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Repetenti techiiopaegniorum editionem taiitummodo prae- 
monendum mihi ^ndetur fundaraentum eiiis idem mansisse quod 
prioris libri, quem ineunte anno praeparatum studiornm tanqnam 
primitias pro manuscripto emiseram. Quae vero aut mutanda aut 
addenda fuerint facile experiri licet, modo ne in rebus quas tractavi 
tam obsciuiB tamque controversis nimia audacia opprobrio tribuatur. 
Technopaegmonun enim qtiae legi intellegique posset editionem 
expetendam esse censni. Qnod conflilinm qnatenuB ezsecutoB sim 
hominea iadicent doctiaelnii, quorum gratissimo consilio et opera 
in bac editione me usnm esse libenter profiteor, velnt Dielsii, 
HiU^, Kaibelii, Gerckii. Neque minna Ziegleri liberalitate fruebary 
qui codicum Italomm nonnullorum lectiones per litteras mecum 
communicavit. Glossas Juntinae Lipsiensis in Fistulam e eodice 
Ambros. 75 non tiuxisse a Dielsio, qui codicem mca causa inspexit, 
edoQtus sum. Ceterum etiam in codire Athuu saeculi XVIT ineuntiR, 
oleo tincto, technopaeguia (Fistulam, .Securim, ALts, Dosiadae Aram, 
Ovum) cum scholiis exstarc comperi e libro qui inscribitur; Der 
chriatliche Osten. Kiew 1877. des Porphyrius Uspensky erste 
reiee naeh dera kloster und der einsicdelei des Athos im jalire 
1845. I, 2 p. 219 — 247; ciiiiis libri notitiam viro doctissimo 0. de 
Gebhardt debeo. Huius codicis lectiones quas descripsi bucolicam 
sequuntur traditionem neque quidquam illo affertur noTi nisi quod 
ibi meliora in Aram scholia inveninntnr et Al. t. 6 poBt 8i* albpa« 
int^ungitur. 

D Hannoverae mens. Nov. MDCCCLXXXVI. ) 
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Inveiiiri vix possnnt carmina ad reeenaionem interpretationem 
emcndationem tam din tamqne iniaste ne^Iecta qnam antholo^ae 

Graecae sex technopae«rnia quae seciiris alarum ovi arac fistulae 
exhibent figuras, quainquam alioquin carminuTn difticultatibus et 
obscuritatibus nostrates non deterreri ad ca eiiu inlanda sed incendi 
solent. Quo factum est, ut accurata omuium tccliiiopacfjrnionim 
in codicibus coUatio adliuc desideretur. Eteuim postquam Claudius 
Salmasins his poematiis reeens^difl primns vere operam dedit, uon 
ita mnltum profecimas. Qnod hac commentatione ab oto nt ainnt 
ea reiractaturi sumna, excnsatione non opns est. Ac totam qnaestio- 
nem ita iiceat institnere ut priore loco qnomodo reco^ioscenda 
sint technopaegnia , ne certo fundamento careamus, deinde quae 
inter sin^nila carmina intercedat ratio cxponamus, Aequum vrro 
est ante eorum qui in illis sive uuiversis sive iu parte tractaudis 
praecessernnt facere mentionem. 

luter eos igitur qui ante Salmasiuui obscura illa technopaegnia 
ilhistrare conati snnt, primo loco qui nominetnr dignus est vir 
notisaimns Yitus Winshemins qui vulgatam Fistnlae constitnit lectl- 
onem, cuius interpretatio inTheocriti editione Brubachiana tertia^) 
piimnm divulgata inde in plerasque Theocriti editiones posteriores 
recepta est. Siraiae Rhodii Alas Securim Ovum interprefatus est 
Claudius Auberins Triuncurianus ad calcem Thcocriti Crispiniani; 
Dosiadae Aram pessime icorrupit Guilielmus Canterus^). Fistulae 
interpretatio ^rammatica quae exbtat in Theocr. edit. Lipsiensi 
1596 exeerpta tantummodo est e Winshemiuna. i ruuter illos Latine 
conyertemnt singnla poematia Eobanns Hessusy Joannes Anratns, 
Richardns Esins^). Qni omnes longe snperantnr ab Joanne Brodaeo 
cniufl breves in Secnrim, Alas, Aram annotationes in Miseellfliieomm 
parte II lib. VII cap. 24 exhibet Gmteri Hiesanras criticns^). 
.Toannes Meursius^) optimo iure Aram, quod carmen antea vel 
Simiae vel Thcocrito tribuebatur, vindicare studuit Dosiadae. Obiter 
deinde Hug. Grotius Batavus^) Dosiadae Aram Graece et Latine 
propoRuit. .ToRephi Scaligeri eleg"antes et ingeniosae emendationes 
ad Ovum, Alas, Securim, Fistuium, Dosiadae Aram exstant in 

h Francof. 1558 iiot. p. 238. 

2) Nov. lectt. I, 19. 

3) cf. Fabric. bibl. Gr. cur. llarlos. vol. HI p. blO sq. 

4) Francof. 1604 tom. IV pp. 32 et 23. 

5) Atticai . lcct. lib. IIT cap. 17 in Jac. Gronovii thesauro Graecar. 
antiquitatum Lugd. Bat. 1699 vol. V p 1851. 

Syntagm. Aratoorum ex ofticma Plantiniana ap. Christophomm 
Baphelengium Lugdum Batav. 1600 pp. 67 et 68. 

1* 
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bueolicorum editionibii^; velut Heinsian.a 1601 p. 232, quae p. 213 
simul Ovum ab illo cmeudatum totum expressit, et in Petr. Bur- 
manni antholog. veterum Latin. epi^n-. et poemat. AraBtelod. 1759 
tom. I p. 38. At contigisse ei, ut Simiae Ovum coiruptis.simura 
qaodam modo purgaret^ utique negandnm est, praesertim eiun non 
magis qnam ceteri perspexerit; qno ordine Oyi versiu legendi 
essent, Idem in epistola prid. Id. Julii Juliani 1608 ad Clandinm 
Salmasinm- data de altera Ara egit^). Tum vero obscuritatibus 
technopaegniorum lucem tulit adiutus praeclari.^simi fodicis Palatini 
schoHis Clandius Salmasius in libro in.scribitUr Duarum in- 

senptiouum veterum Ilerodis Attici rheturis et Regillae coniugis 
honori pof?itarum explicatio. Eiusdem ad Dosiadae Aras Simmiae 
Rliodii Ovum Alas Securim Theocriti Fistulam notae qjiibus obscura 
haetenns et depravatiaaima poematia illnBtrantur et emendantur. 
Lntetiae Parisiomm apnd Hieronymnm Drovart via Jacobea, snb 
scuto Solari 1619. — Qni etiamsi in explieanda Bosiadae Ara 
plane in avia aberravit^ tamen nsqne ad nostram aetatem ita 
pervicit auctoritate, ut posteriores eius vestigia presse secuti sint. 
Nam quod Isaacus Vossius ad Pomp. 'SM. TT, 7 vehemonfissime in 
Salmasium invectus affirmavit ab eo i[ol<»l)olum rhetorem totum 
descriptum esse^)^ iniuria affirmavit id quod iam Lud. Casj). 
Valckenarius^) demoustravit, qui Manuelis Iloloboli ^rhetoris et 
maximi protosyngeli^ scholia edidit Yossins ipse, qoi de Securis 
mannbrio Simiae abindicando cnm Salmasio plane consensit^), de 
Arae interpretatione optime meritns est. Indignns qnem respiciamus 
post Salmasium vidctur esse Fortunins Licetns Genuensis, qui intra 
anuos 1630 et 1655 ad illa teclniopaegnia et ad Puhlilii Optatiani 
Porfyrii Aram et Fistulam compo.suit cncyclopaedias. De quo si 
quis recte iudicare velit, legeudae ei sunt encyclopaediae ad Aram 
mysticam Nonarii Terrigenae Anouymi vetustissimi Patavii 1630 et 
ad Theocriti Fistulam Utini 1655. In illa enim postquam Scaligeri 
et Salmasii sententias perpendit atqne Bartholomaei Soveri, Felicis 
Osii versionesy Bartbolomaei Vecchii versionem et explicationem 
expressit, ipse cap. IX p. 68 triplicem Arae auctorem profert Siraiam 
Rhodium, Gaditanum aliquem ignotnm, qui ^Aram erexit hanc Arti 
poeticae", anonymum Pytha^oricum; deinde vero pp. 70 et 135 
demouRtrare studet hanc Aram esse compositam a Nonario Terri^^ena. 
In encyclopaedia ad Fistulam cum ceterorum contra explicationes 
pugnat; quod huius carminis ^sensum mysticum" nou erueriut, tum 
maxime p. 41 contra Salmasium atque p. 59 alucinatur Syringem 



1) cf. Jo8. Justi Scaligeri Opuscula Paris. 1010 p. 4t>U. 

2) cf. Pomponii Melae libr. tres de sita orbis cum obsorvationibus 
Ts. Vossii edit. secand. Fraaekerae ap. Leonardum Striclciam 1700 p.282 

not. 26. 

3) diatrib. in Eorip. perdit. dramat. rdkniiaB p. 129. 

cf. Scyl. cum tralatione et eastigatiomDns Is. VoBsii Amstelod. 1689 
p. 20 not. ad. p. 41. 
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Theocrito nihil alind esse quam poesim quae non roce ae flata 
solo debeat inilari sed menflnrata sapientia. 

Qui deinde liaec technopaegnia edidemnt, Brunckiusl), Jacob- 
sius ^), Boissonadius 3), cuius commentarii etiam in Duebneri Anthol. 
Palat.**) exstant, a Salmasio non multum deflexeriiiit. De singnlis 
rebiis (lui egerunt meutione sunt digni Thomas Keinesins^), HadrianuR 
Kelandius^), La Crozius"'i, Alph. Heckerus'^), 1\ de Lagarde^), 
Val. Rose'^), L. Sterubacliius^^). — J. Ehlersius qui diasertationem 
AXviyyM et 7^190; Bonn. 1867 seripsit, teehnopaegniorum griphos 
ne verbo quidem commemorat Primns post Salmaainm aceuratiiis 
— eoUatione tamen codicis Falatini neglegenter facta nsoB — de 
omnibns technopaegniis diBpntayit Theod. Bergkius^^, qni etsi 
eonim diffieultatee obiter tantum perstrinxit, tamen de anrtoribua 
recti^jsime iudieavit. Antea iam in pro«nt*ammatis Halensibus festivia 
varietatem scripturae et scholia ediderat suosque adiecerat com- 
meiitarios, (luos postea in anthologiae lyricae praefationem re- 
cepit^3j Novam denique aperuit recognoscendi viam U. de Wila- 
mowits-Hoellendorffi'*), qui primna rationeB inter Dosiadae Aram, 
Theoeriti Fistnlam, Ljcophronis Alexandram, Theocriti earmina 
intereedentes exposuit. 

lam ad technopaegniomm reeenaionem transeamus. Mann 
seriptos inter codices eminet anthologicns 

a. Palatinus nr. 23 membranacens saec. XI AP Ahrens. 
s= F. vnlg.) elarissimns epigrammatum codex, quo ex- 



Analect. veterum poetarum Graec. Argentorati 1776 vol. I. p. 205-209 
p. 304 pp. 412 et 413; vol. III lection. et emendat. p. 40—43 p. 95. 

2) Anthol. Graec. tom. I 1794 p. 139—143 p. 202 — 203. MI 1798 
p. 7—21 et p. 211-224. edit. 1814 tom. II p. 603 et IV p. 819-b30. 

3) Critique litteraire sous le premier Empire publi^e par F. Colincamp 
Paris. 1869, tom. I» p. 367—874. 

*) vol. IT, 1872 annotat. ad cap. XV. 

5) Variar. lection. libri III Altenburgi 1640. 4. p.78— 79 p. 162 p.398. 

6) dissortat. misccll. pars II 1707 p. 247. 

cf. Thesauri Epistolici Lacroziani tom. III Idpsiac 1786 p. 256 — 258. 
S) Commentationift criticae de anthol. Graec. pars I Lugd. Batav. 1832 
p. 125-127. 

9) Keliqoiae iuris ecclesiastid antiqoissimae Oraec. Lips. 1856 p. IX. 

10) Anaereontis qnae femntnr SirmpoBiaca 1876 praefat p. V— VL 

XV. ■ *r , 

■1) Meietemat. Graee. Ylndob. 1886 pais I pp. 83, 112, 160, 178, 174. 

12) Anthol. lyric. ed. alt. Lips. 1868 p. LXVIII-XCI. 

13) Programmate dato 12 Januar. 1866 continotur varietas lectionis 
ad Fistiilam. IToloboli Bxogesis. 4 iVIai. 18G6: Var. lect. et schol. Palat. 
ad. Oviim. 1«! Jiili. 1866, quod programma rarissimum e biblioth. reg. 
univ. iial. Hartwigii bcnignitate nccepi, schol. Palat. ad Fi-tnlam et ad 
Aram aiteram. 28 Juli 1866: schol. Pal. in Securim: Uoloboii exeges. 
in Secorim; scholia in Simiae Alas; HoloboH Bcbolia m Dosiadae Aram. 
4. Mai 1867: varietas scripturae ad Besaiitiui Aram. Scholia in cannina 
iigm-ata uunc conmuHlc lcfniDtm- in F.cr^^^kii opusc. ed. Peppmueller 1886 
vol. II p. 760 — 772; exceptis tamcu aclioliis ad Ovum. 

U) iQd. sehoL hibem. Grypbisw. 188S. 
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Mboitar Syrinx. Securis. Alae bia a^). utraque Ara. 
Ovnm. Omnia excepta Dosiadae Ara cum seholiis. Dodadae 

Arae scliolia j^ropterea non adiectri viflentur esse, quod haec 
codieis pagiua duobus Alariui epigrauuuatis iam expleta 
erat. 

Codicis partis eius qua carmiua figurata continentur^ 
photogrammata mibi permisit C. Zangemeisterus bibliothecae 
Heidelbergeiiais praefeetas; eoiiis benignitate libenilitateque 
mihi eontigit, ui ipse carmina figarata dmnl cnm Bcholiis 
qaam accuratisnme eonferrem. Indicem et reliqna epi- 
grammata in ipsa membrana contuli. 
Codices bucolici quibus Ahrcnsio, Zioglero, Duebncro, Bergkio 
testibus practpr Hlia uuum alterumve e techuopaegniis et scholia 
contineutur, &uut: 

b. Vaticanus nr. 915 bombyc. saecul. Xili (= 9^ Ahr. = m 
Ziegl.). 

9eoxp(Too SGpq^ Seholia in Syringa (teste Saneta- 
mando etiam B«>|a6c et Il^Xexoc)* 
e. Ambrosianus nr. 222 bombyc. aaee. Xm ex libris Heralae 

(== k Ahr. Ziegl.). 

Simiae Alae et Securis. Codex est princeps Theocriteus. 

d. Laurentianus Mediceus plut. XXXII cod. nr. 37 boinbyc. in 
4 saec. XIV (= p Ahr. Ziegl. = Lb Bergk.). Theocriti 
Syrinx cum titulo ^XW^ fioootuv tj 9eoxp(xou ^upqg. lu 
eodice praeterea tres Holoboli versus^) apponnntiir: 

odptCs T^jV o6ptYifa tr^vde oovt6vo>c 

tX tic kf(m icifoxac euvoov (vel Ivvouv) tsxv^ov 

xal ^aXa fioooQov i(airo&X(petv O^Xetc^* 

Zieglero videtur codex e longe vetustiore, qnem librarius 

hic illic non potuit legere descriptus esse. 

e. Vaticanus nr. 42 bombyc. saec. XIV (= 6 Alir. ZiegL). 

Syrinx. 

f. Ambrobian. U. 99 eup. 40 bonibyc. saec. XIII (= f Ziegl. 
ss A3 Bergk.). Fonna qnadrat. 

Ii|jL]xiou *Po$(oo ic^sxoc. Alae eun titiilo ircepuYsc xoS 
odroo ijY^ov Ijponoc ico{i)(Aa Osoxpftoo et explicatione Holo- 
boli. Syrinx. fol. 13 a titnlas: piQoonrc^voo ^|j.6i. Ara ibi 
delincata sed ipsum poemation paneis versnnm 21 et 22 
verbis exceptis non est ascriptum. 

g. Parisinus rcj?. nr. 2832 bombyc. saee. XIV (= MDuebu. Ahr.). 

2upiY; bis, primum simpliciter, iterum autem fistulae 
effigiei iuclusa, cum Manuelis Moscliopuli et Demetrii Tri- 

n A. P. TX, 196 et 197. 

2) cf. Duobn. Bchol. Tlieocr. p. 111 ^ exstant etiam in Parisin. 2832 et 
Laur. 46. 

3) ef. Bandin. catalog. Graec. bibl. Laor. tom. n Flor. 1768 pp. 197 
et m 
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eliiui gloBsiSy PecBaBmii et Holoboli comnieiitaius ^). Dosia- 

dac Ba>|i65^. 

h. Yaticanus nr. 38 bombyc. saec, XIV. 

^0017;. Bo»(i^C' 'ifndvvoo Too nedtaotftoo i$%r|atc sic 

i. Perusirius in bibl. publ. nr. 15608 sive 257 bombyc. saec. 

XIV f= (|) Alir.). 

k. Laurentian. plut. XXXTT nr. 52 cbartac. flaec. XIV (= q 
Ahr. = L Bergk.). 

Alae cum scholiis qnae e Palatino iluxisse Tidentnr^. 
1. Vatic. nr. 1825 ehart. 8aec« XIV (» 4 Ahr.). 

m. Vatic. iir. 1363 saec. XIV e libris Ursiui (= 10 Ahr.). 

n. Parisin. reg. ur. 2726 ciiart, saec. XIV (= D Ahr). 

rixepoYec. Post 'Oapiaruv versus Hyyooo xav oupi-iifa 
nxk,*), E^ema paginae parte Tacna, poBtremo II^Xjbxoc. 
0. Vaticanna nr. 434 saec. XDT (= Ya Bergk.). 

DoBiadac Ara. BT,oavt{vou B(up.6c. 
p. Vatican. nr. 1379 chart. saec. XY (sec. Ziegl.; saec. XFV 
sec. Ahr.) e libris Ursini (= 18 Ziegl. Ahr. = V fiergk.). 

q. Ambrosiaiius H. nr. 22 super. saec. XIV (vel potius re- 

ceutior = b Ahr. = A3 Bergk.). 

Zuptf; Hoc codice editionem Ald. priorem usam efise 

certiBsime apparet e Bcriptara commnni ys. 5 <b< 10«, 9 loov 

hia, 16 Xapvax6pit$ Tcl Xapvax^|At8 aliiBqne. 
r. Ambrosianus B. nr. 75 membr. saec. XY (c Ziegl. Ahr. = 

Al et A Bergk.). 

^lypqc (■'iltera pagiriH vneiir)'» [^hr«''c. Tou 6X0^6X00 

pYjtopo; £;Ti7T,ai!; ei; fiexpa XTp toj HEoxp. oupqYo;. Tou 

aoxoG i;TjYT,ai<; pTjjjiaTtxTj xtj? xou Bsoxp. aupiYfO?. 'Exepoo 

d^T^Y^jOU xTji xou Beoxp. odprfiOs' Duae pag. vacuae. Too 

aoxou pTjXopo? 6X0^6X00 I^TjYTjOt; aovoircixYj zU xov ireXexov. 

Dimidia pag. vacna. Too o&xoo oip.{xioo ^o3(oo 

m6v *)• 



1) edidit Duebn. schol. Thcocr. p. 100—112. 

2) cf. Bergk. autliol. lyr.2 p. LXXI not. 

3) jjp. 119 b irnago quaedam Oupidinem alatum, arcu et pharetra in- 
structnm ezhibois; m alis vero Theocriti opusculum iUud, cm tituhiB 

IlrepjY«ov, continens cum adscripta ipsius legendi ratione haec autem 

pictura inverso capite est ita ut codex inverti debeat, ut et ipsius in- 
tuendae et praedictae declarationis legendae copia fial'' Bandimns p. 310. 

4^ ut m Ambr. 75, dc quibus cf. Ahr. Phih)h)g'. 33 p. 414. 

5) H()h)boli exegesin in Fistulam inde edidit Bergkius progr. Hal. 
12. Jan. 1866 p. 7, Var. lect ad Ovum idem progr. Hal. 4 Mai. 1866 
Holoboli ezegeB. in Seonrim idem piogr. HaL 28 Jiu, 1866. 
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8. Vaticanus nr. 1311 ehurt. saec. XV e libris Uisim 11 
Ziegi. Ahr.). 

In fino Bcoxpfxoo ilupiYS. 
t. Laureutian. plut. XXXII nr. 46 cliartac. in 4 saec. XV 
(== t Ahr. = La liergk.». 

lii line Theocriti Syriux et Ara. Syringem sequuutur 
iambi oupiCe tyjv xtX. ut in Laur. XXXII, 37 ^). 
Y, Laitreiitian. plut. XXXn nr. 43 in 4 saee. XV (= r Ahr 
Ziegl. Lc Ld Bergk.). 

8eoxp{Tou ^Gpr^l biB, aed diyefsis locis (y^ t^. 
w. Venetue nr. 532 memhr. saec. XV (« n Ziegl.). Syrinx. 
X. Parisin. reg. nr. 2781 chnrt. saec. XV Mich. Apostolii 
mauu scriptua (—•- G Ahr. Duchn = Pa 2 Bergk.). 

Syrinx cum Holoboli commeiitariis (sec. catalog. : 
^seholia in Simiae Syringem'^). Iloloboli exeges. edid. 
Duebn. schol. in Theocr. p. 112 — 113. 
j, ParisinnB nr. 2812 chartae. saec. XV sub fin. (s K Dnebn. 
Ahr.). 

Syrinxy qnam Duebnerus contulit (echoL Theocr. 
p. 169), quamquam oUm^ eam ibi deeeee testatns erat. 

Ara sec. catalog. 
z. Ooislin. nr. 351 acriptua anno 1516 (s Z Ahr. Duebn. = 
Pa 1 Bergk.). 
^GpiY^. 

Restaut deterioris ut videtur uotae codices: 
PatiflinuB reg. nr. 2721 chart. saec. XVI (= B Ahr) UTio^-^ei, 
DorvillianuB (de quo cf. Alir. bucoL I p. XIH) Bai(i^c* il^Xexoc* 
VosaianuB rel Leidensis uterqne^). Holoboli expositio in Aram 

Doaiadae^). 

Inntinae margo (= Im. Ahr.). Glossae paraphrases scholia ad 
Syringa in exemphiris luntini; quod est iu bibliotheca urbica 
Lipsicnsi ^ marginera et inter lineas ollm e codice aliqiio 
receutioris aetatis illata. Tpsc primus coutuli. Nihil iis afiertur 
novi quin in schol. Pal. apud llulobol. vel Pediasimum iam 
exBtet, nisi quod TaupoTrdTwp vs. 3 explicatur per tj jiiXiooa 
v6{i(pT| et iKktm yb. 18 per IXXoicU ed^fOaXpio; ^). 
£x antiquioribuB bucolicorum editionibuB quibuB technopaegnia 

continentur mihi in manibnB Aierunt (pleraeque e biU. univ. 

Gotting.): 

1) cf. Bandiu. IT p. 205. 

2) apud Ahreusiinu biiful. I p. XXXIX. 

3) cf. Montfauc . biV.lioth. bibl. p.67G E. Fabric bibL Gr.cor. Harle8.IV 
p. Valckeuaer. diatrib. p. 129— 13U. 

4) Codicifl Palatini apographa ad carminum recenflionem adliiberi 
non posse appaitl. nccdnin tamen disi)iei(», niule Securis manubrium in 
codicciu Barberinuiii fdo qno rf. Fabnc. bibl. Gr. IV p. 436 — 436 et 
Jacobs. A. Gr. t. VI p. CXLMIl) peivcneiit. 

s) ef. Heflych. iXXontc* •66f 9«AfMc x^oml^. 
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Aldina ntraque 1495, qua continetvr FiBtnlai). 

Theocr. Id. ap. Egidium Qounnont Paris. Sine anno ed. Oelsna 

Hugo. Ebiec editio FiBtolam plane ita exhibet ut Aldina II. 

edit luntina 15)^/|g, qua continentiir FiBtoia Alae Securis. 
Exeraplar accepi e bibliotli. })ublic. reg. Stuttg. 

edit. Zaehariae Oalliergi 1516. ilepi xciiv xcuXcov r^c auptYyoc. Beo- 
xp^Tou auptY»- nepi lou TTsXsxeto?. 9eoxp. ueXexui. Ilepi xou 
ircepuYiou. Heoxp. itxepuYiov. Aia sine inscriptionf . loannis 
Pediasimi iii Fistulam exegesis iu line libri. Haec editio ea 
potiBBimum re conunendatur, quod eannina figurata ita ex- 
liibentnr ut in eodice exBtabant^. 

edit. Camerarii 1630. Fifltnla. IlBpi xou IleXixeoc. Securis. Ilepl 
Tou riTepuY^oti. 6eoxp{Too ircep67tov. Beoxp^too pu)|i6<. Omnia 
fei e ut Call. 

Salamandrina 1539. (teste Ahrensio prava editionis Ha.s. I 1530 
repetitio). Fistula valde corrupta, ilepi tou TieXsxem;. Hso- 
xpixou 7:£A£xu;. llepi xou TrrepuYiou. Beoxpixou TrrepuYiov. Ara 
sine titulO; ut up. Call. iii fiue libri Pediabimi exegesis. 

Bas. n 1541. per ffieron^rmum OemuBaeum. Repi xm x(dXc»v t% 
oupi-n^oc Hstnla ut ap. Call. Ilepl tou ic^dxe«DC. OeoxpCtoo 
icMexoc. Ilepl too ircepoy^oo. Oeoxp. ircep67iov. 8eoxp. p(o(i6c. 
Pediasim. exeg. omnia ut ap. Call. 

Theocr. id. Venetiis ex oflQcina Farrea 1543. Salamandrinae re- 
s petitio. Post Pediasimi exegesim t/Oiol e?: tov ^tofibv tou 
dEoxpiTou, quae scholia ex Hoioboli commeiiiaiiis excerpta 
videntur. ^4XXa><: (vitiose aXXo?) h 6ia Ttuv |jiTp<uv ouxool 
pwfioi xtX. (ut ap. Steph I). 

Bmbacli. I 1545. Fistula. Ilepl tou TueX. et iriXexu; 6eoxp(Tou. 
Ilepl too «tepuYiou. 8eoxp. irrepuYiov. 8eoxp. Pq>}ji6c* fol. 190 
PediaBimi exeg. ut- ap. Call. Eobani Hessi versio Fietulae^ 
euiufl in margine ascriptum: ^primuB ▼ersus myurus est^ uon 
hexameter, nt quidam putant'', quae annotatio Oamerarii 
videtur esse. 

Brub. II. 1553. omnia ut in editione priore. 

Brub. III cum Guilielmi Xylandri auuotatiuncuIiB 1558. p. 306 
Fistula cum Pedias. interpret. cet. ut ed. II. Not. p. 238 
Fistula cum Wiushemii interpretatione. 

Hor. n. Paris. 1561. Fistula. SecuriB. ntepuyiov. Bu>{i6c. Non 
nihil a OaUlerg. discedit. 



') Quod vero Ahrensius (Philolog. 33 i). 091 not. 71j Aldinaui I 
floziBBe e cod. 11 — s affiruiat, non caoit in iTistaiamy caiae lectioneB ab 

illo codice diversas exbibet Ahlina. 

2) cf, Calliergi verba post Aram: t6v Oeoxpdou riXcnuv, t6 rTepuYiov 
«ol to k^i rh ivm imy^ntfTf^ fjii?) £yovTtc ftifiwpov ivtiYpa^ov o6« 'r/>yvf«Tjfjisv 
x^XXiov iTtlSiocSaiaa! Ii6 fxot xal atjffyia^srir)^. -rty xoi jjiivov Tojv dvT'.- 

Ypdcpcuv TaDra clycv. aTtva xciXXiov ivo{A{aajiev Tola ola iQoav TUTCtttoai iaoai 
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8teph. I. Poet. Graec. princ. lieroici carro. 1566. II. p. 282—286 
Fistttla; in margine cod. Palatini lectionen; aimotatio ad vs. 1. 
Secmis. Ovnm. (ut vid. o codice r). Ara. Alae. p. 486 scholia 
in Arani (ut in Farr.) Annot. p. LII de Fist. vb. 1 et de 

Arae auctore. 

Grisp. 1570. Ar^um. Syring-is. Eobani Hesbi vcrsio. Reliqua ut ia 

Stepli. 11, omi88a Pediaiiimi exegesi. Contuli lierolini. 
Stepb. U. 1579. OTnm Alae Secaria conyersa Blmnl et emendate 

ezpoBita a Clandio Anberio Trinncnriano. Flstnla cnm enar- 

ratione Viti WinBhemii. Pediasimi exegee. Ara cum decla- 

ratione G, Canteri. 
Witeb. 1582. Fistula e recens. Winshemii. £xemplari nans snm 

bibliothecae urbicae Hannoverannc. 
Vign. I. 1584. Continontnr technopaegnia ut Steph. II. Accedit 

p. 21 B Eobani Ilessi versio Fistulae. 
Lips. 159ti. Cum expositione gi-ammatica de ore Michaelis Neandri 

excepta. Fistnla p. 129 scatet erroribna. Expodtio eius 

grammatica ex WinBhemii enarratione hansta. 
Gommel. 1596. Ovum Alae Seeuris Syrinx Ara cnm Scaligeri 

emendationibns. Poriyrii Syrinx et Ara. Exemplar contnli 

Berolinense. 

UeiDf^ 1004. Ovnm Alae Socnris Fisttiln Ara ut Stcvli IT at sine 
aiiuotalionibus. AcciMlit Ovum a Scaligero emendatum einsque 
cmendationes ad Ovum Alas Securim Fiatulam Aram. — 
llepl xou ircepafiou. 0. t. ireXexeo)?. U. mv xtuXoiV ttjs a6p. 
p. 222 ut ap. Gall. deinde Pediaaimi exeges. — 



Recensionis iam fundamenta iacturis ])rimo loco nobis de 
Fistula agendum est. Huius enim carminis solius continua atque 
admodum arcurata coUatio quae exstat Duebneri, Berjrkii, Ziegleri 
(Theocr. edit. III) sedulitnti debetur. Tum vero cx Fistulae r» - 
censione etiam deficiente codieum mauu «criptorum collatioue lacil- 
limc couiccturam facere uobis Hcebit de reliquis technopaegniis 
recognoscendis. Zieglems igitnr ad hoc carmen contuHt codiees 
TheocriteoB b e h 1 p s; Dnebnerus praeter cod. Pal. Paririnoa g x 
y a; Bergkius Palatlnumy Ambrorianos f q r, Laurentianos d t v; 
Vatlc. pf Parisin. x z. Duplicem vero Fistnlae tradltionem 
essc nos (luidem quantum e codicibus ad eam collatis possumus 
eruere, «tatuimus meliorem anthologicam (A), dctcriorcm hucolicara 
(B), quam omnes Theocriti editiones antiquiorc s, ut par erat, 
Rcqnnntur. Illius quidem tenentur partes «olo codicc Palatiuo (a); 
huiub vero principatum quin obtineant codices reliquis aetate 
superioree d e f g, non est dnbium. Neque enim calami erroribus 
exceptls (velut va. 4 e&icsXiic^ s; vs. 12 ai(x{xixi'§ac p, m 14 
Sdtao X) nllam invemmus codicum p r s x y z lectionem qnin sive 
in a, rire in d e f g iam exhibeatnr. Hos igitur propugnatores 
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qnad eligamus atqme palmam Palatino attiibueodam esse demon- 
Btremus. Bergkius enim eodieem Palatiiium „qaamquam et anti- 
quitate et virtnte praeetat Tfaeoeriteia libriBy qui maxima ex parte 
sunt proletarii*', non tamen illis omnem abrogare fidem afiirmat. 
Quae opinio ea re utitur fundamento quod illis quoque codicibus 
peculiaria quaedam sint, quae non decont tiiiure spernere; ita in 
Simiae Securi versum medium h. e. manubrium desiderari dicit in 
cod. Pal. Sed hnnc versum spiirium et interpolatuiu optinio iure 
in a nou exhiberi infra probaturi 8umui>, ubi de Securi uobis 
agendnm erit Godiees vero Tlieocriteos qui per multorum manns 
transierunt, multo corruptioreB qnam a, in his canninibus recensen- 
dia vix dignos esse qni adhibeantur, docemur ea re, qnod codex 
a genuinas plerumqne lectiones nec coniectnris oorruptas ezbibet. 
Exempli causa affero versum illum subditivum qui in omnibus 
codicibus Theocriteis i. e. in tota bucolica traditiojie neque vero 
in a Flstulae praemi8BU8 est: 

oupq^ oovop.' Ix^tc flitBst H oe }Utpa ow^rfi 

(oofCfltc d)< 

Hunc TerBum iure e carmine eliminavit, id quod iam Fort* 
Licet. encycl. ad Syr. p. 44 contra Salmasium monuit, Steph, I 
p. 282 (rectius p. 284): eloov 86o itaXaia dvxifpacpa toJjtov oux 
iyrovzoL et aimot. p. LII ad p. 284: y,versiini .... exclusi tuni (juod 
ita sit ineplus, ut vel lioc uno satis .s<? prodat iudicio." Aiterum 
ex liis cxemplaribus codex Palatinus fuit, cuius lectionis varietatem 
nonnunquam in margine Fi&tulae notat Steph. I; alterum illius 
apographon videtnr (hiBse. Gertiora tamen argumenta addidit 
Salmasius p. 212. Nam cum in Fistula bini semper yersuB sibi 
respondeanty hic non liabet antitheticum suum neque existimandum 
est initio carminis temos pro binis positOB esse. Praeterea liic 
versns est planus, apfMtn-a nec ulla caligino obtertns ut ceteri; et 
si ])rinia versu aperte l istulae nomen diceretur, deinde vero (vs, 8) 
sub gripho iXxnz einsdem notio itorum biteret, ridieulum id esset 
et absurdum. Quod denique bulmasius in paenultima verbi oo<^irfi 
Byllaba producta offendit; non est impedimeutum; quominus versum 
genuinnm esse statuamus; eiuBmodi enim versns, quem miuron 
vel teliambon appellabant, Teteribus metrids minime erat ignotuB'). 
Fortunius yero Licetus, qni Fistulue calamos temis versibus com- 
positos esBC ratns iUum yersum defendit, propterea scilicet errat, 
quod bini versus semper idem exhibent metrum; ev^o binis artius 
inter se foniunctis calamus efficitur. Qua opinione reiecta id quo- 
que sequitur, ut veriius ille ciciendus sit. Ceterum .Salmabius 
p. 213 non inepte suspicatur eundem huius licticiae inseriptiouis 



1) A. L.2 p. LXXI. 

2) cf. Mar. Victor. art. gram. Ub. I ap. Keil. jnram. Lat VI p. 67; 
Terentian. de metris fbid. p. 388 ys. 1989; Athen. XIV p. 682 f. 
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anetorem esfie qaem mjinubrii Secnri appositi. Est enim quaedam 
neeeflBitiido inter Qtraraqne*). 

Simnl haec res quod wrmB ille in a non ezBtaty argumento 
CS8G potest etiam manubrinm Seenris in a onuasnm esse spurinm. 
Vidi.^^ti» i^ntur Palatino d non omninm optimam, at certe meliorera 
exhiberi traditiuuem. 

Difficilius est dictu, utra priini ct seeundi versus lertio sit 
praeferenda jidxTip-Texcv an {Aaxep-T8xe? (B). Etenim utraque 
scriptura per se beue se habet. Hanc si praetulerimus^ inyenic- 
mns clansnlam versnB 1 melins respondere clansnlae TerBne secnndi 
in trocliaenm exeuntiSf qni primo par cBse debet; deinde eleganter 
totttm poemation ab apostrophe incipere et finire; initio enim PaniB 
mater, infra vero (v8. 13 sq.) Pan ipee compellatar. Altera sm- 
ptnrn firmatur et nielioro traditionc et q:\ quod poemation non 
in JPenelopes lionorem sed iu Panis laudem c nniiositum huius solius 
allocutionem melius fert. Sed ab altera causa diserimen repeteudum 
est. Scripturam enim }i.dTr|p etiam codex e, qui exhibet fiTjTTjp 
({j.dxT^p s) et scholiasta Dionys. Thrac.2) commendaut; et xsxev 
legitar in cod. p. Ergo — quamquam in tali qaacBtione leviore 
omnem rarietatem facillime calami lapsn et compendiiB ezortam 
ant codices deteriorcB e codice aliquo, qni ex Palatino erat cor- 
rectasy descriptos esBe statui pofest, id tamen tenendnm est yel 
codices advorsarioR hoe loco t\ Palatini partibus stare, cuins sane 
Tsxev nihil valet, quod etiam in Soeur. vs. 2 (uiraasv pro (otto"?', 
Ov. V8. 11 uirepi)' pro oTrepOev cxhibet, — Palatini igitur lectiouem 
praeferre nuUa re prohibcremur, nisi graviores accederent causac, 
quibus commoti utramque scripturam improbamus. Neque enim 
totittB carmims sententiam bI conaideramnB facere poBsnmns qnin 
contra codicttm auctoritateB novam proferamttS lectionem. Atqne 
dedicatum esse carmen Pani non solum ex ipso elucet, sed etiam 
cod. p, qui OcoxpiTo; ITavi aoptx^a^ libri Theocritei qai in Binistra 
parte fls^^/ptTO?, in dextra Ttdv exliib''ift editiones vetereR (Ald. 
Junt. Cail.) recte tr-tantur. llune iptur deuni inde a versu 14 
poeta ipsum alhxiuiiur, hunc luudibus exornat. Quocura male 
congniit, quod initiuui Fistulae matri eius dedirari videtur. Poeta 
profecto Alexandrinus qui dicitur, a quo Fistula composita est, 
mnlto elegantinB BcripsiBset. Accedit altera quoque cansa. Deest 
enim qno Yersns 14 cam priore carminiB parte coniangatttr, qnippe 
qtti abmpte qnaBi cadit in Bcntentiamy id qnod iam HeckernB I 



I) GonButuui oninino esse istnm vorsum docemnr epigramniatis ap. 

Welcker. cycl. epie. T p. 21 ubi verbis fxixpov I/t^k ao«p{ac pentametcr 
fioitur; Solonis 13, 52 {Bgk.) IfJLcpiT]; oo^tes iiirpov <i:ioTdjAtvo«; Pindari 
epigr. (Jacobs. A. Gr. I p. 81 VI p. 277): 

2j liekkor. Anecd. Gr. vol. II p. 734. 
8) cf. Berglc A. L. p. LXXXVI* 
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p. 126 adte intellexit. Ergo huius versnB cnm reliquis eonianctio 
ntiqae reetitaenda est et Panem ipsnni, non Penelopen matrem, 
initio rompellare debet poeta. Quae cam ita eint, Fistolae initittm 

sic corrigendum esse censeo: 

0'j6cv6? eovdtxstpa MaxpoTrToXsjioto os }AaTT,p 
Maiac 'AvmrETpoio Ooov -exs o' idovxrjpa 

ad (pi un scripturam gcholiasta Diou. Tlir. (^aTT,p - TexEc") cocl. e 
proxime accedunt. Cui scripturae non obstat tertia ptrsoua in 
verbis tj^e, ira$ev, OjBeoev (vs. 5 — 9). His enim singulac notiones 
e quibus Pau eruendus est, amplius illustrantur. Sic igitur fere 
yertendam est carminis initiam: ;,Quae nullias conianx, tamen Tele- 
machi erat mater, te genoit, illum Amaltheae pastorem, non qnem 
apis nutriverit sed quem Pinus nymphae amor incendit» nomine 
'^OXovy duplici natura praeditum, illum Echas amatorem, qui in 
Syringis honnrem eompepi-it fistnlam, qui Persas yicit. Hnic etiam 
Theocritus hoc earmeu tledicavit." — 

Ad versuin 2 id quoque uientioue dij^uum est, quod Mcf^a?, 
non [laiaqy nobis scribendum est, ut diitieultas griphi solveudi 
maior fiat, quod certe auctoris erat consilium; atque id quideni 
propter vs. 19 KoXXitSicat, qao loco non masa intellegitur sed to- 
calie Echo. Vocem aatem KaXXt^irm pro nomine proprio positam 
esse ex versa 7 Molaai apparet, ubi de Syringe verba finnt. luxia 
est natrix idemque nomen Mercurii matri est. Mercurius vero 
Panem ex Peuelopa f^emiit Itaque qni Fistulam legit, faeile 
iu eum errorem perducitur, ut existimet hoc loco agi de Mereurii 
matre. Nomen vero proprium Maia et appellativum ptata synonyma 
sunt. MaTa 'AvTiTreTpoio, Jovis nutrix, Amalthea est capra^). Hoc 
igitur modo in griphis solveadis procedendam csse ut comprobem, 
exempli eaasa affero epigramma AP XIV, 18: 

*Extopa t6v npicfpioo Aio\Lrfirfi IxTcxvev dh^p 
Afa? TTpb ypmm IyX^i jiapvapjvov. 
(cod. ;jLapva{ievo{); de quo Shlersins p. 8 disputavit. Ooniecit enSm 
p.apva{xevov scribendum esse pro fxapvajievoc, cum nesciret iam a 
Branclcio idem scriptam esse. Gni Bergkius^) assentitnry praeser- 
tim enm hoc gripho osos alter poeta A. Plan. 111, 29 scripserit: 
ExTopa T^v npia[xoto ... ov ttote fiapvajjisvov Atofi. exT. a. Aio? 
icpo Tptowv. Dicitur i^itur Achilles Hectorfin aiac i. e. frfi irp6 
Tpcucuv pugnanlem^) interfecisse. Cuius gripln ditficultas ut augeatur, 
non solum Diomedis sed etiam Aiacis lioiniue ludit auctor. luro 
igitur Ehlersius ait p. 10: j,ut proprie factus est ^picpo; ad pisces 
eapiendosy sie translate factus erit ad hominam mentes,' tanqnam 



1) Herod. II, 145. 

2) cf. Callim. hyran. in Jov. 49. 

^ poet. lyr. Gr. ed. 4 vol. TII p. 667. 

*) etiam epigr. in Acgypt. invent. lCas. Rhen. 89, 1884 p. 152: 
'ExTttkp ^ti^fuvoc icdrpov ftopL 
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piscoB, capiendas^y qiMiiiqiuuii his TerbiB certe etymologiaiii respicl 
non Tutt. — 

In versu 2 'AvnrsTpoio praebent cum Palatino et schol. co- 
dices X, 8, eorr. iii t man. sec., v^, puni vnl^o avTtiraTp^ito tra- 
ditum sit. Aj^itur enim de Jove, cuius loco ^aiunio patri lapis 
datus est*). Alii vero^) avTiTraxpoio praetuleruut, quod Jupiter patri 
adversatus 8it; sed haec explicatio ridicula. ' AvniriTpoio praeterea 
Psellus legit^). 

Neqne rainns FistnUe yenn 4 codicie PaUtini praestantia 

comprobatur, qui recte exhibet: dXX' oa TnXiiric %xL (onreXiicec vel 
mdkenzti ou afde B.). In gripho iriXiic^ xip^s aaxoo( latet Pinna 
nympha Pani amata. Marjjo olipei est iv)z: earot ij?itnr iam littera ic. 
Itaque Bergkiu8 cura putaret non rtuv sivt' clijx i margiuciu T^anis ani- 
mum amore accendisse sed rKTuv, ergo ituv littera m auctani, Panis 
in deliciis dici dcbere, coniecit scribendum csse i-m-hnii- At non 
est causa cur anthologica lectio commutetur, dummodo eam recte 
interpretemnr; nam ictXtTCi( xipfMc ogbtou; significat eam quae sine 
littera irt vok i* e. clipei margo CBt; ergo Pityn nympham^). Haee 
eat illa |,Arcadio pinns amata dco", qnam Propertius I, 18, 20 
commemorat. Recte etiam schol. Pal. dicit: iXXefirsi oov airttfL 
(clipoi margini) t^ ir irp^; xh sivai ttituv. Quod vero rcliqui coflices 
pracl)ciif, conieetura pffcctuni r st, quoniam quid rdXi-i; si^i \cllet, 
igTiorabafur. Ituque iiololiolus aTr^XstTre; interpretatus est j)er 
eTsxe?, glu8»*ator codici.s g Tepfjia odxou; per epYa tou 7;oXifioo; quin 
etiam PediasimuS; qui tacito nomine uonnunquam Holobolum im- 
pugnat, caTillatur de BaccM illa in Indos expeditione^ cui Pan 
interfuisse dicitur. 

In versu 6, ubi a exliibet iyz (ut etiam Steph. I in margine), 
n 5i}£ vcl abe^) haud dubic aliud quid delitescere Bergkius opinatur. 
Sed codicis a lectio plane firmatur et metro et Theocriti Tlialys. 
vs. 90: |-/Et TToOov, quod idylliuni cuni Fistula artissiina necessitudine 
couiuuctum csse infra exponetur. Scripturara vero aOe utique falsam 
esse docemur versu 4, ubi iam exstat ai&e. 

Itidem in vs. 6 cum Palatino legendum est dve,au>xeo;, quam- 
qnam ceteri et Palatini scholiasta exhibent dvetMtt6soc. Ex liac 
falsa lectione falaa glossatoris Parisini et Pediaaimi et Fritzsobii 
Uilleriqne interpretatio fluxit, eum in nympha Pani amata, quae 
in verbis TacMipoicoc xo6pO(c YapuY<Sva; ra; avefitoxeo? latet Syringa 
intellegendam esae censerent et Terterent: „qui iiabuit deaiderittm 

)) cf. eeliol. Pal. Iicet^ dvt* oAwS «frpoc IMdi] w. Kp6v«M. 

ct'. IToloboli et FediaBimi conunentarios ap. Duebn. schoL Theoer. 

p. 110 et 112. 

3) stich. politic. vs. 1G6 Boissonad. Anecd. Graec. vol. III Paris, 1831 
p. 20H: xai tov icapd T^t XOptnt dvrficrcpov oix oUev. 

4) Notanda sane est breyiloqaentia qua poeta dicit iciXtnic tlpjM aixocis 
pro ih ncAticjj; t4p(j.a odxouc ouoa. 

5} nam c39t codids e cormptnm eat ex adc eodem raodo, quo tb. 4 
iSicBXtitlc cod. 3 ex 4ictXticl«. 
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paellae ardcalata voce utentis, sonos cientis, ventiB huc illac agitatae*'. 
fied omnia haec epitheta non apta esse nymphae Syrin^, inepte 
autem attriboi paellae iam in arundinem conversae Salmasius p. 215 

osteiulit. Nemo i^tnr nisi Echo intellegemla est ^). Nam ubi- 
cunqiie in Fistula euuntiatum lelativum inoipit, aliquid novnm de 
Paue protei turj qni })rinio loco dicitur I^inuB amator, deinde Eclms, 
tum Syringis, postrcmo qui Persas ex Europa pepulit. Decem hi 
versus priores priorem carminis partem complectunturj altera parte 
exponitor hanc fietolam i. e. hoc carmen Pani dedicari, quam ob 
rem denm gaadere et in Echna pnellae amatae honorem quidlibet 
canere, seilicet non bac fistula litteris et yerbiB rompositay iubet 
poeta. £eho autem in priore carminiB parte appeilatur -^r^pw^^vr^ 
(sono nata) , quod nisi sonns prnecessit echo non efficitur, et 
drvsti.nV/T ([iiod ('eleriter sonum cfho subsequitur. 'AvejxwOYji; vero 
(ventosus); quod verbum Sophodes in Bcyriis-) de Soyro nsurpat, 
Plutarchus^) de promunturio, ad echo significandam idoueum uon cst. 
Atque re vera scribendum esse avep.tt)X£Oi; apparet e fragmento 
adespoto ap. Bergk. poet. lyr. Gr. nr. 106: odx eI$ov avefuaxaa 
x^pav^). Echo denique [x^po<{' nominatar htk xh {j£pi'Cetv ttjv oita 
vel, ut schol. Pal. explicat^ dnro xoo jiij oXijv dvxicpOeYYeartai Tr)v 
^pcovTjv aKka |jLepo<; xb xeXeoTaiov , quocum conferas Apollon. Arcliib. 
lexic. p. 111 Bekker. Cramer. Anecd. Ox. I p. 270, 22 ad Iliad. 
A, 250 Mepo6. oovtt)vo|xov f^vsTit rotpa to usfpo), to p.£pfCfo* 6 
^e[icpta}jiEVT|V TTjv '.pmvTjV s/tov X7.i svapOpov cb; rpo; aoYxpioiv xoiv 
aXXcov CtuwV E-eiOTj iav Bmui avi>p(oiro;, jxeptCsTott bU oo)Aa[5a<;. 
Ex Homerica vero iuterpretatione et glossas et griphos fluxisse 
infra demouBtrabimuB. Geterum meliaB Mipoicoc scribitar, ut dubi- 
tatio ezcitetur utrum hoc gripho Merops an TheBsalua an Jason 
indicetur, atque id quidem memoro propter Dosiad. Ar. vs. 2. Recte 
igitor scholiasta Palatinus, gloBSator luntinae Lipsiensis, Uolobolus, 
Salmasius £cho inteUegunty quae explicatio traditione anthologiea 
SUStinetur 

Ditticilius est quid de versn 10 constitnendnm mt decernere. 
Palatiuus exliibet in fine versns nihil uisi verlja Tupiac t', ruptac: 
Te vel t' d^ciASTo quod metrum respuit. Ad mutilum versum sup- 
plendum coniecit Salmasius Tupiav x' ippuoaTo, qaae coniectura 
firmatur glossa Eofxoicviv iXoipoioaTO) quam Salmasius p. 216 in 
vetere membrana se invenisse dicit et schol. Pal. xal T^c d7ru>Xe{ac 
tijv £6pc&injv lpp6oaTo^)) Bergkius Toptav t' ^Xexo. Sed eis 

1) cf. Moscb, VT, 1: npaxo liav Avcic lac Yeiiovo?. Apul. met. V, 25 
in Psych. et Cupid. edit Jahn. p. 31, f AP TX, 825, VI, 87. A. Planud. IV, 
15.'^— 155; alios praeterea locoB affert WieB6leru8 d. nymph. Eeho Gottlng. 
1844 p. 3e. q.8. 

2) frgin. 496 Dind. 

3) de solert. an. X, 30 Moral. p, 967 B. 

*) cf. etiara 4ve[jiu)XT;; vecp^Xrj Kiirip. Phoen. 163, 5tvit Aristoph. Av. 697. 
^ cf. vs. 18 et 19 oxymorou IXXo^l/ et KaU£ojia siiniiitcr explicandmu. 
cf. lunt marg. mi ^cuttipoiAt '£XXi)vas (ottXfae xtDV ntp«d»v. 
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non licuit Topia? quae forma codicuTn conscnsu firmatur, in Topiav 
mutare quaravis facili mutatione. Quod vero iibri exliibent acpe^Xexo 
additum est a librario qiiod ini eo consilio ut versus suppleretur, 
quarc nihil valet. Maueuihim igitur est in lectione cod. Pal. 
Tu^iai x'; inde prodire potest supplementum. Pan igitur, qui 
GraeeiB eontra Peraafi ad Marathonem Bnbveniti) et eontra GalloB 
Antigono Gonatae, dieitnr qoi exstinxit yirtntem Persae cum Pexaeo 
homon\mi (avop^av IwMol nainco^6voo) i. e. PerBarnm superbiam 
devicit. Gonstat ▼ero PersnB non solnm deyictoB sed etiam ez 
Europa expnlsos esse-). Quae Ctim ita stat, versnm hoc modo 
suppleudum esse ceuseo 

Top{a? x' iSTjXaoev^). 
Tyria est Europa virgo a Jove rapta. Apud Euripidem Phoen. 
639 Cadmus frater illius appellatur Tupio;; Ovidius met. II, 845 
Yirgines TyriaB Europae comites eBse dicit^). FritsBchinB Bec. 
Jacobfiii in Bchol. Pal. coniectnram exiBtimat Enropam propterea 
Tyriam nominariy quod Tyro a Jove abducta sit, quamquam vulgo 
Sidone rapta esse fertur^); scholiis enim Palatinis recte dicitur: 
T7)v Bs K6pe6ia;v Tupiav sT-sv dirst57j t) Kupwin) ur6 otpKocaHsToa 
^xsivTj -^v (sic cod,). Jacobsius scripsit IxeiOsv, oblitus scliolion 
esse Byzantinum, debuit saltem cum Holobolo, qni illo scholio usus 
est, Ixsi scribere ^). Multo autem siniplicius Europam breviter 
Tjriam esse dictam pro Phoenissa, ut Omphalen vs. 14 Saettam 
i. e. Lyden, statuimnB. 

Quod T8. 13 PalatinuB falBO ezhibet asit quod nec metro 
nee sententia toleratur cum Panem non aempcr gandere iubeat 
poeta, sed quin I itic Fistulam accepit, non impedit, qnominns 
Palatino palmam tribuamus; nam lectio bucolica Z levissima eon- 
iectura prodiit. Ita noii solum Jacobsius unl 2 vol. 4 p. 821) sec. 
schol. Pal. e coniectura scripsit, Her^^vins e iibris restituisse 
gloriatur, sed etiam omnes autiquiores eUitioncs {Aid. .Junt. Call.) 
exbibent. Quae lectio utrum genuina sit necne, prorsus ignoramus; 
poteet potiuB aliud quidlibet conici. lure igitur Heckems I p. 126 
▼ersnm correxiBse videtur: ^yjh m i. e. o^ptnt-xapBic^), qnam 
coniecturam scholiasta etiam Palatinu» videtnr comprobare^). Quod 
deinde protulit HeckeruB «jio^^&v lot, pronomen ad proximum na}ia 



•) Herod. VI, lOo; A. Plan. IV, 232 epijrr. Siuionid. 

2) cf AP VI, 50 Simonid.: [itpcac dceXdootvTec Berglc. FLGr. 4 nr. 140. 

3) sententiam apte reddidit Holobolus, qui verbnm dcpetXeTo interprctari 
conatur: i^i^akt'* ixetvtjv, dvopiav scil., t^c K6pu>:T7); 6irjXov6Ti. 

4) Falsa igitur est Pediasimi interpretatio Tup'i: r\f^j'r> Eiptomrjc (AeTu>- 
vuf&ixuk* ^v fap Tf|t Tuptut tiQt £6ptumjt 6 Zeuc ^{iUif-n, quoU lu Creta factum 
CBBe Hesiodus et Baccfaylidea narrftverant (ef. scnoi. U, M 292). 

5) rf schol. II. B 4!)4. 

Holob. : inti i%tl 7}V 6ti6 Ai6; dpnaaiieioGi. 
'} ad positionem pronominis relatfvi cf. Theocr. Messor. VB. 17 : lx«u 
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referensy displieet, cnm pronomen masenlinttm per totnm carmen 
ad Panem solmn pertineat; tom eerte xm „proinde'^ aeribendtim 

esset. Immo codicis Pal. det eodem errore prodiit ex Al i. e at., 
quo in Dosiadae Ara (vs. 15) codieis Pal. ocet Xtvauvx' ex etiXiveiivt'. 
Praeferenda igitur soriptura 'Iu'/olv |5poTo|5ajjL(tjv liovjvA-^ms //xpsic. 
Nam sicut pronomen (v!*. 5) ad proxima noutrius generis verba 
^OXov et oiCmv, in quibus iiotio Paui.s, Amaltlieae pastoris, latet, 
referendum est^ ita femininum at (vs. 13) ad notionem Fistulae, 
qnae a poeta deo dedieatur nt Tu^Xo<p6ptiiV ipaxov ira}j.a, caiuB 
▼emm nomen et genns iam e Teran 7 appamit. 

In Tersn 16 Palat. exiiibet yratpsi; a priore mann, enias 
leetioneB eaperscriptae plorimi snnt aestimandae ^); Salmasins qui 
ynlgatam bncolicoram et codicuin ct editionum seqnitur scripturam, 
^apou; HeelKerus et olim Bergkius rectius /apei'?. Proximi enim 
versus verbo ucXiCo'.: faeile potuit illud homoeotcleuton y-ipoi; et 
jj.£X»'!ioi; effir'i : participium vero yapzii reqniritur, quod in versu 17 
particula tlesideratur, qua cum versu 16 coniungatur. Scriptor 
if^tur codicis Palatini ut suis coniecturis Fistulam corrumperet, 
tantum afuit, ut contra id quod in archetypo scriptum esse per- 
soasnm habebat, summa fide depingeret et quod legere omnino 
non potnit, omittere mallet. Qnam ob rem non dnbito Palatini 
leetionem ^pts^ACEpflrjro j y. 8 pracferre, qnamquam ceteromm icopi- 
o^apdY^o nititnr Tcrsn Uomerico^): 

Versn 14 de Omphale Pani amata Terba fieri solns Licetns p. 86 
negat, qui Syringa inteliegit. Kam cum a Fauno, non a Pane, 

Omplialen amatam esse diceret^^, ifmorabat Panem apud GraeC08| 
apud Komanos poetas Fauuum eundem legi^). 

Ultimo loeo eam quo«iuc rcm non praetcrmitt;im, quod in 
V8. 12 cod. Pal. exhibet aiaa/toa? i iiiu r, snper priore a; oifir,)^tda? 
autem nihil est nisi otfit/ida^. nu Hl vero oitj.r,/i'oac in atfiayiSa; 
mutatum est, eodeni modo explicaudum est quo in Dosiadac Ara 
(VB. 2) oioa^o; pro oiar|^3o;. Etenim sequiores grammatid regulam 
ErnpiCsv 8' HeoTt toxm xotc A«»ptie99t') nimis anxie secuti qnocnn- 
qne poterant loeo Dorienm ut opimd^antur, reposnemnt icXaxstao(&^v. 
Maior vero bucolicorum o licum pars hoc loco falsam tradit for* 
nuun £i{ipitxi'5a<;, de qua alio loco plnribus disputabimus. — Oodi- 
cum igitur stemma, ut brevi praecidam, hoc fere est. Ex arcbe- 
typo bucolicorum pendeut codicis Palatini lectiones. Oodices vero 



1) cf. vs. 12 IvLtjPjiz. W V8. 1 Pattyar^pvov V8. 9 «aXoufMn. Secor. 
T8. 1 xpatepa; pro xpaTt9xo(. Ov. va. 18 ixAtnoiv. 

2) Od. i 890. 

3) cf. Ovid. fast. II, 310. 

4) cf Ilorat edid. Kiesaling 1884 part I p. 66 ad carm. I, 17, 1 et 
lll, 18, 1. 

Tbeocr. Adoniaz. 93* 

3 
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bacoliei, deterioriB generis optiini, d e f g descripti Bont ez libro 
flliquo deperdito (B), qui et ipse ex aiehe^ypo descriptiis erat. 

Hoc apographum aut coniecturis et additamentiB librariorum cor- 
ruptum aut tam neglegenter erat factom, ut codicum deteriorum 
scriptores, cum corrigere studerent^ corriimpereTit. Qui libri anti- 
quiori8 Palatini leetionibus et scholiis byzaiitiuis \on^e superantur, in 
quibus recensionis Theocriteae a Theone et Kicanore Coo institutae 
vestigia remaubigBe suspicor. Eos enim non solum ad Theocriti 
Thalysia sed etiam ad FiBtolam eommentarioB scripBisse probabile 
est propter intimam ntrinsque canninis atque acholiomm et utrique 
et reliquis idylliis appoBitorum necesBitudinem Ininria autem 
y. Rose figurata carmina negat ante Baecula XIV et XV c codice 
aliquo anthologiae Palatino simili „uno primoque fonte" Theocriteis 
addita cBse , praesertim com in codicibus saecuii XIII ii^rata 
exfltent carinina. 

Satis igitur apparuiHse puto codicis Palatini praestantiam, si 
quidem Fistulum bulam rcbpeximusj eundem codlcem omiiium 
optimnm et dignissimum esBe cuiuB habeamus rationem cum cete- 
rorum quoque carminnm figuratomm tom maxime Ovi recensione 
docebimur. Antiquiores vero editiones fere nihil nos iuvant; de- 
pendent enim e traditione bucolica, tum e Calliergiana et luntina 
in Fistulae, Alarnni, Securis, Arae recensione posteriores omnes, 
et^i rjonniliil sive e libris sive coniectura emendare stnfhrrnuit. 
Quibus rebus praemissis ab obscurissimo nunc ad simplicissimum 
carmen transeamus, etiamsi Tlieocriteorum cotlicum collatione non 
adiuvamur. Nam quas ezhibeant lectiones, ez editionibus facile 
nos posse consequi spero. ^ 

Alae igitur Amoris quod carmen praeter Auberium Auratus 
et Soverus Latine converterunt^), paucis tantum lociB graviorem 
corruptelam in se vidcntur recepisse. Nam versus 2 — 4 a Sal- 
masio optime correctoei csse, qui vs. 2 scripsit psjBptHot Xrr/vori (a: 
^eppi&<$Ta XaYvaO; vs. 3 expodv' (ixpiv' a.); vs. 4 sec. schol. Travx-T: 
hk "fac sTxs (ppaSaioi (Trdvta 5' ixxdoei xal ^paSeai a), concedendum 
est. Sed quomodo intellegatur Tersns 5 

iMVWi ^ Tfac eixe cppa5«tat XoYpat; 
k^mxd, icdv&' oo' Ipiret 

did non potest. Amor igitur narrat sc tura natum esse cum im- 
peraret dira Necessitas omniaque tristibus eius consiliis parerent; 
tum vero summum imperium se adeptum esse; itaqne ftibi cessisse 
terram, mare, caelum (vs. 11). — His enim antea imperaverat 



1) cl". schol. Nicanoris, qui 6-o|jivT)(i,aT(Ctuv Coas res solas respexit, ad 
ThslyB. V8. 21 de Tbeocriti patrc ct schol. Pal. ad Fist. vs. 12; schol. 
Thalys. h:3 et Palat. ad Fist. vs. :5 de Comata; schol. ad Daphn. V8.3 et 
123 et ad Fist vs. 2 et 15 de Pauis origine. 

3) Anacreont. p. Y. 

S) Tid. Lioet encyd. Patav. 1640 p. 7— It 
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Neeessitasi). Ergo imcvcoc 70$ k^mxd pertinere ad terrae aniinalia, 
verba antem icav&' 00' gpicet nihil nisi gloBsam ad illa appoaitaia 
esBey qua geinii]» lectio anpressa est, apparet. Quid enim repit 
per aera? Ubi praeterea maris fit mentio? Saspicor Terstim 
Homericum 

navT(ov o-jaa t£ '{i'.rL'j £-t Trvstst xe xai spirsi 
Simiae animo obven^atum esse, quare illum locum sic fere emendo 

iravxa ok ^d? eixe cppaoatoi XoYp<*i> 

Ita 81 acribimns id saltem efficitnr, nt ▼ersns 4 — 8 et ▼&. 11 mrsns 

inter se respondeant. Recte post Terba hC at^ac inter})uiixit 
Bergkius, quod stropha absoluta commodius integra sententia ab- 
aolvitnr Eadem eausa permotus recte scripslt Xdooc 8d pro 
tradito Xdou; xe. Sequuntur versus 

ouTi '(z KuTcpioo? iraTc 

ujxuTiiTa; 8' depto? xaX£i)jj,ai. 
Hic igitur Amor se Chao prognatum esse dicit, se non esse Cy- 
pridis filium; neque enim vi sed persuasione se imperare. Quid 
vero sibi velit mytmdxfti V depio; perspici non fotesi. Etenim 
etiam Gypridia filins est ^pinnis volitanB'' ^). Deeat igitnr discri- 
men inter utrumqne Amorem. Loco nt medelam ferret, iam Sal> 
masius p. 194 proposuerat aC&sptoc pro dipio; scribendnm esse. 
Hic igitur esset Orphictis Amor, qui ex ovo ab Aethere fecundato 
evolavit aureis alis snstentus cf. Aristoph. Av. 695 

TixTSt ro'»')-"7Tov ')~r^vhvAv Sh^ asXavorrspo; cotov, 
I; ou Tz&piTiAAoucVQtt; u>pat; spAcoTsv Epfo; h TToUstvo;, 
oxtX[5fov vtoTOv TiiftpuYOtv ypoaaiv sixAj^ av=jxu»x£3i otvai; M. 

Qiiare Amor beue potuit Aetheris lilius a Simia nominari. At tum 
non intelle^^itui' (lul diei possit Aniorem proi^torea aetherium esse, 
quod nou vi sed perbuasiune ^erat imperium. i'iaetereii Chao se 
natnm esse snpra iam affirmaverat Amor. Quae cnm ita sint 
alteram emendationem praeferendam esse censeo; qnae non solnm 
librorum auctoritate aliquatenus confinnatnr^), sed etiam omnes 
vitat difficnltates. Wilamowitzius enim legendnm esse censnit 

«bxoiciTac ou8' "Apeo; xaXeupt,at. 
^Ghao vero natns snm, non iUe Yeneris et Martis tilius celeriter 
volans. Neqne enim vi et amus, id qnod de Martis Mo statni 

1) cf. usum verborum dxm et /.^ai^iM utrique loco vs. 4 et 11, 3 et 10 
commnnem. 

2) P 447, <j 131. of. ArlH Ti. X. p.45Gh; Anthol. Pal. XTV. G4: Sonntag 
Zur unterhaltune fiir freunUe Uer alten litteratur. Kiga 1790 I, p. 3^. 

3) ef. Apnl« epi^. met. lY, 33 vs. 5 de Amore: 

qni pinms volitans super aethera cuncta fatigat 
flaramaquc ot f^^rro sin^ula debilitat. 
cetera de hoc ap. Odoir. Miiller. hist. litt. Graoc. ^ 1882 I p. 393. 
9) ef. Bergk. A.L. liXXX. ibxtnciTac 5^ jpcoc ezhibet editio Callieigiana. 
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potest; sed clementi persuasione impeio^. Quo ammo Gypridis ait 
Mus docemur Simonidis versibus i) 

o/exXie iraT, ooX6u.t,ti; 'A<ppoSi'xa 
"zhv Apst x^xoaaydvtoi xsxev-). 
Iloc vero caiiuiuc lamlatur Amor antiquior barbatus Cbao natus^). 

Versus 10 et 11 ita ut Bergkius eos constituit, bene correctos 
esse uemo nou concedet. Nam vs. 11 cum scbol. Pal. et Auberio 
seribendnm esse OocXdooa^ xe \M'j(oi pro Tnlgata lectione ^ux*^^ 
biB exMbet {xo//k» bis {it>xoO inde apparet qaod hoc loco Amori 
non intimnm mare, id enim est bakAow^ J^^X'^^'* omnes maria 
partefi parere dicuntur. Atque re vera Simiam hoc exprimere 
voluiBse dedaratar cius fragmento ab Hepbaestione^) nobis asserrato 

xofjLOXTuTrtov r,pav' otXfoov jjto/ojiv^). 
Vs. 12 pro codieis Pal. Ivtyv et expotivov Salinasius p. 197 iure 
scripsit quod metro, ct sxpivov, quod sentcuiia postulatur ^). 

In Securi altero Simiae technopaegnio emendatione vix opus 
est. Salmasius enim hoc poemation satis integrum sec. cod. Pal. 
emendatum iam edidH; nisi quod ts. 6 cum luntina xpavSv scri- 
bendnm est (xpT,vav ii)o(f>av super positis litteris xa: a), Ad 
vocem do9xXf|C*cf. Lobeck. Pathol. Gr. d. I p. 242. In eodem 
versu notandura est bucoliiam traditionom, quantnm quidem ex 
cditionum couscnRu ^'olliiri ])()test, exljil»cre y.otilctpov pro rflapav''). 
Sed Simiam practuiissc rariorem vocem cx toto poeseus frenere 
elucet, Editiones Theocriteae a Camerario usquo ad Stephunuui 
exhibent Calliergianam recensionem ^). 

lam accedamus ad eam quaestionem utnim Securis manubrinm 
sit neeessariam necne. Bergkius enim eodices perscrutatus cuius- 
dam veraus iutermortui menioriam redintegravit, ne Secnri deesset 
manubrium. Itaque contra Salmasium, qui ineptum illum versom 
primus c cannine cieeit, enm defendit, sicut antea iam Fortunius 
Tiicetus^i, {[u\ rcfutatione indignus est. Ac primun! quidem Sal- 
ni.isius ]). 206 sec. schol. in Ai-ist. Equit. 849 '^) anuotavit veteres 
ca quae dis dedicabantur mutilasse, ne iu usum homiuum converti 



«) Bgk. PL4 vol. III p. 409 fr. 43. 

2) ita Bcrgkius pro 5oAouT)yotvtoi scripsit cf. II. I, 257 xaxo{jkil^)^avi>c Ipcc. 

3) cf. Hrsiod. Theog. 120 Wilamow. Antig. Caryst p. 69. 

p. 83 Uaisl. ed. 2. 

4laXdo(n)c [^jx^I ap. Lycophr. ed. Scheer vs. 44 ct 823; praeterea 
cf. vs. 1244 -dvi' ^peuvT']oa; fx'j)(iv 4X6« re xal •rr,;; Eurip. Herc. 400 itovT{a« 
»'4X6; fAuxow*- Aeschyl. Prom. 434. Pindar. Pyth. VI, 12. 

CL n. n, 887 tfitoJLiie «|i(v«Mt ti|At9T«& 
V cf. Hesyeh. s. y. flhpatc' Uapatc xoVals «adapatc ^ xoufais. fXumCaic 
Ta^cfatc. 

8) Quod in editionibus Cani. Sal. Mor. 11. Brub. vs. 12 iegitur tkvIc 

Ero nvtty non eftt mirum; n:un .scriptura editionis Gall. leviti eas habet 
tterarum forraas, ut facile iliud inde legi potuerit 

9) encycl. ad Secui*. Booon. 1G37 cap. VII p. 44 et 45. 

M) Duebn. p. 65: dvrcC^cdav (i t& ix twv icoXlfMav ^ida dlvcu twv dx^voiv, 
fva (Af) CTo(|Miic lx<ootv a6ToTe xp^o^**' 
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poasent; ergo de hac Secnri mannbriiim exemptuin esse; contra 
qnae Bergkins eam religionem non cadere in hoc technopaegnion 
dizerat, quamqnam hoc quoque Minervae est (ledicatum. Monoit 

vcro me Wilamowitzius anathemata quao vel ad nostra tompora 
asservata vel in monnmentis ab artitif ibu8 efticta sunt, consulto 
niutilata nou esse. Haec i;Li:itur causa tuta concidit'). At omnino 
manubrium securis pars maxime necessaria et piopria non est, 
nam TieXexuc complectitur re vera nihil nisi duas peunas, quare a 
Latinis bipennis appellatur. Itaque iam antiquissimis temporibus 
TC^exuc dicitur bipennis^ quae manubrio carebat^), manubrium 
vero est irsXexxov N 612, ubi a securi ipsa accurate dlscemitur. 
Fraeterea carminis Tersus totidem sunt quot Alarum atque plane 
eidem. IIoc nutem neque sine aurtoris consilio faotum vide- 
tur epe nequo oredibile est hfine coneinnitatem quae est inter 
utnimque canuen, uno vcrsu, (jui ne metrum quidem idem ex- 
liibet quod reliqui, perturbari. Denique argumentum et seu- 
tentia carminis plane sunt integra neque quidquam est quod in 
carmine deslderemus. lam rero, id quod maximum est, Tersus ille 
quem Bergkins in locnm manubrii substitui yult et eget altero 
▼ersu ez aequo posito, cnm ceterorum unusqniBque antithetico 
non careat, nec le^tur in codice Palatino neque in r; nee seho- 
liastae nec IIob)boIo erat notus; mcministis autem oum quoque 
\ ersum qui in eodieibus deterioribus Fistulae praemittitur, qui quin 
sit subditiciuH niininie dubiuni est, non lo]^' in Palatino. Ille igitur 
versus in codiee liarberino Ber;^l<io tcste sic seriptus exRtat: xa<; 
(superscr. xov) ^lvwv xXut^j; iias Uaois tiic eups pooou YSYaois o noXu- 
Tpoira (toovo; (leTpa pioXTrf,^;. Geterum contra Bergkium moneo in 
editione Brub. III hunc versum ita legi ut in Calliergiana. Frustra 
eum Brodaeos (VII, 24) et Auberius corrigere conati sunt, de 
quo Salmasius p. 205: ^piget pudetque ineptiarum.'* Sec. Lice- 
ttim^) Rivcuv est Simias, ut ad Sinonis nomen aliquam habeat 
ration* m, et 'Po5oi y&^atoz „Rhodi cum esset." Quod vero Beror- 
kius exisiim.'it Simiam numerorum y,v:a^ohr^i usum in eliori.nnl)orum 
locum daetylos Bubistiluis*ie, • eontra dicendum est propter hanc 
ipsam metri mutationem, praesertim cum pleraque eius versus 
yerba ez Ovi versu 20 sumpta sint^ id quod iam Salmasius nota- 
vit, verisimile esse illum versum non a Simia confectum esse. 
Quin etiam Bergkii supplemento *Ep}is(ac xilS H&ei^s -/t>.. sen- 
tentiarum nexus quo ut hic versus coniungatur cum reliquis, re- 
quiritur, plane turbatur. Quid enim Mercurii mentio sibi vult iu 
earmine Minervae dcdieato? Praetera ipsius versus membra non 
tam arte inter se cohaerent, ut bonam praebeant sententiam. lam 
vero valde dubitandum est, numSimias tam superbis verbis gloria- 
tus sit se solum artis rhythmicae pcritum essc. Neque id iure 



1) cf. et. Licet. p. 56. 

2) cf. Uiad. V, 850. Od. x 573 sq. 
3V I». 48 et 150. 
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potuity qQOniaiii canniniB metrnm aemper idem manet. Quamobrem 
ea (iiioque quae BergkiuB boc Terait efficere atadet Simiam illis 
verbis Ovnni nuum respicere, ^ui appareat illud pocmn paulo ante 
Securini cDiniiositum fuisso", caduca suiit. Simias certe si iii nltero 
utro carmine arte mctrica gloriatus es^et, id in eo fecisset quod 
posteriua composuit, quod maiorem metri varietatem prae se fert. 
Hoc vero totum cadit in Ovum. — Accedit quod verba sclioliabtae 
Hepbaestion. p. 58 O. ^ nibil confemnt ad illum yersiun Simiae 
vindicandnm. Qaae BergldiiB e codicnm varietate boc modo com- 
pilavit: ouY^pajjLjjia 6 niXexu;, itteiSr, xaxa }i.{fiT,otv iceX^xoo^ oov- 
TsUstxe fAQtxpav ixiTeptuUev WzU xat iv x6k piawt, ratna Tnlgatam 
lectionem a. 6 IIeX.sxu;. iTz&l xatd fiipLTjOiv "ireXexuoi; oovTsfteixai* 
ixaxpav 7ap IvyTapojOev teOeixev a correctore profectam esse, qui 
non iam repcrerit hunc versum in suo Securis exemplo. At veri 
mnlto Mmiiius est verba xat iv Tmi as-jmt n correctore. qiii "m 
aliquo carmiuis exemplo bucolico iuaimbrium subditiciuiii viUerat, 
addita esse. Usqne eo autem non pro^ediar nt af&rmem enndem 
qni mannbrinm confecerit, illnd quoque Bcbolion interpolasse. 
Qnare cavendum nobis est ne Secnris intermortnum manubrium 
itemm ab inferis excitemus. — Ad carminis vs. 3 interpretatlonem 
commemoro Troiam a Simia non propter Palladium sacram ap- 
V)cll:ni id quod Licrtus p. 133 opinatur, aed quia iam apud 
Homcriim hoc epithcton iiivenerat M, 

8iinine technopae^iiiorum de quibus egimus recensio cum paucas 
admodum praebeat dithcultates, Ovi recensio, cui me imparem esse 
profiteor, omnium dif&cillima est non solum quod sententiarum 
nezum perseqni viz possumus sed etiam propter metrorum Tarietates; 
praeterea codice Palatino peaeime traditum est carmen. Editionea 
antiqniorea non poBsunt in censum venire, cum ante Salmasium 
non perspectum sit, quo ordine Ovi verflus legendi essent; ideni 
cadit in .lo.sephi Scaligeri coniecturas, qui in carmine emendando 
multum ac frustra sndavit. Nec ma^'s ndiuvamur codice r, in quo 
siuf^uli versus ])lane pro librarii arbitriu dirempti exstant 2). Totius 
carminis sententia obiter adumbrata haec fere est. „Beuigno animo 
aceipe boc lusciniae Doricae Ovum^ nec enim sine magno labore 
compositum est. Mereurius id in pnblicum protulit, qui singulos 
versus a monometro usque ad decametrum crescentes fedt. Veloci 
pede de caelo deecendens poemation edidit, tam celeriter cola 
mutaus et varians quam hinnulei quos bestia persequitur.'' — Eiusdem 
jf^itnr jroneris Ovi arjjnmentnm est cuius Alnrum et Securis. Certam 
enim rem aibi propositain ita tractavit auctor varii.s eoloribus 
exoruatam et distinclam, ut non solura sententia verum etiam forma 
earminis ei responderet. In hoc autem technopaegnio accedit 
metromm variatio qua Simias maxima usus liceutia lectores cruciat. 
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Ceite enini nvmeros vemiiim a monoinetro ad decametnim piogredi 
ex poetae iprivs verbis 9) apparet. At taatam abest, ut certum 
servet rhythmnm nt contra nh alio versnnm prenere ad aliud transiliat. 
Inde exsistit reccnsionis difticultas, quae ea tantum re levatur qnod 
bini semper vcrsiis inter sc pares sunt. Sed videamus singula. 
Initium oarminis qnod j^^losst liiaiis remotis in a sic exstat: rmriXn^ ! 
axpiov I jiaxepo^ [ ocopia? | xt^ zoo a>ov veov | i^va; aTjSovo;. Bergkius 
hoe modo constitiiit — iasto tamen Tersaam ordine, quo facilins 
omnia perspiciantaTy eemper utar — xoiTOla? | atptov ! x6lh' «bt&v 
veov I liorlpec A«ip{ac* Recte enim cognovit denos in utraqae 
Ovi parte versus ease debere^ cui rei bini monometri; qui iigurae 
propoftitae infesti supra et infra vulgo legnntnr, obstant. Existimavit 
vero dtToovo: «inod in codicc cst non ab ipso poeta sed ab inter- 
prete protcctnm esse. Scholiasta tamen identidem hoc vocabulum 
testiticatur: itapotivst h 7:oiT,TTj<; xov axpoaryjv XajBstv Tr^q Amp{So? 
oiTjSovos ih oiiov ji£Ta -o)>AT,i; i:poi)u(xi'a5' T|Oeia y^P soxiv t, c^cdvt, 
T^C Afop^^oi; dTjOovo? .... Tooto xh vnhv 6 woit,tt,(; ?pT,oiv 1$ otT^Sovo? 
^svsoftat xal xr^ 4aoTou cppovtidoc .... ooto> <pT,at axipTT,ootvTa t2^v 
* Rp(tT|V eupuOfiot; oxipxrifiaot |MTpa dvacpOeY^ojAavOv icapafiouvai ti^c 
^oip^a? dT,g«^vo;. tooTO 8e cpT,atv oti 'P6Stoc aiJT^c^)- Vix igitur 
credibilc cst hanc vocera in Ovo frhissema esse, cum in earmine 
ovi ])rae8ertim tigura pracdito proximum sit, ut nomen etiam avis, 
cuius ovnm dieitur, practcrmissum non esse censeamus. Quae vero 
verba initio abicienda sint e proximis versibus a nobis sic emeu- 
datis apparet 

rpi'^po>v dujjLcot tizo' OTj Y^p d^va? 

X^^etd vtv xdp.' iia-^^hz «Wic, 
iinde aYvd? et |iaTp<^c in carminis initinm IjTepserunt. Quamobrem 
Ovi initium sic cmcndandum videtor: xmtO.a^ I axpiov | d§(>vo; Awptai; | 
T/, To8' toiov veov aut simphVins cum Wihmowitzio: y.mTiAac^jxaTepo? j 
Tr, T''J^j' ^-o'ov v=ov ' Ampiai dT,5ovo? ita ut glossa u>i6v ad aTptov 
ap]H»sita eliiiiiiif tur. Quod vero in a carmen inseribitiLr diiov ys^d- 
oovo; aut calami crrore ex dT,o6vo; videtur factum esse ut saepissime^) 
aut a glossatore propterea additum est quod epithetbn y.(i>Ti/.a<; 
garrolae hirondini magis convenire videbatar, at X^Yeta magis lasci- 
niae^), Onmino aatem codids Palattm inBcriptio niliil valet qnoniam 
ea Besantino eoidam Ovom tribait. Luseiniam Doricam poeta ipse 
^^f^ nominat, quare de vera loBcinia cogitandnm non est. Itaque 
Hephaestio ircpi "nn^rnd-ztnv eap. TTT ct IX recte exhibet ^iaiou 
atidv. Uoc igitor Ovum uec iusciniae nec hiruadime est — nobis 

n p. LXXVII 

2) Ad usum vocis 4r,?u>v cf Sahiias. p. 1G2. Eurip. PalamHd fV. 8 
Dind. poet. scen. Valcken. diatr. p. 190 dr^^ova Mouaav. A Lycopiuone 
vs. 653 Sirenes Imciniao appcUantur, a Nosside in epigranunate AP YU, 
414 Rhinton vocatnr Mojaciujv 6U-^Ti rt; di)8ov((. 

3) cf. Mcinek. bucol. ed 3 p. 439 *. 

4) efl Soph. Oed. Col. 671. Aristoph. Av. 1881. 
^ GaiaU p. 124 et 184. 
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quidem xaxou xoooixoc y.7xov mrov M - sed Simiae Ovum est carmen 
ovi figura compoisitum. JSimilitt^r iii Fistula anathema quod Pani 
ofleit auctor, non iusta est fistula sed carmen ipsum^) neque in 
Ara altera ara quaedam in honorem Musarum exBtructa respicitiir 
eed caimeii a poeta Musanim delidis in arae formam redactoin^i. 

Froxinii versus 5 et 6 in a sic Bunt traditi: 

Pro 031 iam Steph. I cnm cod. r edidit Bt); dfvS est dYVok. 
Salmafiius deinde ex nf3L\i^l\Laxpo^ fecit a}i(pl \i9.xp6;;, qaam 
scripturam vnljro sequuntur. Construendtim esse xotfx' «1x91 jj-iv 
BoiBSonadius annotat. S(h1 quid hoc est ^laborabat de ovo puer- 
perae dolor?" Immo diceiulum erat hoc ovum cum dolore con- 
fectum esse; id vero est Graece a>oi? {itv exap.ev'*). Pro jjiiv scribo 
viv, quod haee technopaegnia Dorica dialecto couscripta Bunt^*. 
Porro deridero instam causam cnr nostram beneyolentiam captare 
studeat poeta. Num quod tantopere in componendo carmine desn- 
daverit? Necesse vero est ut aliqua saltem re hoc Ovum commen- 
detur. Scribo igitur pro xaficpi'[Aaxpo? whU facillima emendatione 
xix\i 191 fjfxrpo? (uv': . quod vere Graece dictum es.se confido*^). 
Nam (u&i; ^axpo; Exa{j.sv idem est quod {i.dxr|p exexsv u)6ivou3a. 
Sequuntur versus 

xh jxsv beo>v ^ptj3oai; Koaa; ext^e xdpu^ 
cpoX' lc; '^poxaiv 67:0 cpiXa? eXa>v Trexpoic fiaxpoc 
Yerbum ='x';e uullu pacto potest defendi. Nam Hesyehii glossae 
8. V. oicexi^av et xt^axo, quae ad Aristoph. Acbam. vs. 869 videntnr 
pertinere, Bcatent iuBania cum sibi contradicant. Probanda igitnr 
videbatur Bergldi mutatio H^t^e^). Cum vero hoc verbum non 
bene coniungatur cum proximis <pOX' ^P'^*'"''? Seixvuvai vel 
6eixvoaJ)ai ei? xtva est digitum intendere ad aliquemj tum simul 
ii) 's>'j\fn^ mutandum est. Quare adhuc praefero Wilamowitasii 
emendatiouem: Epfid? x6}xiCe vAml cpoX* ppoxrw. 

Versus decimi extrema pars in a legitur r/vi(ov /.ooaios ve^xovTo 
puDjitot (cum 0 super jx); in r: xdo{xov vefxovxa poi){x6v. Reliquorum 
conieetnrae cum variiB de cansis displiceant, legendnm mihi 
videtur aut l^v^aiv x^ofiov v6(mv xe po^;i«Sv i. e. pednm ordinm et 

1) Meinek. buc. p 465. 

2) cf. codd. Laurent. inscriptionem Duebn. sehol. Tbeocr. p. 169 qu% 
tX (uXfvi) dUd tid aT(y(ov, qui yersus Holoboli est. 

3) cf. Salmas. p. '130 et ir,2. 

4) cf. II. B 101. Od. 0 105 saep. 

*) cf. Dosiad. Ar. 13. 

6) cf. nomina propria 'I^tY^eia cet. et Euphorionis firagm. Oram. A. 
0. II p. 450, 30. £t. Magn. p. 480,17 Meinek. Anal. Alex. nr.LXI p. 103 
de Iphigenia 

ouvexct ii\ fitv 

7) cf. Kurip. Troad. 798 Iv* iXa(tt( h^wtov Ifiitgc xXdfiov ^Xauxac 'A^dvo. 
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numeniin rhythmo constringens aut xosaov vs|x(dv tt ^&fi<Sv pednin 
ordinem et rhythmnm distribuens ^). Etiam in versu 11 non minus 
corrupto coilice non «rfMiuina praebetur leetio: Ooro;; ^'urepO' wxl» 
Xe^rptov (p£pc!> vEojja j:o/>AvCo iricpaooxE, quam ex parte rorrigere 
p088umus e scholiastae verbis: to Xeyoio; (h^^c: Xeypiov) cpepcuv 
vsojxa TTOOtov a:ropaor,v o-t TcXaYiov x-xi daa^e; to 7roiT,}ia. Bergkius 
pro veu{j,a maloit vTjjxa; sed utrumque vocabnlom de pedum sive 
corporis Bive TersuB motn et progresBn nBnrpaii yix poteBt. Qnare 
milii qnidem mnlto aptins pro veoffta legendnm videtur «Xftot icoScav, 
quo carminig modo hnc modo illuc transilientis variatio indicetur, 
cf. BchoL ^XXr,Yopei 8^ tcapeixaCdtv tt;v tidv icoScbv ip^rf» too deoo 
veppo?- a? T/.^pTmat T^c ptTjTpo; too YdXaxTor eniOojxouaa'.. Hanc 
scilicet uotionem e trapricis (lcprompsit Siiiiias^). Totuni igitur 
versum c^ui hexameter debet es.^e^ sic scribo 

Ooto; h' o::ep{)iV tibxo >seyptov '^epfov aXjia Tto^aiv oTropdoTjV tri^aoaxev. 
Constat igitnr trimetro iambico^ dimetro dactjlico, monometro 
trochaico. 

In proximo versn, qni itti reBpondet, nonnihil deest. Keqne 
euim declaratnr, cni tandem Mercnrins Mnsarum voces maxime 
varias, tamen canoras quales in hoc poemate ednnt, ennntiaverit 

(TTioaooxev), nec peilum numerus ]>l»^niis est. Supra-vero fvs. 8) 
mortalibus ovum attulisse dicitur Mercurius, Hoc igitur insereudum 
est, ut versus ita legatur: 
r^^vei i>evu>v ppoToiai Tav TravaioXov Ilteptooov jiovooouttov auSdv^). 
Froximi versns 13 et l^ qui sicnt a Bergkio exhibentur nulla 
diffieultate laborant enndem habent metri exitnm qnem versns 
11 et 13. 

Versum 15, qni octo metra requirit, duobus verbis transpodtis 
sic formavi: 

ic(0.v;y.n'y'Tvr,<i'v axpcov (»iclp UfASvai irool X^«pcDV x«t* dptt}i^a; 

'/vo; TiOTjvai 

(a: -a/.7.'.y.pat7rvoi;, corr. Brunek., et ujreo axptov) i. e. celerrime 
pedibus retro couversis'*) summa super cacumina carae nutricis 
vestigia persequi feBtinantes. Poeta igitur simile, semel arreptum, 
amplins dedncit. Sed hinnnleis non contentns etiam oves indncit. 
Initinm versns 16 a sic exhibet 

pXaxal ouov icoXo9<STrjt)v dvopewv 
quae verba metri causa hoc modo corrigo pXayat d'oi(i»v iv, icooXo* 
P^To>v av'dptt>v^); proximorum emendatio vo{i6v l^av Tavoo<popo>v 

1) Arridet etiam Wilamowitaii comectnra: Fxvt) xosfAfuK vlfiovra ^jdiJicuv, 
praescrtim cuirj iti versn nono, coi hic responaet, traditom e^potft* iine 
dubio sit corruptuio. 

2) cf. Eurip, Electr, 489 tiv xac B^tiSoc xouyov oX|i,a -oouiv A/iXtj, unde 
Lycophro 246 Achillem vocat aXfia Xat<|;T)poii tcoWc. 

3) Verba fyvei ^evcbv (pede percutiens) sirniliter sunt dicta atqno ap. 
Uorat. sat. I, 10. 43: Poiio regum facta canit pede ter percuaso. 

*) cf. LoWk. Pathol. I p. 211. 

^ olwv praefero propter Hom. Od. t*. 366 o2ov tt ^ijx^* 
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T'dv' avTpa Nu{i.9av (^c avTpa Wilamow.; forUase rectiiis) Saluuuio 
et Berj^kio debetur. 

Vcrsus 17 taiu corruptiis iit vix emendari vulgo sic 

leg^itur: zai tic (u{jiobu[j.o; djAtptiraXTov ai'V aurlav r)7;p iv xoX::toi 
dscdjjsvo; OaXd}i.(uv icouxdiTaTcuv, at a exhibet Tiouxotoxov. Versus 
proximiu exit in verb« )i.m^(ievo; pakm iXctv tlxo^. Pro ttaXa}i«v 
malo scribi dak9\Mv, quae vox de beetiarom eubilibiis usnrpator. 
Deinde qniji Teram Tiderit WilamowltsiuB non dubito; proposuit 
enim pro iroux^TaTov scribendum eaae fioxoitdtiot quae toz Simia 
glosso^apho dipiis^inm est. 

Versus 19 a lier;;kio p. LXXTX reete videtur ita restitutus 
esse: xai Taoo' coxa ^od; dxodv }i.ei>£TCa)V o^ acpap Xdoiov vi'fO|3oXa)v 
dv' ^jpioiv eoooTai a^xo; (xai Tdo' mxa pod;-a'fap rj-f^-ioaox dv- 
dyxat; a.) Cui ut ultimus respondeat versus, hunc sic constituo 

t«totv xXorb; Xoa fteb; Tay^ivaun ftootc ^ovjwv icoot icoXoi^oxa 

{xsUiei {jiTpa fxoXicac 
(a: xaic hr^ 6ai;i.o>v xXoTau ioa fteoic icom Sovimv icoX6icXoxa (iedfet 

tftitpa )M>Xtca(c). 

Vocora 5aia'»v qu.ie j,'lossa videtur esse ascripta ad Oeo; et 
nietrum vitiat, proscripsi, uisi praestat Tai; oaijxtDV xXoto; loa 
[ve^potc T^/tvaToi] Oooi; 5ovia)V uoo^. Particulam Stj, quam aegre 
hic desiderciveris, non legit ille manubrii falsarius. Versum sic 
verto: his igitur velocibus (hinnuleis) similiter clarus deus (Mer- 
curiuB) celeri cum pedum (Bcil. yersus) motu multiplicia carminis 
metra emisit AdiectiTom taxtv^c insemi postulante versa Quod 
vero in uno atque eodem carmine^) vox loo; modo corripitur modo 
producitur, non est mintm, siquidem Theocritus in Bucoliastis ^) 
idem in uno versu: Toov xaTo) loov avfo[)£v eommisit. Apud eundora 
prior vocis Too; syllnba paene eliditur in carmine Aeolico III, 18 ^). 

Simiuc Oviuu imitatus quodam modo videtiu' esse Publilius 



3) cf! Alex. AetoL Apoll. yb. 11 (Bgk. A.L. p. 189) 'Av»t&c 'Epittfiit 

TaYtviot ^O.oj. 

3) V8. 13 et 20. 

4) VITl, 19 et 22. 

hie vorsus sic cmen<laii(lus cst: -lut ulv y^ip ^{o; Ipr.n fsa Yovot; 
xaic ikdffoi ttoa^ (cf. Alcaei frg. 55.2 x(uX6ci aC^tuc, ieg. xtuXuit '6tui\ Sapph. 
1,11). Ceterum Theocriti, qui Aloaettm linitatus est, oarmiiia Aeonca 
strophis quaternorum versuum coniposita sunt (naiu Alcaeum his strophis 
non abstinuisse declaratur Horatii iiiiitatoris caruiiue I, 18 = Alc. 44. 
Sapphus una saltcm stropha quatenioruni versuum iutu^jru atque eudem 
metro composita exstare videtur fegm. 68 Bgk. PL (ir.). Theocriti carmen 
Acolicura III comploctitur 32 vcrsus (octo strophas) ; altcrum 40 ((lecera 
strophas); primum 24 vcrsus (sex strophas;; nam huius carminis versus 
quartus plane cormptus plane snpervacnuSj forma pessimns nee nila 
probabilitatis spocic cmondandus interpolatons est; \ crsus quintus statim 
versimi tcrtinm excipit: de Vencre <v xoXatxfjic antiquitus netacris cele- 
brata, quae uun Miluti tiud iu iiihula Samo erat ct'. Alex. Sam. ap. Atheu. 
XIII p. 572 f., apud Thcocritum vero Minerva, non Venns eamiine celO' 
brator; floxit interpolatio e Thalys. ts. 116. 
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Optatianus Porf}Tiu8 Organo suo ; conferendi sunt Tenns OrgMii 
5—6, 10—13, 18—19 cum Ovi versibus 9—10, 12. 

Simiae igitur technopaef^iis absolutis do ntraqnc Ara agen- 
duni nobis est. Ac Dosiadae quidem Ara duodevi^nnti versibus 
coiistat in &rae formam (onipositis. EiuR initium in a sic exbibetur: 

et|x apasvo; jjisot/jTa; 

Tsuxpoio ^oux^ %a\ TLwhz t8xvtt>,u.ato; 

t^v YO^x^Xxov ouvov Ippat9sv 
Hinc igitur proficificendmn nobis est. VcrbiB Teoxpoio pootot (leg. 
''^iodxa) xai xuvo; xsxvw^xato^ neminem niaiPuidem pastorem Troia- 
iium ot ('jMii-^ (i e. TTecubae) filiiira sio^ificari posse apparet. 
Ilecuba enim propteroa canis voeatur, ([uod Troin rapta in eanem 
mutatur^). In Homericis carminiiius nullum Empusae vestigium 
detegi potest; hunc igitur f^riphum non e gloRsis epicis sed 
comids repetivit auetor^). Quis vero est Faridis jx<5po?? Paridem 
a Pbiloctete interfectnm CBse constat, sed de lioc nondnm agitur, 
qnippe emns facinuB vg, 10 eommemoretur. Beete igitnr peTspezit 
Salmasius p. 149 Achillem a Paride interfectnm bic dici. Qui 
praeterea oicodeova^ ivt^ 'fc^Aicoooa? vocatnr ex Lyeophronis verbis 
vs. 177: 

rieXotir^txov locpfova ^cwiTCfi rafTjp 
acp' eTrra ■jraiotov (fz^^^dhm aTroooujievcuv 
|xovov tpXeifOuaav |;aX6;avT7 aroo^iv 
quem locum iam scliol. Farr. et Uolobolus^ cuius commentarinm 
ad explicandam Aram adbibuit Is. Vossius e libris Leidensibus, 
edidit Yalckenarius diatr. p. 130, attnlemnt^). — Tbetis Acbillis 
mater Empnsa dicitur, qnod Empusa in varias formas se com- 

0 ed. L. Muller. p. 61 et 22, XXb. 
^ ef. Ovid. met Xm, 405. 

Priameia coniunx 
perdidit infelix honiinis i)ost omnia tormam 
externasque novo iatratu terrait auras 
Lycophr. 315 (rxuXag = Heeuba. Agatharchid. ap. Phot. bibl. 443 a 23. 
Falso igitur scholiasta (in ed. Farr. ct Steph. I p. 486) dicit de Hecuba: 
r, Tic x6ujv u)v6(AaaTa( xal j^oipU»; lia x6 tuiv Tta^Scov ouc Itexc itXf,doc. 

3^ cf. HarpocTat.lexic. B.v.'E(ATco'jott: i^f,piQ; tou ^v^piaTocff x(u|jico(S(a. 

4) e Lycophrone eiusque commentatoribus hanc fabulam rcpcti\ * i imt 
auctor Apollod. bibl. '6, 13, 6 p. 116 Hercher.: (»; ifh^T^rst Hfert; 4x 
nijXicuc ppi^o;, dftavatov &iXou3a Troiriat touto, xpu<fa IlTjXituc £tc ~up ^ifxpo- 
Pouao Tf|C vuxtfte I<p8eipev o -^v a^tuii «vtjtov 7:aTpu)iov, schol. Venet. A ad n, 
37: 0£tic xaTavaYxaaftetaa hzh Ai6c IlTjXei y^^M^"»!**^!^''» Yewtofievi Tt^tofa ei; 
Ttup l^aXXs vofiL(Couoa Tic dvijTd; Tuii wpl adpxac xaTa^Xi^etv rb hk ddivaTov 
itacpuXa^etv, ouTUX t( iral9ac Sti<pdeiprv. g^§otj.ov 7ev6tJicvov 'AviXXea 6p.o(aic 
tk -0 n^o ^^'^fXXev xtX. ifj loTopfa :rapd Aux(5'^povf. Ptolemaeus Ghennus apud 
l^hotium bibl. p. 152 a 1: u>c BiTtc toj; h. HtjXiuic aiTT)t fv^rjaht)'Ji raT^ja; 
HMpl Xa0Pa(o»( xaTTjvdXou "yeTOv^Tac, uic oi xal 'AviXXia dne/eipTioe, yvou; 
IlnXtbc iic(Xm. of. sehoL ApoU. IV, 816. 
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mutat'); idem vero iii Theti^lcm tadit^)^ er^o ^rriphus conficitur 
BsTi; "'l^u.-oooa. Achilles igitiir aram iion exstruxiBse dicitur, 
sed apasvo; aTTjxa; zoai; MepO'|i, Broa^o;. Quae sit ocpoTjV arfjTa 
elucet e vs. 5, ubi eadem i^iavopot (cf. Lobeck Paralip. p. 212 
et 213), pro qua voce reliqui libri falso euo' avopa exhibent, viro- 
nim coctrix scil. Medea nominatur. Vel inde cognoseimaB in hac 
Ara de Argonantamm ezpeditione ▼erba fieri. Medeae igitar 
maritua est Jason, qui est Mepo»!* = Cous = ThesBalns^), „8iqai- 
dem Merops oriundo vere TheRsalttB fuit (eius enim pater Triopas 
e Tliossalin Coum migravit); Jason autera Thessnlus". Salmas. 
p. 145. Ceterum Philetas Cous has res e^xposuisse videtur cuius 
glossa uspo'J/ a Stratone comico apud Athenaeuui IX p. 382 c 
ludibrio habetur. Nam quod idem Salma^iius aliique verba jxspo»^ 
oiaa^io; coniuucta interpretati sunt: homo bis iuvenis, propterea 
probandum non est, quod singula verba e quibus conidendnm eet 
de quo agatur, per se aemignata vel gripfai snnt. Jason igitar 
dieitur Medeae maritus, Thessalas, bis iuvenis, ut in Fistula Pan 
ppoxopapLrov, Ompliales amator^ xXoiiTo^axwp, ai^dxmpf Xapvocxi&TOio; 
Jason deinde vocatur oior^Jo; i e. 6 ot; rjPrjaac. Ilaec enim verbi 
forma, uon oiootpo;, sola ferri potest; iiam Dosiadam Greten- 
sem ita locutum esse docemur titulo Gortynio^) VIT, 41 Yj^iovoav, 
VII, 53 Y^^tovaa, IX, 46 t^-Jiovts; (= r.^aouoav cet ). A^or^po; est 
bis iuvenis quod Jason a Medea recoctus esse dicitur, id quod 
vulgo^) de Aesone factum narrator. De Jasone id retulerant 
Pherecydes et Simonides^). Dosiadas vero id hauserat ex Lyco- 
pbronis Alexandra ^). Videamus lam quomodo primus Arae versus 
restituendus sit. Optime Medea per oxymoron (ut Fist. ts. 18. 19. 
Kclio sXXo'^ et xaXXioTra) dicitur apar,v aTT^Ta, viraji^o vcl mascula 
mulier; quae notio per se aptissima est. Quam ob rein nee Tjfidp- 
osvoc SaliiiJijjio et Beru^kio, nec siaapaEvoc Vos.sio seribere licuit, 
cum utruque fornia fiilso eoiupoHita sit. Etenim pro illa r,ji.iapoevo; 
requiritur et in altera, quam interpretantur „virili veste indutae", 
vox apoTjV prius compositioniB membrum esse debnit. Joannis 
Tzetzae^ qui^) exliibet ettxaoasvo^. nemo sana mente praedituB 
habebit rationem. Id vero teneudum est traditum esse eqi' apos- 
voc, quod vulgo per s{(it explicabatur; hoc autem absurdum. Ad 
qnod proxime secundum rationem palaeographieam accedit sui'; 



1) cf. Aristoph. Ran. 2^). IV-kker. Aneed. Gr. T p. 219, 27 'Ear.omn 
«pdofjia eorl T(ov 'jTzb tt; 'Kxivrii TtEfxrouivuiv et; TxoAAd; aAAaoa6(xevov {xcjpoa;. 

2) Apollod. bibl. 3,13,5. 

3) ita schol. et Holob. cf. Hesjch. s. v. afporrfc Ufo^rn U xoX oi 
Ka>ot XUponec et S. V. Bc9odX.at* al Ktuai napd 4>t>.t^tdt xal ai ^apfAaxidec 

of. Hesych. s. y. OcoodlXai. 
S) mitt d. arch inst IX, 1884 tab. XXI. Mus. Rhen. 1885 sappl. 

«) OviA. met. Vil, 2G1. 

') locos collegit Sturz. Pherecyd. frgm. XXXXV ed. 2 p. 171. 
6| vs. 1315 Jason Xi^T^ii ^>c((t(wtt9gU 9i|Mtc. 
9) exeg. in II. p. 68, 11—18. 
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Bed hoe si praetnlerimas, dmnl ys. 5 coniiuictio a{io? mutanda 
nobis est in Ta)j.oc* Optatianits PorfyriuBi)^ quem alterius Arae 

argnmentum imitatiim esse primo obtutu apparet; arae formam 
deprompsit a Dosiada. Nam cura alterius Arae caput temis verai- 
bus ronstet, Dosindae et Porfyrii Arne capita binis vorsibus com- 
posita sunt; omniuo Dosia<Iae et Portyrii Arae forma inter se simi- 
liores sunt. Et (|uouiam Porfyrius^) Theoeriti Piatulae formara 
imitatus est, argumentum enira propter ^iphos iion videtur per- 
speziaae, apparet non minuB Dosiadae Aram illi notam fuisse. 
Prima Arae Porfyrianae verba sunt 

vides ut ara stem dicata Pythlo. 
£jtiam Apollinis nomen ex Dosiadae Ara repetiverat; opinabatur 
enim, non aliter atque Salmasius p. 150, verbis Xpoo^ alxai ex 
II. A 37 Apollinem significari. De quibus non minus erravit 
Vossius qui Chrysae (i. e. Olir^-seidos) amasinm Aehillem esse 
statuit ohlitiis hune fuisse Bre.sseido.s amasium. CauteruR sane, 
qui tjcripLuram ^pooou; diia; comprobavit, in liis verbis latere 
AcbiUem flavam, aureum amasinm, opinabatur. lure igitur cmen> 
davit YalckenariuB Xg6o«c t* iixa^f cum lasonem Hineryae Chrysae 
amasium intellegeret^). His rebus omnibns diligenter respectis 
non iam dubium esse poteBtf quin Arae Bosiadae initium bae 
ratione sit corrigendum: 

Tso$' 00 oTTOv^euva; ivi: 'K!j..io637<; fiopo; 
Teuxpoio Poaxa xai xovi; Tsxv(ofi.ato<; 

Xpuoa; o' dixa? ajio? i'|»dv5pa 

xtv 7oi<5/«Xxov oopov sppaioev, 
i. e. en, me yiraginiB coniunx ThesBaluB bis iuvenis ezstruxit, non 
Acliilles cinerieius Empusae filius a Paride bubulco Troiano et 
filio Uecubae canis occisus, sed lason Minervae amatus, cum Medea 
aeneum Talon eontniKlorft Ad t,v cf. Aristoph. Phit. 75. Equit. 26 
Theocr. ComisB. 10. A.V VII, 56. MeUea (iuo.s habuit maritos 
Thessalos, lasonem in Thessalia, qui htc Arae exstruetor dieitur, 
et Achillem in insulis beatoriim, quem ab illo discerni vult Do- 
siadas^). Ita recte iam ille scholiasta locum explicavit. Ceterum 
non plane eodem tempore quo Medea Talon prostravit^) ara ab 
lasone exstmcta esse dicitor, sed in nniversnm Argonautarum ex- 
peditionis tempora indicantur; nam cum Medea in Creta illnd 

1) XXVI p. 67 MuU. 

2) XXVII p. 68. 

•^) De Minerva Chryse, cui Jason aram ('xstruxisse dicitur cf argum. 
Sophocl. Philoct. V8. 1. Philostrat. iun. inia?:. fin. Valckenar. diatr. p. 126 
cnm Dion. Chrjsost. or. LIX ibid. p. 123 vs. 65. 0. MUUer. Hdb. d. 
archaeol. §. 371,8. Gerhard. arch. Ztg. 1845 nr. 35 tab. XXXV 1—3 et 
p. 161. 

cf. Lycophr. 798, a quo Medea ' Ay(Xa^u): idaap uomiuatur. 
») Apollon. Argon. IV, 1686. 
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facinns perageret, lason aderat. 8ec. schol. Apoll. IV, 156^ 1153 
R.HPp. oiinm Aiitimachus in Lyde res a Ta^^one et Merlea ^estas 
ilhistraveiat; sed hic quvm Homero operam dedisse constat^ num 
(ex 11. A, 6) Medeam ar/jxav vocaverit pro certo affirmare vix 
ausim. At eius amica bene potuit vocari anrjxa laerca i. e. Lyde. 
Idem tauros illos 'HcpaiaToxsuxTouc memoraverat M ut in Ara Talon 
Valcanns fabricatns esse diettar. Aenenm enim cnstodem (vs. 6) 
Talon esse, qni ab Apollonio Nancratita^) hi^a^ m\ 7010 ^oQkxeo^, 
Europae oupo; nominatur^), VosnnB primns ex Holobolo cognovit. 
Verbum fot6yaKxoi falso formatum est pro ^(aXx^-pio;. Hoc verbo 
Fistulae auetor postf -i usns est ad griphum multo difdciliorem 
Xapvaxo 7010 ; fo n 1 1 a 1 1 ( l u i n . 

Vs. 8 cod. Pal. exliibet ji,opr,a£ jjtofxpopiTrro? id quod de 
Vulcano dicitur qui Talon fabricatus erat. Genuinam lectionem 
{A^YT^os = exajie servavit cod. f. — Pro Palatini del XiveovT (vs. 15) 
Heckeri coniecturam «{Xivsavr^ probandam ease quiviB concedet. 
Quod yerbnm etsi nnsquam exstat, recte formatum aptisaimnm est 
ad Philoctetae dolores clamoresque significandos, praesertira cnm 
fabulae de Lino traditae temporibus Dosiadae in onmium ore 
fuerint. Theocritus Linum in Heraclisco*) commemorat; Calli- 
machiis, T^hilochorus^), Clcarchus idem qui de griphis scripserat, 
de Liiio piura narraverant ^). 

Keliqua in Dosiadae Ara corrigenda sunt e codice Palatino, 
quem levioribns cslami cormptelis in Arae traditione non vacare 
concedendum est; sed quod in reliquis codicibus aliter utque in a 
exstat (velnt Xpuoooc vs. 5 — at^ pro ft<ut>|sv vs. 12), coniectnris 
debetur. Ad versum 14 oopYaarpo? Ix5b{ fr,poL^. cf. Reines. Var. 
Lect. III, 4 p. 398. Idem p. 79 existimat vs. 18 voce Tpi7:opJ)o? 
non indicari Tinmevnm ('xi>n<2^nationum sed cladis m;?f^nitu<linem (ut 
Tpioxa^too^r-NMov - /oty.'>0''yi|j.'jv£oTaTo;), sed illius explicatioui obstant 
Lycophronis vcrsus 69 — 71. — Cum Bergkio vs. 17 {Xopaiordv 
scribendum est. Ex Ilo enim conditore urbs dcleta nomeu 
aeceperat^). 

Atque ut brCTiter indicem quid de technopaegniorum tra- 
ditione facili opera conclndi possit, inennte saecnlo qnarto post 
Glur. n. carmina figurata (e bucoiicorum editione simul cnm seholiis 

sumpta, excepta altera Ara) iam in unum corpusculum erant 
redacta, quod posterius in cpigrammatum antholosriam receptum 
est. Nam cum Optatianus certe Fistiihnn et utramquc Aram 
couiuuctim editas noverit; heri non potcst; ut illum his carminibus 



J) schol. Apoll. III, 409. 

2) Argon. IV, 1636—1614. 

3) cf. ctiam Agathaich. Cnid. Pbot bibL 443 b. 22. 

4) V8. 103. 

5) Hdio\. Venet. 1, 570. 

6) cf. Knaack. Anal Alex.-Rom. di8B.6iypb. 1880 p.l4etp.28not40. 

7) cf. Findar. Nem. VII, 30. 
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in bucolieonim editione nsum ease BtatnamiiB; alters enim Ara, 
quae aetate mnlto erat inferior quam FiBtula et Dosiadae Ara, 
omnino quantum equidem perspicio in bucolicorum editione non 
exstabat^). seholiis quae ad Dosiadae Aram exhibentur, mo- 

nendum est ea quae Valckenarius et Ber^rkiiis ut Manuelis Holo- 
boli ediderunt, quibus Vossius usus est, excerpta ac paene ad 
verbum descripta esBe ex eis scholiia melioribus et plenioribus, 
qoae edit. Farrr et Steph. I sine aactoris nomine exlubent. Quae 
praeterea sebolia omninm deterrima (axoXta ek xbv pw^xbv too Oeo- 
xp{Too) exhibet edit Farr., ea item ex melioribofl, qnibns Dosia- 
das Arae auctor indieatar, excerpta sunt^). Holobolo ip i haec 
scbolta tribuenda non sunt; eadem enim ratio inter eius scholia 
et illa intercedit, quae inter scholia Palatina ad Fistulam et Ho- 
loboli quac dicuntur schoiia in eod. Paris. (x), quae cum l^datiuis 
contaminata sunt; et Holobolus nomen suum initio addere solet 
atque iure Valckenarius p. ab iilo ex antiqua membrana 
veteri scholia descripta esse suBpicatuB est, cum eum obscurissima 
earmina probabiliter adeo interpretari potuisBe eredibile non sit. 
Oeterom Man. Holobblas (at in Fistala) nusqaam dicit^ ande com- 
mentarioB liaaBerit; at melior scholiasta confitetur se yetuBtiore 
commentatore usum esse {t/. TCwXaiou xivo; A7|56vtBC'Ta? acpop|xoi?). 
Apiid eniKiom Hesiodii.s, Sophocles, Philostratus semel, Lycophro 
bis nominatur: Homerieum dctoaiov ayOo? (1' 104) sine auctoris 
iiumine aftertur. llolobulus in Oreta fuLsse Philocteten dicit, alter 
schoiiasta recte in insula Lemno. 

De altera Ara^) pauca tantum quae ad eius recensionem 
pertineant, praemonenda Bont, quod ea lectiO; quam DaebneruB in 
anthologia Palatina et Bergkius in anthologia lyriea exliibenty in 
oniversum recta Tidetor esse. Aecedit quod hoc carmen iastis 
gripiiifl instractum non eat sieut Fistula et Dosiadae Ara, quam- 
quam voeihus rariRsimis non caret*). E Bergkii conieeturis tres 
oiro^f otvi'T,>at H (pro urro cpoivtT,ot a. cf, OTtoiropcptjpoioi Anacreout. 
16, 30 ed. Kuhc p. 19) Xo(;i't,; vs. 4 (Xa;ia; a) l'tj,T(TTid6(ov vs. 21 
(*ir|i.TjXxt'2oav -d) probandae videntur. Haesito utrum vs. 2 cum 
cod. a xd^XTjV an cum Bergkio xdj^ATj? au m/ja^ {/.fihyj^ Hrunck.) 
scribendum Bit. Est enim WLy(Xr^ planta quaedam alioquin po6(pi^aX- 



1) in codicem o aram e eodice a tcI Blmili Hlatam esBe et in codfcem f 

eiuB formam delineatam, cuni ipsum poema paucis vs. 21 et 22 verbis ex- 
ceptis ascriptimi non sit (cf. Bergk. progr. iial.4 maL 1867 p. 7), primo 
obtutu apparet. 

2) ct. etiani liose Anaereont. p. XIV aot. 15. 

3) AP. XV, 25. 

ad 6\6i cf. Hosych. 6\6i' t6 [xi\v* rrjc orjTtfa;; idem Xiplpdv explicat 
per «xoTnv6v, \t.ili^, of jYpov. XtPp6v o^Xac; ad (jtctuXte; cf. Bcbol. KicTher. 
706 itoidklhc ixayaipn. Hesych.: [i.auXtc' piayatpa. xai ^ fiia$)(uTOv Trotouoo; ad 
Ooo6a£vat eiusdem gloss.-is: Houijat* d^uvat. "dotuftefc" 7rapo§'jvOeU. TEdotu(j.ivov 
(u;tifA(Aivov. xai i%6viiaa (ufuva. ^o6v' 6z^. Melius baec apud scholiastam 
Palai iilustrantar. 
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fiov nominata. Tertinm quod dieitOT comp&nitioiiis in rabro colore 

et plantae et arae sanguine aapersae positum est. Cruor autem 
humidus iioque a planta ipsn proficiscitur neque cachla nram tinpt; 
quarc ncc xotyXTjC ncc y.'x-/> r iiic dici potest. Si igitur facoro iioii 
possumus (iiiin trndiTMui lectionera xayAr,v retineamus, eiuMuoJi 
dictio per cumpaialiuncm quasi compendiariam explicanda est. 
Fingit enim Attctor caddam eodem nibore tinctam esse qno aram; 
ttt vertendum eit: non cmor victimarum me tingit nt cachlam 
pnrpureo latice mbor. 

In venm septimo quem emendare plnrimi frustra conati Bunt, 
{xrjxe /puaou Boissonadius scribit ^donec ex bono codice vel certa 
divinationo exhibeatur nomen aliquod aenigmaticam dvxl too 
oou.^ Exstat in a locus sic traditus: 

fdcp ^(u}i6v 6prjt? [xe {n^te Ta-f/o6pou 
icXfvDoic fiiQx' *AX6pr|{ TcaYevxa ^u>Xoii 
({xrjx' a}(oupou o.)) cuius lod aententia debet esse: Aram me aspids 
nec auro nec argento exstractami). Qaod verbis 'AXu^3r^; ^mkm 
argentum Bignificator neqne mimm ■ est neqae haec dicendi ratio 
aenigmatica cst vocanda. Homems enim exAlybe argentum redire 
B 857 'Alo^rfi oi>8v dptupoo ioxi YeviHXr^ iara dixerat^). Hic 
ig-itiir simplex orat Tp^iiro;, non "(pv^o;, cum nemo Alybes latoribus 
argcutum signiticari ncsciret. Scholiasta PalatinuR, non Holobolus 
ut La Crozius^) opinabatur (lcccptu.s Vossii vcrbis, quae ad Do- 
siadae Aram pertinent, ad liuiie versum aimotavit: xdY^^oupo? y^^P 
6 }(pi)3o;' Xe^i; riep^ixT; Itaqae Salmasii coniecturam TaYXpou 
(p. 134) RelandiuB (p. 247) et P. de Lagarde, qui aethiopicaa^ 
arabicas, afgbanicas confert Yoces^) praetulemnt. Ad ingentem 
coniecturai-um, qnae in bunc locnm editae sunt, numerum addo 
jiTjXe TjiwXou, quod nerainem adhuc proposuisse miror; de Tmolo 
enim Partolus Chrysorrhoas „Lydiu8 aurifcr amnis" i»rofluit,*) 
et fxTjTE 1 'JYem"). Bergkius proposuit: |jLT,Te Y^oopou^ji lioc ad 
traditam saltem lectioneni proxiiue acccdit. 

Versua 20 et proxirai apud Bcr^lcium p. 51B aic ieguntur: 
Ouoi; t' l7:t(Tic£voot; t£ jxoi 
T|jLr,TTiaoa)v iroXu XapoTspr^v 
oicovSijv aSdT,v* t&i Stj Uap38mv 
U Ih^V TSti^tv 

') cf. schol. Pal.: o6 ydp 6p5(c jae oyte ypuaojv oyre dpYJpouv. 

2) cf. et. Euphoriou, luXi^-q ' AXo^tiU = dpYupa, Steph. Byz. s v.'AX6a«, 
Bcbol. Theocr. Ambros. ad PnarmaceutriaB S. Meinek. Anal. A1«bl.^ nr. vl. 

3) in lexico Arincnico niauuHoripto ap P. de Lagarde reliqn. inr. eccl. 
Gr. p. X ct in thesauro epistol. toui. III p. 257. 

h rell. p. X. cf. eiusdem commentat. collect, Lips. 1866 cap. IV p. 227. 
5) Tibull. 111, 3, 29. 

*) cf. Lycophr 272: flaxTtoXtoc |A'j6poc, Eurip. Bacch. 154. 
7) cf. Archilocli. fr. 25 Bergk.: vj uoi xa I^^eiu xoD 7roXuxp!>90u |AiXet 
et Anacreontic. 7 Bgk.: ou |aoi fiiXet x6. Fu^eui. 

cf. Hesych. YXo6pt«' xp6oia. 0p6Yts* TXoup6<* XP**^^* X^*^ xpuodc. 
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(ad-y]v* Si, aXtfff o et s. Boisson ^ro vulgata lectione oirov6-^v' 
oBiQV Iftt serips. oTtovBTjv* a^T^v = iqBt^v, -^Siwc tdt). Sed quam- 
quam nec fonnam ofi&ijv sstis firmari nec loci sententia boc ad- 

yerbium requiri cuivis elncet, id tamen Bergkio concedi velim a 
verbis i&i 81^ novum enuntiatum incipere. Quid vero ex Boisso- 
nadii coniectura verba aSTjv i&i — ut formae offensionom ailentio 
praeteream — sibi velint cum dapaemv coniuneta *) plant' me fujnt. 
Quos versiis ut intellegamus atque id quod auctoris cousilio re- 
quiritur restituamub; nexus sententiuium paulo diligeutius nobi.s 
reapiciendns est. RevocemuB tantnm in animum quae initio car- 
minia tam graviter dicta sint. Ara enim loquitor nec cruoTe 
victimarum se tingi nec tliure nigram fieri et cnltros sacros peco* 
ribus parcere. Neque enim ab ApoUine (vs. 9) sed a Gratiis et 
Musis se exstructam esse. Proinde poeta libamen HjTnettio melle 
(lulciu^ **ibi faciat. Sacrificia vero virtimarum sanguine non 

reduudaut, casta et sancta, 06}iaxa ocYva appellniitur Quare cum 
haec Musarum Ara sanguinem victimarnm se as])ernan (leelaraverit, 
Ubamiiia, quae poeta eis oblaturutt est, et ip&a aYVCt esse debent. 
Quid igitur loei sententia aliud reqniritur quam ut hoe verbum 
V8. 22 restituamuB. Legendum enim est 

*T|iiT,TriaSa}v icoKt Xa(>ott(»iiv 

Hac eineiidatioiic etiam metro satis fit. .Siii^ulorum autem ver- 
horum positio in liac Ara pendet ab acrostieliide 'OXdfATtie iioXXoii; 
£T£oi HuoEia?. Quo fartum est ut vs. 10 e. q. s([. scriberetur Xapoooa 
^T^xdoujv xspa I Xiaoaioiv djicpl oeipdaiv | ooai vijiovxat KuvOiai; pro 
ooai vipovTat Ktivd^aic | Xiooaibtv dfji<pl Seipootv. Itaque eo quoque 
loco de quo modo egimus Musa pedestriB certe locuta esset: 
imoicivSotc (ioi oicovSijv Axv^ *T)fcTjTTMtBov iroXi» Xapotipav ouoav. 

Berj^kius praeterea in voce tTlt^^*^ ^^* offendit. Novem 
enim Musae {shd^) lovis et Mnemosynes tiliae dicuntur; at lioc loco 
auctor eas confudit cura antiquioribns Musis Ooeli et Terrae filiaiuis, 
Quare (Jjpavou exYovoi non suut Musae iilae antiquiorcs. id ({uod 
Bergkius vult, sed Gratiae, (luae vul^o lovis ct Eurynonu s iiliae 
feruutur^). Recte igitur sclioliasta Palatiuus interpretatui ouv 
Odpavoa h^ytovc xatc Xdpiotv. E{v&( 8^ Y^iT^^^i^' ^ Mouoai* 
dtJYatipec ydp auxai trfi Ty^, Qnod Bergkius coniecit icXrjevY;;^), 

1) ^libenter acccde forti aninio ad rae"; ii <|*tiv ttu^ = tU i\>Af ut 
Dosiadl Ar. vs. 9: ifxiv U xeuY{j.' dOpi^a;. 

*) cf. Sophocl. Trach. 287. Plat. Legg. VI, 782 c 86pi«Ta o&x iqv tolc 
4^eoi; f^miOLf itcXavol hk xai fjiiXiTt xapizol 6£?eu[jiivo[ x'n roiaura aXXa irfwi 
ftufiaTct. Lobcek. A^laopli. p. 246. Xenoph Conviv. 8, 9. Ages. 11, 2 
a|va Upci. Eurip. Suppl. 33 fxevujv rp^; ^"("^01* ^r/cipat; 6uoiv fteotv. 

cf. Salmas. p. 136. 

4) scc. Hesych. zXTjYevel; ol ut) rou airoti ovTe; TraToo; ^ txT]Tpo; 
ihtktfoi j,u()vem enim Mu^ae apte poterant sorores j^riorum Musarum vocari, 
quamvis nequc pater neqne inater conimnnis fhent^ Bgk. p. LXXXIX. 

3 
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probflri non poteat. Nam irXTiYeveK finnt li qm «tt non eondem 
Iwbent patrem — mAtrem tamen communem — ant non eandem 
matrem, tnm vero patrem commnnem. AntiqnioreB yero et re- 

centioies Musae nec ex eadem matre nec eodem patrc sunt natae. 
Scholiastae Palatini verba ad Arae vs. 16 quae apud Boissonadium 
eorrupta sunt, ante Sternbachium iam Brunckiiis 2) recte legerat. 
Arjrnmentum huius Arae imitatus est Optatinuus Porfyrius (XXVI), 
cuius Ara stat „fabre polita vatis arti' musica"^). Atque ut 
(iraeca Ara dicit sanguinc victimaruui se nou aspergi; ita Liitiiia 
loqnitnr ts. 7: 

noQ cante dura me polivit artifez 

excisa non snm rupe montig albidi 

Lunae nitente nec Pari de vertice. 
His igitur verbis in utraque Ara clare indicatur omnino non de 
iusta ara, id quod Sraliger ad Aram Graecam opinabatur^ verba 
fieri sed do oarmiue in arae formam redacto. 

Satis iam uiulta de farmiuum recensione prolata ossc cum 
cxistimem, liue huius partis, ut omnia breviter complectar, dieo re- 
denndnm efise potiasimnm ad codicem Palatinnm i. e. antbologicam 
traditionem, non ad bncolicam, quamquam in hac quoque raris- 
sima archetypi vestigia remanaisae prorsuB negare non anaim. — 
Quoniam expositum est qnomodo technopaegnia recensenda 
sint, nunc ad alterum commentationis locum transeamus, quo 
quaeritur, quae inter sinp^uln ^armina intercedat ratio. Prinius 
igitur omuium quorum technopaop^nia nsque ad uostram aetatem 
asservata sunt, ocuhs nostris propouitur Simias Rliodius, Alarura 
Securis Ovi auctor. Cui haec omnia tribuenda esse vix erit qui 
neget postquam Bergkins p. LXXIU aecnratins id demonetraTit. 
Hej^estio enim ea ^miae esse testatur cap. IX irepl yopia}iptxou^): 
<|«688Tat (scil. Philicns)* is^ adxoo Si(i£a$ 6 P6dtoc ixp-ft 

aaxo Iv xs x«ut MeX^xei xav xaic [It^u&Vy unde Bimul apparet 

falsam esRO insoriptioTiem nTspufiov, qnam etiam scholiasta Pal. 
legit. Solus Fortunius Licotii^^) falsam detVudcre inscriptionpm 
contra Salmasium ausus est iiis somniis: ^dextra Ala significat ama- 
tum, sinistra vero amantem .... et qucniiam verax amieitia mutua 
est, ideo uterque amicorum simul est amans et amatus, unde duae 
Amorig Alae annt una Ala, sapienter igitnr Simmiaa hoc buo poe- 
matio titnlnm praefixit non Amoris Alae sed Amoris Alnla^. De 
Ovo haec memoriae tradidit Hephaestio, GaiBf. ^ p. 124: xa&vtfi 
hk T^? IHa^ ioxl xh 'Qibv xoo Ztjifoo xal oXXa ira^Yvia et p. 134: 
icapdk 8i 2t{uai x<Dt 'Po5(ait iorlv oot<D itticocv}(ji£va iv xak diccYpatpo- 



I) Mrh-t. Ch'. T p. 160. 
2^ Aual. voi. III p. 42. 

8) cf. et 78. 19: me metra pangunt de Camenanim. modis | mutato 

numquam numero dumtaxat pedum. 

tiaisf. od. 2 Lips. 1832 p. 5«— 59. 
encyd. ad Alas Patavii 1640 p. 50 et 62. 
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fxivrai T2i<5i. Cum his eongmit index anthologiae Palatinae llxe- 
puYE; ^Ltajiiou, lemiiia cod. f ltjj.[x(oo *Po(foo [I£Lsxoc» ood. r too 
^t{x(j.^oo 'Po6{qo cbdv praeeedente Seeuri. Is. Tsetzes irepl 
riiv&apixQiiv [iiz^mv^) haec profert 

xa Zh ooot^fiata a^xa av6{ioia aXXfjXot; 
auYa? icpoopaXXcov xaJi wm 'Po6(ou xou ^i}i,{ii'ou 
xat X(m risXsxsi xm auxoG, ov 'ETtstb? Stopeixai 
1 ptxoYEvei XT^t Ai>T,voti yaptv coDpetoo tjiTtoa, 
quae aliumle atque ex Uepbiicatioue, id quod Bergkius-) exiBtimat, 
descripsit; nam Hephaestio G. ' p. 59 primum Securis versum 
affert; TiEetses vero etiam fleeiindiim legerat. Reliqna testimonia 
ab illis direna^) nnllam habent anctoritatem. Oyom enim Simiae 
esse colligitor yel ez intima necesBitndine quae inter hoc carmen 
et Seenrim Alasqne intercedit; exempli cansa commemoro Simiam 
praecipuo amore adiectivnm o:yv<$? usurpare: in Sccuri enim (vr. 8) 
Pallas vocatiir aYvd, nequc aliter Vcsta iii Simiac frg'. 9 (Bergk. 
p. 516 ex Hephaest. p. 49) « t luscinia iu Ovo (vs 6). Con- 
eedendum taraen est quod Ovuiu exhibet genus dicendi paulo 
divereum esse a ceteris, sed huius rei causa facile ex argumenti 
varietate repeti potest. Nam Secnria nibil est nisi anathema ISl- 
neryae dedicatum; in Alis Amoris potentia illustratur; in Ovo vero 
nec MercnrioB, id quod prima specie videtur &ctum essc; nec 
Diana, id quod stolide Claudius Auberius proposuit; praedieatur, 
sed Simias arte metrica prloriatur et ludit. '^'i^rsimm ordo peculiaris 
in Ovo idcm est qui in 8ccuri : iirtm iit omnino utrumquc carmcn 
intelle^^atur post tigurae versum primum statim ultimus est lci^m- 
dus, paenultimus post secunduni et sic deiuceps per^emlum. 
Contra Alarum quod carmen comimuni versuum ordine legitur, 
versuB plane idem exhibent metmm atque figuram quam Securis. 
£x tanta igitur carminum similitudine conici facile potest eiusdem 
omnia esse anctoris. In reliqnis rebus haec technopaegnia vel car- 
mina artificiose figurata per se satis sunt dilucida atque ea tantum 
re ab ilteio tcchnopaegniorum genere cuius sunt Dosiadae Ara ct 
Theocriti Fistula, diversa, quod nullos continent ^-iplios; idem 
cadit in alteram Aram, — Simias quo tempore luerit Salmasius 
p. 161 et p. 185 exponit. Imprimis enim habeuda est ratio 
Hephaestionis (ench. p 58); qui declarat Simiam Philico superiorem 
fniBse aetate. Fhilicus autem Gorcyraeus „elc nv Tijc ITXetdi&o^*' 
(Hephaest.) Ptolemaeo Philadelpho regnante floruit^); foit enim in 
pompa Philadelphi Bacchi sacerdos^). Si igitur de hnius poeseos 
generis initiis did aliquid potest, certe inter carmmum eorum 



>) ( ramer. Anccd. Paris. I p. 65, 25. 

2) p. JAXIU * 

3) Telot in AP et indice Ovum Beflsntino cnidamy in f Alae Theocrito 
tribuuntur. 

4) cf. Fabr. Harl. bibl. Gr. lU p. 

») cf. Gailizen. ap. Athen. Y 198 b. 

3« 
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quae nobis servata Bimt aaetores Simlflm principatnm tenere negari 
non potest. Qaod Tero grammatioi omnia fignrata carmina Fistolae 
sabiecenmt i) Theocriti nominis splendore videtur factnm esse ciim 
Simiae ot Dosiadac nomina obscuriora essent. Iniuria yero Berg- 

kius Tlieocntum principem videri fi^iratura poema oomposuisse 
dicit. Ceterum ex eo ordine quo carinina tradita sunt, et in indice 
antholog-iae Palatinao: Fistula, Alae, Dosiadae Ara^ Ovum, Securis, 
et m antliolog-ia ipsa Fistula, Securis, Alae (bia in eadem pagina), 
anonymi Aru, Dosiadae Ara, Ovuni, certum quidquam de arche- 
typo coUigi non potest, id quod Bergkins^) volt; nam et in indice 
Ani altera et nomen eins qniSecnrim composmt omissa snnt et in 
anthologia carmina non ex ordine proprio sed ita nt paginae 
spatio postulabatur eonscripta snnt. Id vel ex ea re apparet^ 
quod interdum parva varii fi^pnoris oarmina (sU ttjv pt^Xov Mapxoo, 
duo Marini fpig-rammata) in fiii^nni vacui interiecta mmt. Neqne 
melior est ratio librorum Theocnteorum, id quod ex catalogo 
nostro qiioin siijira dedimus, aatis apparct. Ad Simiae Alas id 
qnoque anuotaiulum videtur quod non solum totius carmiuis argu- 
mentnm est Orphicum sed singulae etiam notiones in Orpbids car- 
minibns posterioribns itemm inTeninntnr. Oarmen compositnm est in 
landem Orphici Amoris qui omnium dcorum vetustiSBimus in caelo 
teira mari antiqnitus dominatur^). Voz oiyv^c, quam saepius a Kmia 
usurpatam esse supra diximus, mere pst Orpliica'*). lam vero intcr 
duo ilia carmina ti^::iirata (lopcrdita, quonini fncit montionom sclioliasta 
HephaestioniB (G. - p. 58) verbis: ouY^potjiu / h lliXexo?. djiei xaxi 
\i(\i.Tpiv irsXexoo? ouvxiOctTorf ji-xxpdv fap £/ot-£pa)dsv xe&eixev eori 
hh xai ^cpaipa xal Bpovo^ ooyyp^JaH'^ xaXoujievov, Globus vulgo ad 
Orphenm refertnr cf. schol. n. 2 670: 'Apfaxapxo? etSo; mtlrfi x6v 
Xfvov cpT^alv icatSva xal et ti toiootov dbrb A^voo too v)pf0oc. ^ 
tk xaxa A^vov ImplcL irap& OiXoxt^pwt iv t^i 10' /ai -ocpa MEXovtie^ 
Ttihr^i' Ts xaXooftevTj ocpatpa Tro{T;}ia loxiv s^ x^vA^vov, dvacpipeTai 
8^ 81? 'Op^ict. Globus igitur fig-uratum crat carmen Orphioiim (of. 
Lobeck. Aglaopham. T p. 382). Globum vero si quis carmiiie 
fijjurato expressuruH erat, non prlobi sed circuli formam cxhibere 
potuit, quare illud carmen candcm tcre speciem videtur praolpuissc 
quani Simiae Ovum, quo huuc Orphicum Globum imitatum eum 
esse suspicor. Potest inde conid etiam Globum et 8olium, quae 
caimina a scholiasta Hephaestionis simnl cum Seeuri nominantur, ad 
hoc carminum iiguratorum genus dir6 too ox^{iaToc compositum 
pertinere. Ininria igitur Bergl^ius^) haeo carmina eiusdem atque 
Fistulam generis fuisse dicit, eum non in omnibus rebuB, velut 



n Ber-k. p. LXIX. 

2) p. LXX **. 

3) cf 0. MneUer. hist Utt 6r.4 I p. 394. Bergk. bist Utt Gr. 1888 

U p. 82. 

*) cf Plat. legg. 782 c, d; Lobeck. Aglaoph. 246 saep. 
5) p. TiXTX 
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griphisy sed in fi^ura tantnm artificioBa et ad imitationem fiBtnlaei 
securis, globi, solii composita inter se Tideantur gimilia fttiBSe. 

Globum vero ante Simiae aetatem compositum fuisse ea quoque 
re demonstratur, quod Epigenem Callimatlii artate antiquiorem in 
catalogo Orphicorum ilhul carmeu eommemorasse veri simile f st 
— Diversum ab hoe poescos genere siquidem ar^aimoiitum rt etpu ias 
est Simiae carmeu, quod bipennis Tliraciae exJiibet tiguram. lu 
boc carmine Epens praedieatur, qnod MinerYae gratia Homerida 
carminibnB celebratns sit^). Fabulam vero, quae erat de eqno 
ligneo, in parva Uiade narratam Mbbc docemnr ab AriBtotele^) et 
Prodo^). Simiam vero Homericis carminibus studuisse inde colli- 
gitnT; qnod erat gloaaographns ^). Hic igitur et Orpliicomm et 



]0 cf. Bergk. liist. litt. Gr. II p. 89^ iiot. 43. 

^ cf. Od. 492: xai tzRou x6s(iov aEioov (oupaTiou, lov 'Eitubi £no(i]oev 

3) Poet. cap. XXm extr. 

rf Kinkel. cpie. Gr. frfrm. I p. 36 xil 'Eiztih; xat' '.A^va; rpoafpeoiv 
t6v o^iupjtov Jnnov xaTeiJxeuaCEv ... ol 5i Tpuiec xtov xaxuiv 'jjtoXapiv-ec drtTjX- 
Xayrjf^ai t6v tc 5o6p£tov inrrov ei; t^ t:6Xiv eiaSivovTai. 

5) cf. Athen. XII, 327, e. XV, 677 c. Suid. Westerm. biogr. p. 377 
£'.(A|x(a; 'P6hiQi •tp<ni.^ant.6i. lYpa^e li.woaoi ^(BX(a j , icoii/HiraTa (idfopa ^i^X(a h', 
Ex Homero emm praecipae Homeriqite mterpretatione exstitit gloflso* 
graphia (cf. Aristoph. Daetal. fr. 1 Dind. Straton. coniic. ap. Athen. IX 
p.8H2f. , quao cnins f^-cneris fuorit apparet e\ iis excmplis, quac Lchreius 
de Aristarcli. stud. liom. 18G5 p. — 37 collegit. Glossographi intcrprotari 
etudebant difficiliora epicac pooseos verba, qnae in eommuki sermone 
iam orant interniortiia. Saopissimo autem errores in so commiscnmt: ita 
interprctati sunt dTi(A^ovTat per rJ^iu(povTai (schol. II. 445 qua iii re 
ApoliomasiNaiicnitites (Argonaut. 11, 56 al.1 illos sequitur; ilrt] per iyxHt, 
(ita Zenodot. Atlien. p. 12 d.); ^pdootov per eXaa^ujv (K 226); houTzr^uai per 
dTiodoveiv N 426. 11 «22. 67V»)". ^^"i'' per i/A-rur^ (I MOV, ^Xujpta per 
Pptt^lAaTa (F 151 1; ^fxodov pcr xaxov (A 315 cf. ApoUon. lexie. Bekk. p. 120); 
vtxpo6c per v£ouc (2 540); 6ve(aTa per ,3ptofAaTa (ii367 Apoll. lexic. B. p. 121); 
irp6|xov per ^aaiUi {F 43. X 85); Tolot per dja»o( (H 231; ^ 16; Q 164; 
ita Calbniachusj ; t6ioov per auijAa 378 ; X 322 : f 454); jc^Xoutc per 
i(x<p6X{o« ii^Xi|*oc (Z 1); cf. praeterea schol. H. Bekk. ad 0 334, 0 4lJ9; 
'] 27: I 404; Apollon. lexif !>.i'kk. p. 40 d^-fjTopo;; K 50, Etvm. Ma^. 
468,45; T 661; A 591; I 324: H 155; I 570; T 36; .VI 105; K 83; Z 201; - 
— Bchol. Odyss. (Dind.) ad e 217; 312; 3f<8; » 5S1; — schol. Apoll. I, 
4 >1: II, 434; — EtyiiL Magn. 7, 56; — Cramer. unccd. Oxon. I p. 29,83. 
Sed cum sola hacc paraphrasif» non sufficeret testimoniisqiie opus esset, 
colliffebantur glossae geographicae, ethnicae, dialecticae (ct. Maurit. Uerm. 
Ed. Heieri opuBcal. a^. Hal. 18B8 yol. II p. 35). Quod explicare liceat 
exemplo. Homericum to it^rot glos.s()graphi interpretabantur per Z Oeof 
(cf. ApoUon. lexic. B. p. 133)i quin ctiam Euphorio hac explicatione com- 
probata versura contecit h H iciicotc f«9avto« Pro verbo iwavTo Heinekliis 
(Anal. Alex. p. 128 ad Euphor. fr. XCIX) fortasse OlooavTo scribeDdam 
existimavit. Alii ut falsam intcriectionis interpretationem adiuvaren^ 
synaloephen csse statuerunt „iv 64 ^7:67:01; dvxi xou ijiijixati'^. Alii vero 
icdicot esse vocabnlum Scythicum opinabantur (cf. Cramer. anecd. 
Oxon. I p. 447, 26 ol fip SxjHal i^fakixaxa Ttva lyovTec 'jitiY^^fx "tjjv ^euiv 
nditoiti a6Td ixd^ouv Etvm. Magn. p. 823, 31). Quarta pars Dryopuui 
vocem agnoBcebat PmL de aad. poetp. 22 c: dp6oirec 81 ic6nou; tou; 
M|ftovac (sdl. «aXoDoiv) et SChoL Oa. a 32: ledicot ol #tol xatd rljv xwv 
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Homeri secutus vestigia compoBiiit carmina fignrata qnse qaam- 
qnam verbis rarioribus scatent^ nallos tamen e^bent griphoB. At 

in Fistul.i ot Dosi;iil;ie Ara maf^ns jrnplionim num^Tiis invenitur. 
Hoc igitur est (liscrimen inter Simiae et Theocriti Dosi-idaeqiiP 
technopaegnia. lam vero e glo880grai)lioruni studiis cniauasse ctiam 
^iphorum compositionem, cuius clariBsimum exeiiiplum Lycophronis 
Akxandra fertur, mox apparebit, ubi de Fistulae et Arae griphis 

Ap joTtojv cpiovf v. — E clarissimis prioris generis glossographis erat Philetas 
(schol. Apoll. IV, m Et. Magn. p, 330,39, Athen. p. 114 o; IX, 383b; 
XIV, 646 d sacp.), contra quem Aristarehus saepe pugnat (schol. II. A 
.524; Blll, 26'.>: /159: II 171; 12«; X 308 8chol.ApoTl.il, 279 Wolfii 
Proleg^fT. p. CLXXXVII; Bach Pliiletao Rcliqn. p. (jH. Lohrs Aristarch. 
p. 43 ct l.j; Meicr. opusc. 11 p. 22 not. sii, Artiissiiiu' cuiu Philetae 
glosso^raphia cohaercDt eiusdcni studia reprUfxTjpixfj; iTyiioXo^lac (cf. Tzctz. 
exeg. m II. p. 126, 9B:i li. Pliilet. n-1! p H() — 81. l^r Lycophronis, 
Zenodoti, (Jallimachi, Eratuc^thenis, Arintophauis Byz. studii^ giossographicis 
cf. Meier. U, 23 — 25. — Deinde cum glossog^raphia ab epicao, lyricae 
dramaticae poeseoa et rhetoruui interpretationis vinculis paulatim se 
liberare coepisset, studium hoiuinuui doetorum i)erduetum est ad regionem, 
morea, litteruB earum natiouuui apud i^uas glossaa quaesiveraut et colle- 
gerant, dlligeiitius per(|uirenda. Cuius generis exemplum nt afferam 
memoro Kipixi Apolloni! Aphrodisiensip , qui non solum res, quae ad 
Carum regionem et sermonem pertinebant, perscripsit sed etiam Panyassidos 
Heracleae fragmenta nobis asservaTit Nam quae apnd Stephan. By%. 
exstant s. v. 'VAXo6aXa (Meinek. p. 648) Si^ao; Kapfa;. 'A7toXXu>vtoc t 
Kapixujv. Kape; hk riv Tijrov ixetvov £vda "TxXc? 'JTrtoXeto ' TXXouaXav tov6- 
fjiaaav xai 25cc ^vTayfla ioetiJiavTO ' Att^XXiovo;. xal vtiv In napa riv Oeov 57,1x6; 
i«tiv ' VXXouaXa Xey^fjlsvo;. fiX«Yap»,l Kapec t6v TnTrov JXeyov, tb; xal np^Tepov 
(g. v. ' AXa^avoa) erptjTat s. v. "161) (M. p. 645) r6Xi; AyS(a; <v y tutxit 
'UfiyaXt) §yva5Tt6oiioa AuStov, 'lap^avoy ^'jfivnf^ ' AitoXXtuvio; Kapixtliv 
tMXipmn. 8. BapYaaa (M. p. 158) r6Xt; Kap(ac «ito BapY^aow to5 tiloD BapYTjc 
■/-il 'Ilpi/.)io'j;, ov ^o(tu;-: Actao; 'n[icpa>,rj; xii 'IlpaxX^ou;, lo; ' ArroXXtovto; 
Kaptxtov tetapTtot, ea omnia ad Apollonium Aphrooisiensem relerenda esse 
primo obtutu apparet. Ab hoc vero illam de Hercule, Omphale^ Hyllo 
narrationem e Panyassidos Heraclea haustam esse oonicio ex iis quae 
schoHasta A]iol]Mnii IV, 1149 et schol. II. Q 616 de cadem Panvassiilos 
narratione tradiderunt (cf. Hesiod. epicor. frgm. 1840 Duebn. f^anyass. 
frg. 16). Stephani tamen epitomen non ex ipso Apollonio flitxisse sed ex 
Alexaudro Polyhistore doeemur Panyassidos versibus (ap. Steph. Byz. 
8. V. 'l'pe|A(X7)), (luoti Alexauder liu «ecundo libro Lyciacorum sec. Meinekium, 
cf. St. B. 8. y. KpdlYo;. ' AX^^avSpo; oeuT^paii AtixcaxSv. KptzYOU tou Tjpeuf- 
Xt]to; uloG, |XT)To&; M npa$(((xi|< v6(ftft)?) cmn do Lydae nominis ongme 
disputaret, attulorat: 

Iv8a ^'Ivate Tpe[jL(Xt); xat eyTjjxE iiuYaTpa 

vufjLtptjv *Qyuy(7)v, -^v npa5t5(xt]v xaXeouotv 
^l^fjvii iz apY^p^tot TCOTaijLcui ~ipa otvVievTf 
T7); d'6Xool itaioe; TXd>oc Sav^o; ll{vap6; tb 
xal Kp-iYOC» o< xpaTl»W ictfoa; Xif)(CeT' dpo6pa;. 
E proximis onim verbis : „ol xaTOixoovttc Tp^tXelc. ' AXi^avSpo; TeXeuTi^ia; 
* # Tou; TpEiiiXia; A'jx(o'jc BeXXEpo-^p^vTTfjc aeTtov6(jiaoev" elucet omnia ex 
Alexandro tiuxisse, qui dc Fraxidice, Crai^o, reliquis narraverat. pj)dem 
modo PanyaasidOB fragmenta ap. Stcph. s. v. H£fj.,3iva :de quo loeo cf. 
Wilamow. homer. uuters. p. 112 not. 4) et s. v. ' A-iTif; ex Alexandri Poly- 
historis Caricis et Lyciacis deprompta postremo ad Apollonium i^hrb- 
disiensem redire veri non dissimile est. — Atqne haec quidem de gfosso- 
graphorom stucliis. 
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acturi Bumusi). Haee igitar griphonim compositio a Dosiada et 
Theocrito Philetae gloasograpfai discipulo illata est in formam 

technopaefirniorum, quihus antea iam Simias eminuit. Ilniuj? rationis 
qua giiphi cum technoj^ar^iiiiis coniuncti sunt, causam in ea re 
positam esse suspicor, quud post Simiam Clearchus, Aristotelis 
discipulus 2)^ librum suum izepl -fptrpmv conscripsit 3). Ceterum 
Clearchus usque ad summam seneetuteui videtur vixisse'*) siquidem 
CaatorioniB hymnum in Pana, quem Antigono Gonatae dedicatnm 
esse pntat Bergkius^) memoriae tradidit^); hic enim hymnofl non 
ante olymp. 125, 4 = 2^7/;^ a. Clir. n. quo anno Antigonus Mace- 
doniae regnnm obtinuit^), componi potuit. Hic igitur Ciearchns 
Solensis primus p^iphos collegit^)* deinde Dosiadas ot Theocritus 
griphof; iii teehnopaegnia iuseruprunt. Notissimos griphos Bergkius 
inter carmina popularia^) recepil ^o^. Ehlersio (p. 16) Homeri ille 
05xi<; primum ^iphi vcstii^rium videtur esse, etsi Ptolemaeus Chen- 
nu8*l) mentitur: Uouaaej? Sidxi a>xa [UfOikcL si^cv Ouxi? itptJtepov 
ixaXeTxo. Saepe e dnabns vel plnribna notionibns emendnm eet qnid 
in gripbo lateat. Ita in gripho qnem Athenaens X, 455 d affert 
Iv ^avepai Ysvf^fiav, Trdxpav os pLOO aX|Ju>pov o$iDp 

ex additis verbis icatpav fAOO SXfkopov u§(up af&tpU fy^i, quibus 
insula indieatur, apparet Iv ^avepai esse dv ilriXcui. Latona, Ko^ou 
ftt>YdxTjp, propterea api&|ioio itatc vocatur, quod Macedones ihv 
dpSiihv xotov :Tpoa7.7ope6ouoiv. Trypho nepl xpdifo^v^^) duos me- 
mofiae tradidit griphos 

Haoa)v dtXYTjaa? Tiaioa x^v Ix GexiSoc 
i. e. XeipoDV irovTjoa? (.£xi)p£<}as) 'AyiX/ia et 

^Tj? lOavev xaxa^eo[xoo ox^ a^c^doiv acpa[xapi£v 

avd xou Ara<; 6 TsXafKovo; dxsXeoxTjaev oxi X(dv 07;Xa>v dTrexo)(e. xrfi 
IfAp Aia^ '^['^&xon ^^), oeojxoo TeXajxuivo;, d-jfyettov ^e xaiv oirXu», 
de quibne EhleniuB {p. 19) Bergldas (earmin. popnlar. 30 not.), 
Ohlertius (p. 162) accnratius egeront. Quin etiam ranamm 



') ct". et Aristot, poLt. cap. XXII. 

2) Athen. VII, 275 b. XV, 701 c. 

3) Athen. XTV, 648 f 89. cf. Muelier. fi histor. H p. 321. Olilert. 
raetscl und gcscUschaftsspiele der alten Griechcu. Berol. 1886 p. 111; 
imprimiB Maximil. Weber. de Glearehi SoL Tita et operibuB oissert. 

Vratishir. 1880 p. 22—35. 

cf. Weber. dfss. p. 9. 

5) PLG. 4 vol. ili p «36. 

6) ef. Athen. X, 454 f. 

7) cf. Wilumowitz. Antig. Caryst. p. 260—361. 

8) cf. Khlers ofviYaa et vp. p. 4 — 7. 
«) PLG. 4 p 666 nr. 29—38. 

10) rf. et. Ohlert. p. 180. 

11) ap. Fhot. bibl. p. 147 ;i 10. 

12) c. 4 Walz. rhet. Gr. VIII p. 733—734. 
18) cf. AF. XIV, m 
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nomina nY)X«6c et rir|Xs^a»v in Pi^etis batrachom. vs. 19 et 
206 qiiodam modo sunt griphi; nT,X£u; onim est et IVIens et 
iutcuB; U.r^\z(oiV cst Achilles et luti tiliuR. Similes griphos (velut: 
Verre8 = sus, ^niplium e Ciceronis Verrinis II, 1, 121; 2, 191 
notum) commeninrat Quintilianus VIII, 6, .37; Atlienaeus III, 
p. 98 d e. q. s. (^Dionysius Siculus ^aAXavtiov dixit xo dxovxiov, oxi 
lvttvx{ov poXXetat, Biiniliaque); schoUasta Dionys. Trac. Bekk. Aiiecd. 
II, 734 1). Haec griphoinm exempla attuliBse liceat, priusqiiam ad 
Fistulae et Arae griphos explicandoft transeamns. Fifitnla enim et 
Dosiadae Ara tam arte inter se cohaerent, ut alterum poemation 
ab altero in explicatione seiun<,n non pnssit. Ac primum quidem 
quaercndura est quis Fistnlnf fuerit auctor, qiiodque in Fistula 
eompoii'^ii«la habuerit eonsiliuni. Qnod ut cognoseamus iaui eon- 
sideiauthiui e:«t, quae ratio inter Fistulam et Theocriti carmina 
iutercedat. Eteuim postquam Tlieocriti editores Oxonienses 1676 
et 1699y Reiskins 1765^, Valclcenariua 1779 ex editione Theo- 
criti FiBtnlam eiecenint, Eritiscns Fileneius^) qui Henric. Steph. n 
secutus est, Simiae tribnit; editor Gothauus 1789, Meinekiii8y 
Ahrensins, Ameisius, Hartongius, Wordsworthius Valckenarium secuti 
sunt; Hcrm. Fritzsehins alii poemation cum a Theoerito abiudieareiit, 
iu calce Thetteriti post epif^^ranmiata et Adohin mortuum tamquam 
spurium posuerunt^); ne Wissowa qnidem defendit, qui aetati 
recentiori Fistulam tribuit, — rursus huiuH earminis vindex exstitit 
Theod. Bergkius^), qui negat uUum argumeutum esse in mediuiu 
allatum, enr Fistnla Theocrito ahiudicanda ait. Ouius opini^ma 
accnrate refellendae negotium nemo quantum aeio snscepit, niai 
forte asteriscum hnic cannini in Theocriti editionibns appositum et 
rerba in uniTersum dicta^) argumenta Yocamus digna quaeBergkii 
gravibuR arjj^imentationibus opponantur. 

Dieit igitiu' initio ipsius enrminis arf^umentum ita esse eom- 
paratuui, ut bucolico poetae im])riraiK conveiiiat. At haec ipsa 
similitudo quam habet Fistula cum idylliis Theocriteis causa esse 
potuit, cur hoc poematiou in bucolicomm coUectionem Irreperet. 
Poeta enim Poielopa Panis matre commemorata Tarias rea ab hoc 
deo gestaSy e quibus eins nomen emi possit, enumeraty pastorem 
eum ftiisse Amaltheae caprae, amatas ab eo esse Fityn, Echo, 
Syringa nymplias: al) eo Persas fugatos et ex Europa pulsos esse 
dieit. Huic igitur deo, quem diversis nominibus compellatum 

1) ef. et. Psell. stich. poHt. vs. 167. 

2) ef. eius praofat. p. XLIII. 

3) Theoerito Moseo liione Simniia greco-latiui con la buccolica di 
Virgilio latino -grcca volgarizzati e fomiti d' aanotazioni Panaae 1780. 

4) JaeobsiuB et KieBslingins Fiatalam sols TJirocriti editioxdbns flle 
cnm Brunckii hic cum .Salmasii ct Pcdiasimi commentjuio recepenmt* 

5) in Theoerito Thcocriteo p. 41 not. 1. 

*) AL. p. LXMII. cf. etiam Boissonadii argumenta p. 370. 
7) vclut indignura esse carmen Theocrito, nugas essc abBnrdas, ex 
aperta Theocriti imitatione elucere spurinm esee earmen. 
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poeta labet salTere, eannen dedicatur. Quamobreni mirum videri 
non potest quod carmen inter bucolica receptum est, iu quibus 
primas partes agit pastorum fistula. lam iu Iliados S vs. 526 
pastores ea delectantur, Pan Arradius deus vnm inveuit •) eaque 
canere solet^). In Daphnide Theucriteo sonus Ustulae eoinparatur 
cum dulci piiiuH susurro; in certamine iuter Menalcam et Daphuiu 
uterque fistnlam eertamimB pretinm eollocat; Lyoidam praedieat 
poeta in ThalyBiia quod fistula eanere egrc^e aeiat. Aceedmit 
complureB Fiatolae loei, qui etiam in earminibus Tbeocriteis in- 
Yeniuntur; aceeditPanis commemoratio; imprimis Simicliidae nomen^ 
quibus rebus omnibus crederes commotos csse veteres interpretes 
ut Fistulam in Theocriti editionem reciperent. Quare ex argumento 
carminis solo colligi nihil potcBt de auctore Scholiasta Ambros. 
ad Thalys. 83: tcsTiXaoTai xa Ttzpl toG Ko|j.dxa utto BsiyptTOO 
icapa Tot; dpj^aioi? ou 7rapaXa}iPav6ji,£-va. UTcb fxeXioowv Tp£.^o}XiVov 
[iico{roe add. Ahrens.] xhv KojMcrav xaddhcep 6 Aa^ vt; toTopettoi* 
o6xl Kepaotav Sv nor* ddp^^^^io xaopoicaTCDp Fistulae Tersum tertium 
affert neque tamen inde intellegi potesty utrum hoc carmine tam- 
quam germano UBus sit necne^). — Praeterea ne Eustatliii quidem 
verbis quidqnam probatur, qui dieit ad II. T^ 387 ouptY^ ^ dirf| 

T'- l7Tt|JlT,XT,; 000r/Tff)V (poXaXTlXT,, Tj Xal SoopoSoXYJ. 2!TjJl£tff)5ai 02 

TTjV 6[j,(ovu|j''7'^ TTj; o'jpfp,'0?, ou »j.^vov -yap o»jptY; rsjiazwv/A^^ £Ti 0£ 
xai nooo? cAxo; ua 6 BsoxpiTo?, xal i/. -rAeun xpuirTO? u;:(>vo}j.o? 
xaxdYoiV et? oSc«p, a)X iSou xal auTTj otipfy; doapaTo56yo?. Meinekius 
enim^) haee Tcrba ad Apollonii Argonautica IV, i645 pertinere 
putavit et AhreuBiuB^) non male coniecit ante verba d»< 6 9e6- 
xprco^ excidiflse ea quae Suidaa s. y. aiTert: xed e{« tijv Mg» 
to5 tpoxou ^jxPaXX^ptevov fispos tou «^ovoc ita ut Eustathii verba 
ad Tlieocriti Heracliscum (vs. 118) Bpectayerint. Eiusdem anno- 
tatio (ad II. p. 21, 42") ^ttsov . on itepiepYco^ tiv^? littJ^o^X/^vTs: 

OsoxptToo oTTjXT^v TTjv '^u^JilTia. eiuOVTO^ ^(^d^^ooow IvTaufta ?>ia otT|TTjV 
epioorvTo. •'va kiyr^i h TotTjTr;^ cb? %\rL "('ovatxa tjptoav utruni ad Fi- 
stulam iiu potius ad Dosiadae Araui (vs. 1) refereuda sit nou est 
dubium ef. Bcbol. Dion Thrae. B. A. n p. 786 (u; dv Ttui ^a>;iuH 
to5 Ao>oia$ou Yj YovTj erpTjToe ott;tt„ iT.zih\ tiveg tb «ap' 'OtAT,pa)i 
$taodjtr|V Ip^oavtB^ outco^ i&riT^iOttvto h\k t))v Yt^^^ (HeByeb. 
oTTjta* tov:^). lo. Tzetz. exeg. in Hiad. 68, 11 — 18: BiaoTYiTriV 
IpioavTO' $ux«»p{o8iioav ip^vtsc* T|tot ^iXov8tXT;oavTe(;. Tj outd). 
6tdt otijtriV, 0 tociv djv ^voTxa» ipioavto* .... t^ 5^ otfjti] -i) ifuvvj, 



1) livnin. lnnuer. in Fan. vs 16. 

2) Millin. Galer. mytholog. I, tab. L^T nr.270et tab. LXXXI. nr.327. 

3) Etiam Psellus (stich. polit. vs. 2U ap. Boisson. anccd. Graec. vol. IU 
PariB. 1831 p. 202) Theocrito Fistulam yindicat: 

TT)v hk ^oux6Xou o6pt7Ta toi» 6coxfiTOU (Addt. 

4) p. im, 47. 

M buool. 3 p. 399. 
<) bocol. I p. lia 
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fxepo'];; de qiiibus Bergkius*) rectisgime iudicat. Minim est quod 
gi-amraatici ubi de voce ottjtt^ apriint non Fistulae versum 14 sed 
Arae versum priraum afferuiit. Quod dpniqiip Rpr^kius dicit poetam 
vs. 12 ipsum apei-te se Fistulae auctorera protiteri, non plus valet 
quam ea res quod in Securis initio Epeus Phoceus is appellatur 
qui securim dedicavit i. e. poematii auctor dicitur. Num igitur 
Epeum hoius Securis, quam j^mias composuit, verum et genuinum 
fuisse auctorem colligi poteet? An sancta luscinia Ovum peperit, 
nt eios canniniB initio declaratur? an lason Dosiadae Aram, alie- 
ram Musarum enneas cum Gratiis exstruxit? — Haec igitur argn- 
mentfi vix cuiquam persuadere possunt Fistulam a Theocrito esse 
coiu])ositam. Accedunt vero quibus hoc comprobatur causae miiltn 
grayiores, quas Wilamowitzius^) attulit. Primum enim cinn ceteri 
codicea bucolici^ tum vero Palatini et index et Fistulao lemma 
testantur Theoeriti eam esse; deinde idem consequitur ex ea ratione 
quae inter Theocriti Tlialysia et Fistulae anetorem et Dosiadae 
Arani inteioedit Qnamm remm fides auctoritagque si infringi non 
poterit, id quod proxinia argnmentatione me demonstratnrum esae 
spero, tum etiani Bergkii argumenta prorsus novam veritatis lucem 
accipient nee ulla ((.nieetura, fiwno ox praeiudicata de Fistulae 
auctore opinione i>r.)tluxit, miitari poterint Ad hoc demonstran- 
dum longior via atque tutior nobis ingredienda est. Quaecumque 
enim Fistulae cum Theocriti carminibus eommuuia sunt ea omnia 
Tidentur ad Thalysia spectare, sed ex Thalysiis eas repetitas 
esse probari neqnit. Primum igitur in Fistulae yerau tertio latet 
nomen Gomatae, cuius fit mentio Thalys. 78—89. Hic in Fistula 
appellatur: 

KepaaTac ov rr,T' £9pe«!»aTo TaupoTraTtop 
Voce TaupoTraTtop Rij^niticantur apes quae ex putri tanri c.adavere 
exstitisse teruntur'^). Is vero quem apes aluerunt clarisi^imus est 
capramm pastor Comatas, cuius fata Thalys. 80 et schol. narran- 
tur,^ Diount enm a domino in cistam coniectum, quod Musis ero 
invito aam fecerat, mirabili modo per apes senratnm eese, dum 
ab ero dnobns mensibus post TivuB in cista inveniretur; inde e 

1) p. LXXXIV * 

2) (le Lycophr. Alcx. p. 12 — 13. 

3) cf. schol. Palat.: Tupo-arrjpa oi dzz T-f^v uaiaootv, ir.tihi^ OTjTrofjiivo»'» 
Tuiv xaopwv jx«Xbooc <faol YevioSai. Ovid. Fast I 879: fervent examina 
ptttri de bove. Antig, Caryst. Mirab. XIX, 23 Westeim. uaradoxoOT. p. 66: 
Uia 8^ xal -eol ti; ouTxplaeic xal dXXotwoets xdiv Cwtcov, Iti Ytviactc. oTov 
iv AtYUirTuit T6v poov iiv yctropu^Tjtc ^v T6rot; tio(v, uJo-e i^T-i tgc xep,otTO( rfj; 
Tffj; •JHEp^x"^, tW uoTepov d-or.pio7jt;, Uyoyoi fjLeX^TTo; ^xreTeoaaf oaTievTa y«P 
«tdr&v tli toOto 8wX6MHai t6 Cuii^^v. coi xol ^ofveTot OiXtjToc irpooiyeiv, Ixovixtii; 
c5v mpttpYOf. «poooYopeyet oyv o6T<jtc [^ojy^^^eu Xifio^' * 

PouYev4a« (p<£^evo« npooepVioao |*axpo ueXiooo;. 
Fistalae intar auctor probae Philetae jsrloesographi discipulus videtur 
fuisse; scti lioo inrertins. cuni ctiam Archelaus has res tetifferit (cetera 
cf. ap. Hecker. comm. crit. do anth. Gr. I p. 
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Comatae fabula apparere a Musis eOB, a qiubus colimtiir non 

despri. Similia atque de Comata narrantur de Hierone TT ^jrn- 
cusanorum lege et Sotade poeta*). Qui tit ut bic Comatas in 
Fistula indicetur per vocem Kepdaxa; h. e. cornibus praeditus, 
„Oornutus"? de liac re mirabilia dicuntur. Scboliis T^nlatinis 
declaratur xepa; corau et Upu trines esse synonymaj ergo etiam 
xepaaTr,v et xopiTjTTiV. S&lmaaiuB cni liaec explieatio videtur pla- 
cuisBc affert p. 214 Hesychii glosBas xepaati^c* yto^rivrfi dXu6c 
e^§oc o<peoi< xal 6 xipara 8^a»v et xepaoxa^* xofAT^tai TroXepiixoi. 
Hoc antem non credibile est verbis x^pac et xofxT) idcm fiignificari. 
Quam expTicationem quae sii.stiiieri non potest, Fritzschius cum non 
plane velTet contemnere et abieere, dixit pro Comata, erinito, 
positum esse Cerastam, conmtum, ciuod eornua et criues in capite 
sint! Sed haec griphorum solveudorum licentia niraia est Tertia 
inteipretatio a glossatore Parisiuo et Pediasimo praebetur: Kepatjtav 
esse Ko)MKtav t6v «otfAlva tov xspootp^poiv C»o»v, qnam viz cni- 
quam probari persuasum habeo propter audacissimam notionum 
eommutationem. Ezplicatio nnice Tera^ quam nesciente me Wila- 
mowitzius iam invenerat^); invenitury Bi glosso^raplios respicimus. 
ExBtant enim TL, A 385 DiomediB verba quibuB in Paridem in* 
vehitur: 

TO;OTa XcD^T^TTjp xsoat d^Xae irapOevoTrnra. 
Ad verba xipat d^Xae T:ap>}£vo7ri-a seholiasta Ven. R. et Lips. 
aunotat; <L Tf,t xpij^l xdXXioxe eiri dirdxTjt itapOevuiv. ou -^ap xaft' 
6auTb Tb xofidy xax^v loxiv. SehoL' Townl. Yict.: xal iid t«v 
Tolotov ISilovto. xal *Hp<oiSiav&c ^T^otv oti oiravfo>< tb xipac 
i7z\ zpiyhi; dvOpfuTroo xdmexai «opA icotr|tou dXXd jxdXXov iid po6? 
Ti oXXfov BTjpicuv. aXXcu^. Tf|i tpt/^, o^ev xal tb xe(petv. 'Apioto- 
ToXt,? (leg. 'Apt'oTap/0?) 5e to xojii xo^toi oeixvov^fieve. 

Schol. Venet. A. i;e5e$avxo xe Ix xT|; Xe$ea>c xtjV xp^ytootv xol 
ijxirXoxTj? eioo?. ot oe c^eteivav xo d irdXiv itXT,Bovxix6v lx8e)f6}JLevoi, 
TiUevre? tt,v Xi^iv lirt xo'j to;o«>, moTe eivai xaxd xepa?, ouv- 
aXoi^T^v £/.0::/ .ijLc.vot lou xspaa. twepi ds TT,? TOiauxTj? dvaYvwosio; 
^SifjXioTat v^.a.v, 6ic6te &ieXfl^ftev irepl too »xepa ht xecpaXT^" 
(A 109). tooootov tk fyo vuv itapacpoXd|at hA too vot^xoo. ott 
oicdvi^v loxiv iic* dv8ptoic{vT(<; <piSoe<DC icap& tc»t icotT|tf|t t6 xdpa^ 
xpiyb; tdooeo&ai' x6pLT,v hk Xi^u xal tp()(a? xal icXoxdjxoo? xal 
lOeipa?. Tj ctTrX-^, oxt xspat oo xt,i Tpv/l <LiX(o; dXX' lanXoxfi? xt 
Ifivo?* zU xspaxo? Tp6zov dvsTrXixovxo oi dp)raiot .... evioi xm 
to^cot dYaXXofxeve* irpoeiprixs rA xo^oxa X(opT,Tfjp. 

Apollon. Archib. lexic. p. 98 xsp' difXas. ot tx^v YXcooooYpdcpot 
TaT; dpi^lv d^aXX^fxeve xepa "jdp xy,v xpiya X£Y*<3i^*i )• 'Apioxap- 
Yp^ xoptttx; dxooei t6 xoo ^ob? xepa? oiov xh xepdtivov oopiYifiov' xh 

J) Justin. XXTTI, 4, 7; Athen. XIV p. 621 a. 
2> Lvc. Al. p. la *. 

8) cf. Et Magn. 5C4, 43, 56; 490, 24: 491, is. Hesych. 8. v. xipcr. x£pa^ 
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TibsaOai TouTo'). tov oe 0(ir|pQv [i,TjO£-oT£ eipTjxivai xepa; xr^v 
Tpi)(a. oUev d-Tci xou xsp' a^Xa^, To;(ot d-jTx^^^*^?^^^^- 

Iii schol. Townl. pro 'ApiaxoxeXT,s leL^fnduin esse ' ApioTotpyo? -^) 
declaratur vcrbis Apollonii, qui teste Lu*i wieliio Aristaielmm 
optime novit, ct Eustatliii atl A 385: 'ApiaTQXoXr^; S^, ^aat, xepa 
dfXabv elirtv Mi xou alSo(c»t oe)ivav6|j«vov^). FaIb» igitor Lehr- 
siuB^) BohoHon T. ex Eugtatbio miitaTit *ApioTox^r,« h& ^am x^pat 
OYXabv eTnsv dvxl xoG a!$ofa»t (lefivuvtifievov. Etiam apud PIu- 
tarchum^) pro 'Apiotox^T)c scribi 'Ap^axap/oc optimo inre iubet 
Schraderns Aristarchus igitur reiecta g-lossoori^aphorum iutcr- 
pretatioiie verl)i vinai;, quam etiam Zenodotum Philetae discipulum 
amplexum esse suspicor, ipae verbum per arcum explicavit, quam- 
quam hac ratione tautologiam (xo;<5xa et xepai otYXai) poetae 
videtur intulisse^). Fistulae vero auctor, qui ante Aristarchum; 
saeeulo igitur tertlo a. Cfar. n. fait, cmn Arietarchi ezplicatio non- 
dum prolata essetj Teteres gclossographos secutus griphum eonfedt 
Kepdorac = Kojjtdtac*). Ceterum glossograplios in hoc verfiu 
ezplicando non secutus est HoratiusiO); is enim II. V 55 respexit; 
inter recentiores vero Anna Dacieria**), UelbigiuB p, 165, alii 
glossographorum praetulenint explicatiouem. 

Totam hanc Comatae fabulam in Thalysiis iterum exstarc iam 
diximus. Comatas ipse qui sub Cerastae nomine latet, appelhitur 
Thalys. 83 (o [xaxapiaxl Kottaxa et 89 Oete KojAaTa. Cista qna 
clausus erat, Xdpva; memoratur vs. 78 et 84; iu Fi«tula vero Pan 
XapvaxdYt^io^ vocatnr; ad d^u fAeXiC6)ftevoc yb. 89 ef. Fist. ts. 17 
dSb fjteXkot^; praeterea quod in FiBtnla ezprimitur verbis ov icoV 
&dpe<j«aTo xaopoicdto>p, idem in Thalysiis 80 verbis <ai x& m ai 
otfial ^eppov . . • («iXtooai et 84 (AeXioodv xr^p^a <pepp6(Aevoc* 

Griphos IXxo? dvxl t^c o^ptinfO; et '^OXov dvd xou Ilav^c unde 
petiverit Fietulae auetor non constat; eidem vero ezstant apnd 



1) eonfirmantor haec echolio cod. Q ad Od. (t 253 Dind. n p. 548. 

2) ( uni Rosio et Scbradero cf. Sebrader. Forphyr. quaest Hom. p.l64 

not. ad lin. 

3) Aiii-t. iunii. tcxtkr. I p. 75. 
*) cf. Etym. Magn. 531^29. 

5) <\v Arist. stua. nora. p. 41. 

6) dc 8ul. an. cap. XXIV, 7 p. 977 A- 

') Suid. WeBterm. p. 869 aibTjrr^c xoD <Ik(>.v)TS. 

8) cf et schol. Dion. Thr. Bckk. an. TT p. 702, is: v.ai -A h 56o Xf^oi 
ct>v7)fi}x4vT]v Sidvotav eaaYieXXotAevci, olov ro^^Ta Xco^yjxtjp' ev vo«ltai tia 
xuiv h(to, dvrl too 5id T<ii>v xdSaiv X(u^u)u.eve xai pXaTTTdpievf. 

ixipai = ftpt^ 5= xoi^T,) cf. quos Bergkius ad Archiloch. frg. 57 et 
Helbigius d. homer. ep. a. d. denkmael. erl. p. 165 not 6 affemnt locoa. 

•o^ od. L 15, 13 do Paride: pectes caesanem. 

II) >qui Drilles par les corncs, c*e8t a dire, qui as tes beaux cheveux 
frh6^ en pointe^; ct Fr. H. Bothii m edit Hom. Iliad. vol. H lips. 1833 
auuotatioaem ad A 385. 
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Sextnm Empmciim adv. grammat. 13 p. 314: etta xal xoot' 
aZ6yax6y doriv arsipouiv ouoaiv Xl^ewv xal aXXaic iwtp' aXXoi? ^vojiato- 
icoiTjOeiocov ijd Trpd"ifjA«'iv otc ^ifAStc o6x tojjiev Teftctooiiv. otov ian 
xh ll^otpl^api!!^ i)ouXov ^Xxo; eyov ^gpt *)* tou tx^v ^^ap^doiCev dvTl 
Too doo^iC^ xsiuivou" [Bdpj^apo'. Y^p ot ^'jrjov lou 8k oXou dvTi too 
Ilav^?* oXov 7ap xai itdv ouvtovujiov toG os sXxoui dvri tT(C oupiYfO?' 
eTSoc "ifdp IXxoui tj ouptY;* coore t^ oXov ■'(tvso8at xoioutov* oupiC' i 
ridv oupiYY' ex***^ yj9^ ^)' tamen affirmare ausim griphum 

^'OXovs riav ez Homerica intexpretatione snmptnm esse; saepisBime 
enim diplen poaitam esse eo argumento ou icSc dvri tou oXoc locis 
demonstratnry qnos LeluninB de Ariat. stnd. hom. p. 11 ad A 65 
attulit3). 

Altora res gravior quam Fistula nim Tlialysiis habet oom- 
munem est mentio Paridis Simieliifl.-ic raris 6 xpivwv -d; Osouc 
est Theocritus, qui in Thalysiia ipse sub nomiiie Simichidae se 
induxerat cf. vs. 21: ii|it)ri'oa irai Stj tu |xeoafjL£piov Tr^SSa? fXxei?; 

V8. 49, 50: dXX' a^e pouxoXtxd? Ta)(£u>« dp)((i|xsb doidd; 2t!ijii}^{da. 
vs. 96 : ^tu.iyt'5at jilv KpcoTe? direxrapov. 

Konien 1iixr/ioa<i derivandum est a uomine ^lijiiyoi;; hoc a noraine 
^ijAiai;, ut Ismenias Ismenichos*), Auijntas AmyntieliosS^^ Sosias 
SosichoB^); Dlmaa Dinichos. Hanc enim foimam 2iji{ac communem 
6880 iam Heinekina fiagm. eomic. yoL III p. 549 et L. Dindorfins 
in Stepli. tliesaoro 8. v. 2i|uac ostendemnt^). Inre autem Meinekius 
formam ^i(i,(«;(ac non damnavit, ^quae antiquior fiiisBe Tidetur forma 
ab aeolico ot[j,uo<; formata", etsi fortasse eadem ratione explicanda 
eet qua formae 'Iwa> (CoUitz. nr. 834), ' A-famtu (Collitz. nr. 1030 , 
'AcpHovvfi (1035), AaXtxxo) (1030), TsXXo? (Herod. I, 30). Quare 
apud Thebanos forma i'tjiji{a; praefereuda videtur (CoUitz. I. nr. 706 
p. 234), quamquam ibi quoque (ut Thespiis Coll. I nr. 814, 8) forma 
l\jita; invenitnr (cf. Dind. s. v.). At poetae Bhodio de quo cgimus, 
ntiqne nomen fuit 2i|*{ac, id quod apparet e titulo Rhodi nuper 

1) ita versura constituit Px rgkias ad carm. pop. 30. 

2) ita ( onT( 0. Wilaraowitz. 

3) cf. Plat. Cratyl. 408 C: OpSui; ap' 6 rav |i.T,vuuiv xat ael roXtuv iiav 
cUteiXoc cfi) 5170^« *Ep|fto3 ut&c xd fiiv ^vwfttv XciO( td M xdtuifttv tpa^tic «al 
TpaYOEioV;;. 

4) Aristoph. Achai'u. 861 et ^64. 

5) Theocr. Thalys. 2 et 132. 

6) Collitz. colle(^t. iiiscr dial. II, 1547, 3. 

T\ cf. Corp. Inscr. (ir 1838 a 6 (Corcyr.) lnxh, C. J. (i. 28:)8, 2*1 et 3» 
itfjLta; in hipide Teno advecto; alios locos vid. ap. Dind.; Tap. Ikii.seler. 
loxic. nom. propr. Graec. s. V.; Stembach. Mclctera. Gr. I p. 117. De 
singuHs dialectis haec exempla eollepi: )i[tpi](Ata; <Erchoraomus) ColHtz. 
iuscr. dial. I nr. 470, 9; XijAioti (Thesp.j 814, 8; ^ijitSat (Arcad.) 1 nr. 1231 

F.852 B. 28; 2t|ifi{acot (Thessal.) I nr. 1330; StfifUacoc et It^^iiac (Thessal.y 
nr. 326 p. 128 col. I, 45; Itiihz fSamothr. nr. 845, w: Siafato; et Itfjifa; 
(Kpivvo^Mot) nr. 345, 4«. ]Stfji(xto6veto; nr. 345, 5i; ltpL(j.(a; 61; 21(afiEto; tii; 
iujpisioc 7i; 2({jL}ietot 74. StjAfa; (inscr. Epir.) CoHitz. II nr. 1334, u p. 3; 
1369,. 11 p. 9. 
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reperto*) ubi exstat TOV IIMIA. Praeterea Doricnnim sporadnm 
titulus Anapliae repertus (C. J. G. 2481) exhibet 2i|xia; TsXeoixpaxeoi. 
Nulla est dubitatio dc forma Stfjwov quae cum forma Sijjiia? ita 
cohaeret, nt noraina Agathon-Agathias, Nicon-Nicias inter se 
rohnerciit. Quod vero in Thalysii.s nonien Simichidae n fornia 
jbimichos derivatur, non est lioeotica forma sed blanditiae causa ficta ; 
ita etiaiii Amyntas In eodem eamiine vocatitr blande Amyntichos. 
Qnare Alirensio asBentiri non possum; qoi bneol. II p. 516 ad vs. 21 
dieit: ^Geterom hac Boeotica nominis origine commendator seriptiira 
St^p.iXt§a;, qunm libri partim tuentur". Bene igitur etiam in 
Fiatula se habet forma cod. Palatini 2i}iix^5a;. 

Cur vero idem nomen quod Theocritus in Thalysiis Fistulae 
auctor usurpaverit, haec quapstio prima specie videtur pcndere a 
nnmero calamorum. In FlBtula (*uiia bini versus fistulae cahiinum 
complectuntur ita ut calaniUB loni^issimub duobus hexametris dacty- 
licis eompletis eompoaitaa ait, reliqni deinceps decrescant^. No- 
fitrum igitnr cannen cnm viginti Tersibns constet, denos calamos 
exhibet, qnamquam plerumque fistula septenis est cannis composlta 3). 
Itaqne Salmasius acntisaimc coniecit poetam propterea decem fistiilae 
calamof? praetulisse, quod Thcocriti idyllia merc bucolira docem 
inimcro erant collatis Servii verbis ^sed est sciendum sex eclogas 
esse mere nisticas, quas Theocritus decem liabct". At vir doctis- 
.simus oblitus est demoustrare Fistulam post idyllia bucolica con- 
scriptam esse*). Aliter de calamorum numero Bergkius p. LXXII 
ittdicat auctorem Fistnlae (sec. id. YIII; 18) novem calamos tri- 
buisse idque etiam ab Holobolo affirmari; duos autem nOTissimoa 
versus, qui rednndare videantur, annuU speciem exhibere, cuins 
ope fijBtula suspendi potuerit. — At ex ea re qnod Tlieocritus in 
ccrtaminc inter Daplinin ct Mcnaleam fi.stulnm novcm oalamornra 
eonimeniornt, iiiiiil consequitur dc Fistulac carminis palamis. lam 
quod iloiobolus testatur Theocriti Fistulam e.sse ivvedcptovov, ut 
concedam hoc aliunde descriptum esse, eo loco ubi eiusmodi anno- 
tationem invenerat, ad illud Theocriti idyllium rcferebantur verba, 
quae Holobolus inde ad Fistulam poemation transtulit. Dieit enim 
in cod. g et qni ab illo pendet r: liciYpctpjMtiiov ^uptY; tou 
Oeoxpitou saTt (jiv iwed^^tovov, u>c 6pat;, dic&< y^P ^X^^ ivvsa, quae 
verba sine dubio aut ementiri aut aliunde repetere potnit. At verba 



1) cf. mitteil. d. arch. inat IX, 1884 p. 386, s; promulgavit Pericles 

Zerlentes. 

2) cf. Tibull. n, 5, 31: fistula eni semper deerescit arandinis ordo, 

nam calamus cera iungitur usque minor. 

3) cf. Ovid. met. II, 682. Vergil. bucol. U, 36. Zoega bassirilievi I 
tav. XIV. Boetticher, baumkult der Hellenen tab. nr. 32. Brunn, Rflievi 
delle urne Etrusche vol I Rom. 1870 tab. XCIIl, 5et6; Mneller.-Wicsel. 
denkm. II tab. XLIX. nr. 015. Claran Mn8^e de sculpture tom. IV pl. 711 
nr. 1694, pl 726 E nr. 1736 L, pl. 7^9 ur. 1780. Overbeck. gesch. d. gr. 
plast. vol. II 1858 p. 52 fig. 71 et p. 267 fig. 93. 

*) Falso Birtins aotik. buchw. p. 397 de eadem re indicat. 
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d»c ^p«c refenmtar ad FiBtiiUe effigiem qna Tiginti tecfanopaegiiii 
versits in eod. g semel tnclusi sant^). Pergit vero: oovim|XE Zl 
Ix [iSTp<DV |ikv oXmv Soxxo^tauBV) ffoo^|Ti Sixa, Sta^ep^vto^v o^ 

OLkkr^hfA^. Tjouv To a£v rpmTov Tpian/ov i^ajxeTpov av^T^XTjXTov 
T,Tot jj.'!] Se^fjLSvov xataATjew;, jxsTpoOjxcvov wc T,p«)tx6v: to Ik osuts- 
pov di(Tc. ^;a(i. xaToty.., t^^oov aTsXe?* oseTai Yap xaTocXTj^sm;, t,toi 

jjLtdc ofjXXa^TjC xtX to oe IwaTov oitrcty^ov S{}icTpov ■axotTaATjXTOv 

jiT| OcojAevov QuKka^Tfi d>; TeXeiov oi'|ieTpov. t?) hl SsxaTov Urziy^o'* 
dtftexpbv xatoXijxcixlv Se^(ievov ooXXa^T,; woTe ^eviodat tiXeiov 

h([iLs.rpovt imde apparet in Holoboli fonte ex qno haec hanBit, 
Fistolam denis calamis compoeitam foiBse. Eadem enim verba 
ezstant apud Rcholiastam Palatinnm; Holobolus ea additamentie 
auxit et amplificavit, ut Rnam qiioque ostenderet doctrinam; cf. 
schol. Pal.: t^ hk TroiT,aaTiov a'jv£3TT,xev ix (leTpcov oXtov [ilv SaxTu- 
Xixcuv, TcoooTTjTi 6e oia<p£p6v-a>v. To jiev Yotp TrptoTov SioTiyov k^i- 

JlSTpoV axaToXTjXTOV. TO OSUTSpOV OS S;a»l£TpOV XaTaXTjXTtXOV T^i hh. 

TptTov xtX x6 ocxaTOv oijiSTpov xaxay^TjXTixov, Ta; xaTaXT^^eti 

eyov /op{a{i^ov xal (toHooo^v. Annotationie icepi rwv xioXcuv t^c 
Zupt-pfoc in editione Oalliergiana anetor Holoboli eommentarinm 
itemm exeerptam verbotenus fere expressit. — Annnlnm vero in 
fietolae parte magis tenoi fuiBsr nrmo nesdo an concedat — nednm 
in poeraatir», quod ut suspeirif i » tnr nemo requirebat — sed si 
omnino erat, in contrari.-j p.-irii , ui)i maximiis erat ealamiis^). 
Praeterea fistuia ut suspendi pu.s8et, simpliei loro cingcbatur 3) aut 
8i ea non canebatUF; pastores eam in togae sinu vel in pera 
ponere solebant. Sed tota quaestio quare commotus poeta novem 
an decem calamos praetulerit, BuperTacna est. Poeta enim metro 
cogebatnr decem calamorom Fistiilam conformare. Initinm igitur 
cepit ab liexametro versu qnem paulatim per binos versus decre- 
Bcentem facit atqne id quidera quantum fieri potuit quatenuBqne 
per Fistulae formam liccbat, ut calamus 8altem brevissirniis re- 
linqueretur, ([ui vcrbis KaXXioTrat vr) 'oaTrot fin^tur. Ullra vero 
pro^edi et plus demere de v(T<ibus uon licuit, quod bini nudi 
dactjli vel trochaei totum carmcu concludcre uon possunt atque 
tnm metrom esse desinit. Praeterea vix invenisset auctor verba, 
quae et eius modi versuum compositioni reBponderent et integram 
praeberent eententiam. Hoc igitnr pericnlum cum Bcite vitaBset, 
carmen finivit molosso vY)Xe6oT(ui ut apte in conclusione spondeum 
poneret loco dactyli in versu dimetro KaXXiOTrat, qui illi respondet, 
Publilium Optationum Pni*f^Tium, qni Graeeac Fi.^tulae formara 
imitatus est, nsitato septeni calaniorum numcro uti Bcri^kiu.s opiaa- 
batur sec. Wernsdorf. poet. min. II, 384, (juamquain ''firnicn quin- 
decim hexametris compobitum est; primum cnim caiamum ternit^ 
hexametriB conBtare, reliquos biniS; neque tnm video cansam cur 

•) cf. Duebn. schol. Theocr. p. 17i) not. ad. Uolob. comment. vs. 3. 

2) cf. MulIer.-WieseL denkm. U, 153 a. 

3) cf. Banmeiater. denkm. p. 107 nr. 113 taur. Fames. 
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Bergkius sabditidum yersum Fistulae praemissum a Porfyrio iam 
in libris ropertum esse veritus sit eoncedere. At Optatiani Portyrii 
Fistulam quindeHm calamis osso compositam vel inde npparet, 
quod Porfyrii Fistulae calaini p» r ^iugulas litteras decreseuat 

Hac igitur calamorum uumeri, quippe qui necessitiite quadam 
metrica prodierit observatione uihil de auctoris coofiilio dlBcimiis. 
Quid vero in animo liabnerit auctor^ docemnr griplio t8. 12 riaptc 
Dtfiix^Sflcc. Qno tandem inre Theocriti nomine ita qnasi abvsus 
est? Kam si quis Paridem vocat Osoxp^TVjv, dearum iadicem^ quod 
fxptva xac Osou^ et hoc nomen denuo mutat in 8e6xptxov, ut ad 
poctam bucolicnm per iocum spopfft. nostrfi qnidom mente com- 
prehendere possumus. Ilanc i<ritur ratioiioni pro Paride dicendi 
Theocriti prius csso faot;im necesse est quam rationem inversam 
qua Theocritus iiuiiiiiiaLui i aiis, quod haec nomina synonyraa siut. 
Atque ut haec breviter eomplectar^ dico prius licuisse Paridem 
appellari Theocritam, quam hnnc Paridem Simichidam. Unde 
igitnr Fistnlae anctor hune griphum arripuit? Nam sieubi griphtun 
quo pro Faride dicitnr 8e6xpito^ compositum iam invenerat, tum 
proximum erat ut ipse contrarium griphum, quo pro Theocrito 
dicitur Prin*s, formaret. Atquc lianc qui<l*^m nostram sententiam 
re vera tirmatam invenimus Dosiadao Ara (vs. 10). Ibi enim 
Philoctetes appellatur BeoxptToio xTotvxa;, Theocriti i. e. Pari- 
dis interfector. — Possumus igitur statuere Fistulae auctori 
hanc Aram notam fniBse atque Fietnlae anetorem poematio suo 
responBnm dare ad Doeiadae Aram. Qnare fieri non potest ut 
Wilamowitzii comprobem aententiam^)^ qui dicit Dosiadae Axam 
conditam esse post Fistulam, quod Fistulam Ara imitetur cum in 
aliis tum in eo quod Priami filium Paridem appellet Theocritum, 
Praeivit Bergkius^), cuius opinio videri Dosiadnm ludendi causa 
Theocriti colorem aemulatum osge facile reici potest, si rationem 
inter utrumqno carmen intoroedentem diligenter respicimus. Quo 
instituto invcuiemus altcrum carmen ex ipsa alterius aemulatione 
prodisse, inveniemus antem non ante Aram Fistnlam componi 
potntsse. Hac igitnr consideratione iam ad quaestionem quae inter- 
cedat ratio inter hanc Aram et Fistnlam, deducti sumue. Yide- 
h\mu> aiitom ea qnae supra iam breviter perstrinzimus hac ex- 
positione firmari. Cavendum tamen est ne nimium quaerentes ex 
omnibus verbis quibus Biniilitudo qiiacdara inter iitniiiH|nr' rnnnen 
comprobatur, quidquam do rationo intor ntrimique intoroeilcntt' 
deducamus neve verbis singulis plus (juani par est tribuainus. 
Quamobreui ticri non potest quiu prirao loco ca tantum verba 
respiciamus; quae ant in his dnobus carminibus solis ant omnino 
rarissime inveniuntnr; tum reliquis rebns similibus/. atqne minoris 

1) cf. Mueiler. Publ. Opt. edit p. 68; Gardthausen. palaeogr. Graec 
p. 125. 

2) de Lyc. AI. p. 12. 

3) AL, p. LXXXIV. 
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inoilienti accedentibiis tamen adiumentnm praebebitur ad ea qna» 
iam e graTioribas rebus at emeremm nobis contigit, levioribos 

iiltro firmandn. Xecessitodine enim quae est rnter Aram et Fistu- 
lam, Berg^kius poinmutus est, ut communem utriufque ''.frminis 
origiiiem 8us[ii( tietur. Concedo prima specie faciic n ^ adduci 
posse, ut comuuuiem utriusque carminis fontem esse siatuauius sed 
accuratins comparantibus nobis id non licere apparebit. Si vero 
illnd probatnm erit, tnm nobis in bis dnobns poematiis stare non 
lieebit; immo tnm omninm griphomm eommnnem fontem statnere 
cogimur, velut lexicon quoddam aenigmaticnm einsdem generifi, 
cnins Clearchi de griphis libmm. 

Similitudincs rg:itur quae primo obtutu nobis apparent, proxrraa 
iam commeutatione illustrandae sunt, qua in re praemittendum est 
ex diversitate formae utiiu.^que carminis (fistulac ct arae) eflfici 
argumeuti quoque diversitatem. Itaque nonnunquam eadem T0ca« 
bula (ut §{CcDo;, dirdTcup) diverso sensn nsurpantur. 

In Ara (yb. 10) Paridem appellari Tfaeoeritnm, qnod certamen 
inter tres iUaa deas diindieavit, iam diximns. Lndit igitnr anctor 
Theocriti bncolici poetae nomine. Nam cum totum hoc poeseos 
genus penes Dores grammaticoB esset atque Doricam redoleret 
dialectura, Tlieocritus nutcm Dorensis Coi. prope Simiae patriam, 
natus, Philctae g-nrmmatici et glossographi disoipulns postea 
Alexandrinus esset, Arae auctor ad Paridem siguifieaiulum pro voce 
OeoxpiTTjC propterea uomeu 8s6xpixo( formavit, quod ludeudi causa 
bncolici poetae vivi et praesentis nomen in memoriam rcTocare 
studuit; Theocriti vero i. e. Paridis interfector est PhilocteteSy ne 
qnis de Antigono, qni Theocritnm Ghinm interfedt^), cogitet. 
£rgo cnm Theocritns Oous in lusione nominis respiciatur; — quod 
nisi ita se haberet, certe OsoxpiTTj? (= dearum iudex) Dosiadas 
dixisset — rK-ri non potest quin Arae auctorem cum Thcocrito 
aliquam lialmissf rationem statuamns. lam vero lioc uomen 
Fistulae auctor (v8. 12) arripuit et iuversa dicendi ratione Theo- 
critum poetam vocat Paridem Simichidam. Praeterea iii utroque 
poematio saepins Panis, Ulixis, MercnrO, Penelopes nomina snb 
griphis latent. Ita in Fistnla (ts. 5) Pan appellatnr S^CcooC; quod 
hiunano corporCy pedibus caprinis est praeditns; Ulizes Tero, Panis 
vitricuB, in Ara (vs. 17) vocatur BfCtoo; (cf. et. vs. 2 Wotj^o; de 
lasone), quod et ante quara Orrum intravit et ex eo egressus vivcbat. 
Qui consensus nisi artior quasi aftinitas iuter Ulixem et Pana inter- 
cederet, nullius esset momenti. In Fistuhie initio Penelope dicitur 
Panis mater uec non in Ara^). Peneiopae euveTac Ulixes vocatur 



1) cf. Plutarch. quaest. symp. 11, 1. 9. 

2) vs. 16 nav6; re (xaTpoc e6vii«c; ae Paois ori^e cf. Herod. II, 145. 
A. Plan. IV, 229: schol. Ambros. ad Tbeocr. Daphn. vs. 3 ct 123; schoi. 
Verg. Aen. 11, 44 (Thilo 8ervii comment 1 p. 223) ; schol. Verc. bucol. 
4 58 (KeiLyal. Prob. comment. p.9); Aristid. ap. Phot blbl. p.l27 a31. 
Aluenfiii aunotat ad schol. bueoL n p. 460—4^. 

4 
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in Ara, in Fistnla Penclopn ipsa euvateipa. Ulixes in Ara (ts. 16) 
nominatur ^oip fur; in Fistnla Pan xXo»icoTcecti»p non solum qnod 

Mercurius eum clam Ulixe cnm Penelopa g^ennit i?ci1 ctiam, ut 
Pcdiasiraus interpretatur ^), quod tilius est Mercurii furis, culus 
primum facinus in hymno Homerico (22 — 181) et ab Horatio2> 
fuisee dicitur Apollinis armeuta furari. Utrumque porro carmen 
exhibet verba oTi^ta pro ^oviq (ut in Fistula vs. 14 Omphale; 
Medea in Ara ts. 1 Yocatar), ehcflCTcup (Fist. 15 Pan. Ar. 7 Ynl- 
canns), Mipot)^ (Fist. 5. Ara 2); in Fistnla (tb. 16) Pan appeQatar 
XapvaxiTwoc^), Talns in Ara (v8. 6) Y'ji(5)^aXxo;. Haec vox est 

&li90 formata pro x^^^^^^ (^^ x^^^^P^^» X^^^^^^^^C» X^^^ 

vfoTO?, -/ot).yowoo? al.). Quae omnia dilig-entius si eonsifleraveri- 
mus id sequetur, ut Fistulaiu postcriiis (luam Aram conditam esse 
concedas, Primum enim ut Fistulae griphos, i. o. omnia fere 
poematii verba, solvamus interpretatione muito difticiliore opus est; 
ergo Fistnlae auctor Arae auctorem obscnritate eermonis et 
aenigmatis snperavit. Nam cum in Ara Penelope aimplidter 
dicatar Panis mater, in Fistula obscnrius dicitur odSsvbc eMxsvpa 
xtX. In Ara Yalcanns ahcato>p dicitur; hanc notionem de Pane 
nsurpatam superare et augere studet Fistulae auctor qui addit 
xXcDTroitaTtop , quamqunm hoc epitheton plane est superv-ioinim. 
Denique prius Paris vocari potuit Theocritus, id quod iu Ara lit, 
qnam vice versa Theocritus l^aris Simichidas, ut in Fistula. Atque 
hoc quidem videtur testari codicis Palatini Bcholiasta ad Fist. 
vs. 12 verbis: Oe^xptTo; ok iiapiv eauTbv zlizey iizEihr^ i Udpt? tA; 
Oe^^ xpfvttiy bK& tivcdv Os^xpno^ «»vo)iflb&r^, quam annotationem 
HoloboluB ad yerbam fere deseripsit. Inde enim eolligi potest 
iam ante Fistnlae auctorem fuisse qui Paridem Tocarent Theocri- 
tum et hoc cnm in Ara fiat, hanc esse prins conditam qnam 
Fistulam. 

lam vero quisnam Fistulam com]iosucrit, tandem videamus! 
Dosiadam Arae auctorem non di^ crsuiii esse ab historico qui res 
Cretensium perscripsif*), lleekerus I p. 127 afiirmavit, Wilamo- 
witzias p. 13 — 13 comprojbaYit. Atqne Doaiadam Gretensem cnm 
Fistulae poeta eam amicitiam ezercere qnam Lycidam in Thalysiis 
enm Theoerito idem Wilamowiteius p. 13 primns monait. Lycidas 
igitur Thalysiorum est Dosiadas e Wilamowitzii coniectura et 
Theocritus Fistulae auctor, id quod codices iure testantur. Efjrrpfria 
praeterea est ciusdem ooniectura pooticorum fertamiuum qualia iutcr 
sodales Coos exercebautur, mouumeuta superesse Aram Dosiadae, 



2) Od. I, 10 sec. Alcaeum cf. Bergk. PLGr. fr. 7. 

3^ i. c. YTjA.6]fytoc. X^pvaS est X'"!^^»» ytjX^Yyt'^? avoce x^^h derivatur; 
cf. Min. Fel. 22, 5 „pedibu8 Pan ungulatis*^ in Corp. script. eccles. Latin. 
e ree. Halmii 1867 vol. II p. 32. 

4) of. Mueller. fr. hiat IV p. 399. 
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Fistulam Tfaeocriti^). At hftee omnia non snfficiant ad probabi- 
litatem^ nisi eansas ostenderimus riir D «^ladas Lycidas, TheocrititB 
Simicliidas, Asclepiadps Slcelidas, Alexander A( t<>lu>; Tityrus appel- 
latus sit. Ac de Siiuiflti<];i <|uidpm diu multumque frn^^Tra ab 
oinnibus fere Tlieocriti iiitcrpretibus ct editoribus disputatuni est. 
Pars enim, cuiu.s propu^niatorcm dico Welckcrum^) existimnt nom(»n 
esse pastoricium et tictumj pars de Theocrili patre, vitrico, patruo, 
skvo cogitatl At Theocriti pattem ftusBe FnuugonuD Gonm Arte- 
midorns testatnr. De his rebns optime adhnc indicaTit Aag. 
WisBOwa^). ^Praxagoiae filinm enm ftiisse Artemidoro eo Inbentiiu 
credo quod inteliegi non potest, cur ipsi Tlicoerito huius rci testi 
locuplctissimo fidcm ille non liabucrit Simicliidae aut Siniiclii se 
tilium e.ssc «licenti, et unde Praxagorae patris nomen accepcrit, 
nisi lioc verum e.s.se et antiqnttus traditum statuimus. Alterum 
illud nomen non dubito quin ex hoc carminc petitum .sit.^ Sed 
quoniam carmen figuratum a Theocrito compositum esse iu bucolico 
certamine snpra yidimvsy Ivce clarios est Theocritiim Simichidam, 
Simiacae pocBeos heredem se nominare, quia Simiam in componen- 
dis tecimopaegniia imitatns est. Nam Simicliidam a Simia deri- 
vandum esse snpra iam demonstravimus; hoc igitur nomen eandem 
habet notionem quam ' OfjLTjpiSr,;, 'AaxXT,inaooti, KT,p'jxt?jai, AaiSaXi'- 
Sflu, Bpa^yioai, 'lauiSai, de quibus cf. Welcker. ep. cycl. I p 162. 

Tit}Tum (Thalys. 72) neminem nisi Alexandrum Aetolum 
esse iam Meiuekius^); atque illum nou diversum eisse a Tityro 
in Comissatione Wilamowitzius (p. 13) perspexit. Auctor enim argu- 
menti ad Bacoliastas tradidit Alezandrum Aetolnm de Daphnide 
egisse^) et Tityms in Thalysiia (ts. 72 e. q. b.) de Daphnide 
cednisse dicitnr. At nemo adbac demonstraTit cnr TityiHB voca- 
tiin sit Alexander Aetolos. Atque omnia nomina obscnra qiae in 
'1'lialysits exRtant per griphos quodara modo explicanda esse censeo. 
Tityrus vero est Sat^Ttis^). lara vero e Suida (Westerm. p. 1 44^ 
constat Alexandri Aetoli patrem fuisse Satyrum^). Uoc quidem 



1) Id tauen hoc loco meiuorandum est, quod Wies^lerua me scito 
riteqne monni^ tnm Fisttdam esse antiquissimnm monnmentnm fistulae im- 
paribus calamis compositae; nam tistula quaro gerit Satyrus Pergamenas 
(40. Berlin. Wiiickelmannsprogr, v. A. Fmtw&ngler 1880 tab. I), paribns 
constat calainis. 

2) Kl. Sclirift. I p. 4 not 7. 

3) Theocr. Thcocr. p. 41, 

4) bucol. 3 p. 264 eoll. Anal. Alex. p. 250. 

Sehol. Ambr. Ziegl. p. 62 'AXilavSpo; U fi)etv 6 AfcwX^c bici &^9vt8o: 
tMdetv .Vlap(j6av Ti^jv a6XTjTixr,v ; sic. corr. .neinek. Anal. p. 25'J cod. iXieuTixi^v. 

cf. schol. Thalys. 72: nvi; ik ^tapa Amotey^! t' 'j; iatupou; droSeScoxaot 
XeifEoiiat; cf. et schol. ad Theocr. Comissat. 2 Ziegl. p. 27. Aelian. var. 
hiSt lHf 40: jtt ol auYyopeural Aiov690i» ZdTupoi tjisav oi jr" ivfotv TfTUpoi 
^vofjiaCoixsvot; argum. Comiss. Mcinek. Bucol. p 7 cixl. Medic. 37 ap. Ziegl. 
Theocr. edit. 3 p. 193: t6v Ik TiTupov ot |«iv xuptov, ot odTupov clvat ^ aoiv. 

1) *AUiavopoc AtTcuXic Ik ic6XtiiK nXtupwvoc tiUk 2at6(>ou xal ZtpaTonXttac 
7pajJi(Mitt»6«. of. et Helnek. AnaL Alez. p. 215. 

4* 
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Suidac eredeiidiini est neqne dici potest patris nomen apud iUnm 

e Thalysiis fictiim esse; certissimp enim nesciebfit hunc Tityrum 
esse Alexandrum Artnlnm; er^^o patris nonien recte trfididit, prae- 
sertira cura ne Vergilius quidem in usurpando Tityri nomine fle se 
ipse 'bucol. T, 1 saep.) id intellexerit. Ergo Aleximder Aetolut;, 
Satyri i. q. Tityri iilius, per griphum ut ita dicam patrouymicum 
▼ocatnr Titjrnfi. Sunili enim modo Battiaden CalUmaehnm apnd 
Theocritnm in PaatoribnB appellari Battnm iam Hartnngius conie- 
eit. lam vero apparet cur Lycidas, qui in Thalysiis (V8. 10) 
Oretensia esse dicitur, Dosiadaa sit. Scholiis enim ad Thalys. 78 
docemur narrationem de pastore qui ab hcro in cista inclusus 
eratj hausissc eum e Lyco Kej^ino, quare non niale Dosiadas 
vocatur Lycidas. Neque aliter Asclepiadae usitatum co^nomcn 
2)ixeX(8ot<; 2) fortasse explicaudum est, quamquam griphum ut dis 
solverem nondum mihi contigit. Nam quod scholia Thalys. 40 ex 
Sicelidae nomine patris nomen emnnt, eadem ininria dicunt qua 
Theocriti patrem Simichum. — £t quoniam vidimus partem nomi- 
nnm e patris nomine^ partem gripliis formatam esse, haud ita 
magno negotio de rellqnis qnoqne personis ut divinemus continget. 
Primum quod Lvcidas = Dosiadas in fine cantilenae Comatae 
nomeu ponit, ipse suo invento usus est -^); haec enim certe alicuius 
narrationi de caprario apibuR uutrito opposita esse docemur 
repetitione sententiarum vs. 78 — 81 et 84 — 85. Et profecto 
eandem fabulam ab aliis non de Comata sed de Menalca sive 
Daphnide narratam esse tradnnt scholiastae^). Atque deDaphnide 
illnd narratum esse ab Alexandro Aetolo enapicor (sec. hypoth. ad 
Bncoliast.). Qnis vero idem de Menalca videtur cecinisse? Lyci- 
dae carmen non solum Alexandrum Aetolura praedicat sed etiam 
in Ageanactis aduleseentis cuiusdam IMytilpimm profecturi {non 
Mytilenaei ut falso scholiasta traditi, laudem compositum est pro- 
pempticon atque hunc Ageauactem, qui Meualcam pru Comata 
posuisse videtur; ueminem esse nisi Hermesianactem Colophonium 
ezistimo. Hic enim Menaloae historiam tractaverat ^). * EpiirjOidva^ 



») ])uc()L p. X et XI. 

2) Thalys. 40: Hedyl. ap. Athcn. XI p. 473 b = append. epigr. 28: 
dXXd nop* olvov 2(mX(5ou nal^u nouXu (x,eXtxp6tepov. Meleag. AF. IV, 1, 46 
Iv r[ooi(itinciv Tt xal *H86Xov, a-fpi' dpo6pT]; lixKXitcib t* dv£|Aoic eEvi^ia 
9u6{Aeva. 

3) cf. Wilamow. p. 13 

4) ad V8. 78 Ahr. bucol. II p. 263 xU atrt6Ao; xaXoujj.Evr>; Ko{j.dia; . . . 
Taftr^v H ^oTiv eiTtelv MtvdXxac xtX. Ziegl. p. 57 (faolv oti 9e6xpiToc ta Toii 
Aa(pvi5oc e{c t'>v Kofx^Tctv f/eTl07)xe. toutov ^ip Tj y-i\vrip d^iftYjxe. ad vs. 83: 
TriitXaarat xd ictpl tou KojxaTa bnb Beoxphou irapd tolc dp^a(otc o6 napaXaft- 
Sav6(xeva. fiiiXiaaaiv Tpe(p6|x8vov lico(i)«8 r&v Kof&^Tav xad^ntp i Adfvtc 
lOTopeiTaE. 

5) cf. hypoth. id IX oiSiv hk iyii TTpi^c tov VTpvi'>.xav rciUTOv ovta i'ixeUv 
rd 'j~k(j Meva/.xou XaXxi^jjtu;, ov <prj<Jiv 'EppiTjOi.*'*a; tpaolKjvai tt; K'jpT,vaia; 
EifrrTj; xal 5td t6 [li^ TUYXdvetv a6Tf,; xaTaxpTjfxvioftfjvot et schol. VIII, 55: xit 
'EptJktiautvaS XIyci t6v Adfvtv ipaiTMaic {x<tv Totii M«v4Xxa cf. et argiuii.Vin. 
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Tero ideo per griphnm 'Aifeaval yocator, qaod '£p(i% est ar(6i i. q. 
4»oxoiro(ftic(>c, ^oxa«5 ■JjToufAevo; cf. Odyss. to 5 et 9 1). Her- 

mesianax Callimachi aequalis inter aetate minores habetur, nam e 
Lycidae cantilona oognoscimiis cum Lycidae delicias fiiisse. Ille 
enim^) inter Cyreiiaeos Arislipj^nm landat sed nondum Caiiima- 
chum; iieqtie Philetain i;un moitinnn (vs. 75 — 78) praeterit. 
Ceterum siiitim pobt Cailimachum quijjquam div um Homerum 
et AntiinAclii Golophoiiii Lyden ita eoUaadaverit nt HennegianaxS). 
Atque ut Theocritns, Zenodotus, Ptolemaens Philadelphaa, ita 
Hermesianax Philetae, quem iaudat ys. 77, discipnluB erat^). 

Praeter ho8 in Tlialysiis indacitor Theocriti amicuB quidam, 
qui V8. 2 'AjxovTa? ct vs. 132 'Ajj.uvTiyoc appellatur. Griphus hoc 
modo dissolvendus est: nom(Mi fictum est de verbo dttx6va>; a|x6vtt) 
idem signiiicat quod aXe;cu; er^^o "AfjLuvta; est 'AXi$a<;. Hunc Alexam 
me repcrissn existimo in Atlienaei verbis XIV p. 620 e: b 'Itovixhi; 
X^^Os ^toxdoou xai xa ap6 tootoo itovixa xaXoojjisva ;;oiTjjj,aTa 
'AXe;dv5poo xe too AitmXoij xa\ nopr^To; tou MiX^ijo^oo xal 'AX^^ou 
%a\ oXXoiv Toto6ta»v icoirjTmv Trpo^epsxat. Atque Pyreta non diTenum 
esse a Pynho Milesio, de quo Suidas s. Smxdhrfi^) dicit ^xA- 
brfi . , . £Ypa'l/£ 9?v'jaxa; TjToi xivafBoo; SiaXixToK 'I(ovixf,t* xal yip 
*lu)Vixol X6701 ixaXoGvTo ootoi. d/pT)aaTo Bs Ta>i eiSei to6t«>i xat 
'AXI;av5po; h AiTeoX^c xal rioppo; 0 MtXTjoto; xtX. Melnekius 
Anal. AIpx. \). 245 demonstravit coliato versu II. T 327 ei' irou 
ETi Cw£i T£ NeoTrroXsjxo? {>eoe!5rj<;, ubi pro Neoptolenio vel Pyrrho 
etiam PyrCB legebatur cf. scliol. Veuet. A: Texp,Tjpiov os ty,; Tiapa- 
oxeofjc ih xal ^Tepw^ cpipeafiai tbv oti';(ov' ef icoo ixi Cu>ei ife nupr^; 
ifjL^Ct ov xflR^etffov. Eiusdem Pyrrlii fieri mentionem in Theocriti 
Pastoribus vs. 31 ^eXtxTdc, xeo \i.ht xk rXa6xac dYxpo6o(iat^ 
eu T& [Iupp(i> iure Meinekius^) suspicatus esty quamquam flcho- 
liasta annotat 6 5e fluppo; 'F.po&pato; 7) Aeo^ioc jxeXtov rotrjTY;;. 

Neque nliter veruni Eucriti (Thalys. 1 et 131) nomen potest 
erui. Ex ea ratione qua in Tlialysiis siraui cum Theocrito Simi- 
cliida uominatur; coiiicio Theocriti eum fuisse fratrem. Nomcn enim 



I) sec. Athenaeum p. 99 b Aeschylus Plutoncm A^eflilaum vocasso 
fertur cf. ct. Callimach. lavacr. Pall. ]:')(>. H^esippi epigr. AP YU^ 545. 

■^) LeouL 95 ap. Berglc. AL p. 137. 

«) V8. 29 et 41. cf. e. gr. Agatharchid. ap. Phot bibl. p. 446 b 84. 
cf. schol. Nicand. Theriac. H 6 'Eparjaidvci^ 'fO.o; rmt (tiiXrfJxi xal 
7vtt>pi|jio; T^v. Pausaniae verba 1, 9, 7: ' i4>(i.t^otdva^ hi 6 td iXciela Ypd<{/a{ 
o&xitt ^jj-ol Soxeiv itepiiiv. rocvTcu; y^P ''^ott Kttl adr&c Iv lid ^o6ot}t KoAo^^i 
(oL 119, 3) tl>%6paTo, quicunque eius noverit confu.Hionem ommum rerum 

auae post Alexandri Ma^i raortcm gestae sunt, nobis non obicict. cf. 
ic. Bach. Philetao Uermos. Phan. reliqu. Halis 1829 p. 9<)et p. 92: ^vorisi- 
mile est*igitur HermeBianactis florem cadcre hi Ptolemaei Lagi et Phila- 
delphi ti nip(^ra ut una cum Theocrito aliisque poetis et jprammatlcis 
illufitribus Philetae discipuiuB habeudus sit.'^ 
&) Weaterm. p. 114 
«) Anal. p, 2IB. 
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Eu-xpitoc idem valet quod IlepfxXij; atque e scholiis Thalys. 21 
compertiini liabemiis Theocriti avum fuisBe Periclem Erchomenium. 
Fuit ijritur Eucritus, rectius Pt riclos, cuius nomen Theocritus frater 
griplio ad formam sui nominis (Hsrj-xpiTo? et Ku-xpixoi;) coni]>oi;ito 
dissimulat, Praxap:orae filius, Periclis Ercliomenii nepos De reliciuis 
personis quid .stutuendum sit, prortius incertum est. Aristiu vs. 99, 
quo in nomine Bergkius Aristarchum latere existimavit ut in 
Ageanacte Hegesiaiuictein, quaroqaam his posterior aetas tribaenda 
eet, ▼enim esse nomen ^maxime ez vocabuli apioto^ ^(t8. 100) 
similitadine in ficto nomine hic prorsus inepta^ Hem. FritzschinB^) 
affirmat sed iiiilerus inre monnit hoc nomen inter sodales Coos 
iam notum et nsitatum nequaquam a Theocrito demum inventura 
esse-'*). — riiilinuni ;vs. 105 et 118) non diversum esse opinabar 
ab eo qui a Stratone comico'*) inter convivas refertur eodeni Ineo 
ubi Philetae glossas ludibrio habet; videtur igitur etiam I liiliuus 
Philetae discipulus fuisse, quocum bene congruebat, quod in glosso- 
graphomm serie^) etiam PhilinuB refertur. Idem iterum innnitnr 
in PharmaceutriiB yb. 115 id qnod iam Paleyna suspicabatnr. Sed 
quis quandoque vcre fuerit Philinus, Wilamowitzius detexit; Philinus 
enim Oous olymp. 129 (2^/53) et iterum oL 130 (2^/59) in stadio 
vicit^). Pharmaceutrias vero in idem fere tempus endere atque 
Tlialysia mea quidcm est opinio. Haec enim carmiua composuit 
Theoeritus aetate provectus et fama iam florentc i. e. circa annum 
250 a. Ohr. n. Neque video impedimentum, quominns verba vs. 47: 

nai Moioov opvij^e; oaoi -oil Xiov aoioov 

M.a xoxx6Com$ Itttiota {xoxB^Covn 
ad Apolloniam Naucratiten referantur, id quod contra Herlcelium 
ApoU. Argonaut. proleg. p. XXV moneo. Carmen Aeolicum tertium 
senex scripsit Tlieocritus Thalysia igitnr utique post Fistulam 
eonscripta sunt; nam si eontrarium verum esse statueremus, tum 
simul coiicedendum nobis esset et Tiialysia et Dosiadae Arara 
Fistulae auctori in manibus luisse, id quod per se probabile non 
est. Ex ea quoque re, quod Fistula post Aram composita est et ex 
Arae versu decimo non sequitur^ ut iam tum Theocritum mortnum 
eBse statuamns; immo in certamine Coo prior Dosiadas Aram cou- 
didity cni per FiBtulam rcBpondit Theocritns; Beoxpfroto xxavtac 
est iocus vivo Theocrito, qui in Fistula respondit se Paridem 
Simicliidam vivum hanc Fistulam Pani dedicare. Est vero dva- 
/povio{i6;, quod Theocritus in Thalyaiis Lycidae ts. 52 et Simi- 

n nt Eu(XT)Tic = KXeo^ooMvi^ cf. Plnt. conv. cap. 3 Didot Mor. I p. 178. 

2) e<l niaior. ad vs. 99. 

3) (\'tcnmi Aristis quidam uienioratur inter EratostheniB discipulos 
(Suid. iu Kratosth. vit. Westorui. p. 

4) Ath. IX p. :3«2 d. 

5) Athen. XV, 6S1 l). 

3 cf. Euseb. Cluon. lib. I ed. Schoene vol. 1 p. 208, 15, I8. 

V cf. YS. 13, quero Bic emendo: X«6«at6 o6x lioi)ff(l* otti ^^pctc ^ xpo* 
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chidae vs. 96 cantilenas tamquam in ceitaraine Coo iii medium 
prolatas fingit. Neque enim Af^eanactis propempTiVon Dosiadas iu 
( i rtamine bncolieo collocavit, sed carmen fi^uratum et ^iphis 
relertum. Symposion non defnisse credibile est ; nam griphi solebant 
esse au(i7coTtxa ^r^Tr^axa ^). Cur Thcocritus Simichidas qui e cer- 
tamine Buperior Tidetor disceBsiBse; quia (sec. Thalys. 128) a Lycida 
pedam accipit, earmiiie in fistnlae fomam compoBito responderit 
Dosiadae fadle est dictu, dummodo Thalys. vs. 28 respiciamiis 
quo Lycidam praedicat SimieludaB, quod egre^ie iistula canere sciat. 
Referenda sunt haec verba ad Fistulam, cuius carminis figura non 
modo Panis habet rationem sed etiam iocose et honorifice Dosiadae 
tang:it artem poeticam. Neqne minim est, quod Theocritus palmam 
Dactus est; Fistnla enim multo diltieiliores et plures continentur 
griphi quam Ara. i'raeterea Dobiadas, id quod ex eius in Thalysiii» 
cantilena cognovimuB, carmen de Comata compoBnerat atqne id 
qnidem Bdte in Fistula (vb. 3) a Theocrito tangitnr. SnBpicor ea 
qnoque poematia quibns Oomatam DoBiadas^ Alezander Aetolos 
Daphnidem, Menalcam UermeBianaz coIlandasBe feruntur, in bucolico 
sodalicio Coo esse recitata, qnare Theooritns in Thalysiis ad illa 
poti^^siiTiiim spectat. Fistulam vero quani Theocritiis ipse ad illud 
certamen composuerat, modeste in Thalysiis pre.>si.^ verbis non 
commemorat ita ut nos quidem id eruere possimus sola e mentione 
Simichidae et Comatae. 

lam vero videamns nnm huinB in Thalysiis eertaminis tempus 
accuratins poBsit definiri. Philetam et ABcIepiadem, qui tum cnm 
Thalyeia scripsit Theocritus iam erant mortui, certamini bucolico 
intcrfnii>;;c veri simile est; de Arato Tbeocriti amico in Thalysiis 
(98 et 122) tamquam vivo fiunt verba, eius enim hymnnra ad Panem 
(vs. 106) resitici iure coniecit llauh^rnsS). Eum vero certamini 
poetico iiitcrtuisse ex nulla re apparet. Thalysia Alexaiidriae sunt 
scripta, nam Jovis uomine (vs. 93) rtolemaeum Philadelpliura signi- 
ticari ingeniose coniecit Reiskius^). Ptolemaei et Arsinoes sororis 
eonubium a Theoerito^) et Sotade^) cnm Jovis et Junonis nnptiis 
comparator; Sostrati verbis quibuB pugna ad LencoUam promun- 
turium facta Antigono rcBpondet 11. 0, 201: x6^hz cpipru Ail (iitjOov 
Ptolemaeus significator; apud CalUmachum^) Jupiter est Ptolemacus'). 
Neqne enim nnqnam oblivisccndnm est etiam Theocritnm fuisse 
])oetam aulicum, atque hoc idem cadit in eiu'^ Fi^^tnlnm. Pan enim 
qui in Fistula tantis laudibus celebratur, ' qui barbaros ex Europa 
pepulisse dicitur nemo est nisi Antig^onus GonataS; qui Gallos ad 



») cf. Bekit. Anecd. Gr. 1 p. 227, 2S. 

^ de Theoerit Tita et cann. p. iZ. * 

3) ef. IT n tt epi^t I, 19, 48 JoviB i.e. AnguBti; Memek. bucoL p.257. 

4) Encom. in Ftoi. 133. 

^ Plttt. quaest. con. IX 2. 

5 hymn. in Jov. 55. 

^ ei. Wilamow. Antig. Caryst. p. 228. 
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Lysimacliiam tanta capde devieit, ut reliqui in Asiam se convertere 
cofjrcrfiitur M. il.tnc virtnri.-nn Panis pra(M'i]iue auxilio deberi vulg^ata 
erat opiuio^), Itaque iiou soium Aratus iussus ab rege*^) sed etiam 
Castorio'*) hyiuuum iu Pana compoauerunt; Clearchus deinde post 
Gastorionem cuius attulit versaS; librum conscripsit Trepl xou Ilavi- 
xoo'^). AntigoimB rex ipse Pani dedieavit pliialam cun inscriptione 
BaotXeoc *Avc(yovoc riavC^). Macedoniae rex faetas est post illam 
victoriam Antigonufl ol. 125, 4 (^^^/y^). Potnit igitur AratnB iam 
anno 277 hymnum in Panem conficere; postquam Athenis cum 
Persaeo in Macedoniam profectus est^). Eodem ferc tempore 
Theocritns et Alexander AetoluR bucolico sodalicio Coi delectaban- 
tur. Alexandruni Aetolum iude iu Macedoniam pervenisse docemur 
Arati vita^j. Crederes etiam Theocritum eo iter fecisse, siquidem 
Fistnlam Antigono ab eo eiiea ol. 126, i (2^^/75 a. Chr.) dedicari 
reete ^BtatnimuB. £t profecto hoe videtor faetum esse. Invettimiis 
enim in Tlieocriti Hierone (vb. 7), quo earmine Hieronis gratiam 
Bibi Btudet eonciliare, poetam conqueri, qnod alicubi non benigne 
sit acceptus: „quis, inquit, meas Gratias recipiet neque iteram 
sine donis dimittet? " Praeterea (vs. 34) ]»r,'M*di(\-it imprimis Thessrdiae 
tyrannorum lio.spitalitatem (vs. 39) et muuitie ntiara velut Antiochi, 
Aleuadarum, Seopadarum ita ut sentiaraus eos opijoni illi Thessaliae 
regi, qui poetam uon tam beni^ne recepit. Uoc carmen a Theocrito 
compoflitum eat ante ol. 127, 3 (270) cnm Hiero nondmn Syracn- 
sanoram rex ereatuB CBset^). Post Hieronem seriptum esse eneomion 
in Ptolemaeum elncet cum ex aliis rebns tum maxime e verBu 115 
Moooetfiov 5' uit09^Tat dsfdovct IltoXeaaTov avx' 96tp-{&a(rfi^^). Atqiie 
encomion Ptolemaei scriptum esse ol. 127, 2 (= ^^^ho a. Chr.) 
non multo post Ptolemaei et Arsinoes; sororis nuptias certisaime 
consequitur e titulis et papyris Aegyptiis * ^). 

") cf Justin. XXV, 2. 

2) cf Usener Mus. Rhen. 29 p. 37 et 46. 

3) cf. Arati vit. I Wcstenn p. 55 ; III p. 58; Suid. p. 61. 
n Bergk. PLGr. 4 vol. 111 p. (530 not. Uaener p. 46. 

») Athen. IX p. 389 f. 

6) Bulletin de Correspondance HoU^nique VI, 1882 p. 34 , 48; etduB 
loci notitiam eximiae Wilamowitzii erga me benevolentiae debeo. 

7) \it. 4 W. p. 60. 

3. Westerm. p. 58» 11. 

9) ( f. Valdcn. Theocr. Qier. Sitzongsber. d. Berl. Acad. d. Wissensch. 
1884 XXXVI p. 836. 

i<^) cf. yahlen. p. 842 qnoeam In ea tantnm re non consentio, qaod 
Theocritum in SiciUa ipsa <^t Syracnsis repulsam tuHsse existimat; at 
versibus 7 et M exterae siguiticantur regiones. 

11) de his Brugschius iu cphem. ling. et antiquit. Aef^^pt. Mart. et 
April. 1875 p. 33—40 (imprimis p. 37 §. 11: „anno XV = 270 constituta 
est consecratio reginae") et Eug. Revilloutius Revue Egyptologique 1880 
I_n.lO etp. 184— 186 disputaverunt; praeterea cf. de nuptiarum tempore 
medem. Mns Rhen. 38 p. 384—393 et Bnecheler. Mus. Rhen. 90 p. 57 
de carminis tcnipore. Quac vero Fred. Koeppius Mus. Rhen. 39 p. 209 — 218 
de Theocriti hymno, quem circa annum 276 compositum ease p. 211 
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Quodsi Theocritus encomioii Ptoleoiaei olymp 127, 2 (S^Vro) 
Alexandriae composuit, facere non poasumuB quin eius Gratias, 

quaa in Sieilia ipsa scripsit^) of postquam Hiero a Syracusanoruni 
exercitu dux creatus2> et a civibus urbia deinde siimnms magistratus 
ajrnitns est i. e. ol. 126, 2 — ^^S'^^^), compobita>; cssf ciroa ol. 
126, 4 = 2^3/^2 statuamus Theocritus vcro qui oi. 126, 1 = ^''^'175 
Coi Fibtulam in Antigoui lionorem composuerat, inde ad Antigouum 
profectna yidettir esse aiino 375, nbi Aratnm iam praesentem invenit. 
8ed enm Antigono a. S74 a Pyrrlio bellnm infeiretnr, Tlieoeritns 
quod exspectaTerat praeminm non adeptos in Siciliam se contulit, 
inde ad Ptolemaeum, qui enm benigne receptum tantis cnmnlaYit 
bcncficiis, ut in rc^h honorem encomion illud elef^aiitissimnm com- 
poncret, qno eius cum sorore conubium Oraccis odiosum i^racdir.n it. 
Ad belium Poenorum et Sicuiorum spectarc vidctur etiara Daphnidiij 
Tlieocritei versus 24: (b; ox^x t^jv Atj^uaHe tioti XpOfiiv aiaa? ^pfCtov, 
hunc euim pa«torem belio captum et in sen^itutem abductum esse 
fingi suspicabatnr Meinekins^). Theocriti ComisBatio ntmm Goi 
▼ideatnr scripta propter Tityri sodalis (Alezandri Aetoli) mentionem 
an Alexandriae, nbl Alexandro tragicomm recognltio a Ptolemaeo 
Pliiladelpho mandata est, dubitari potest, certe mnlto ante Pastores; 
in hoc cnim idyllio (vs, 38), id quod iam Hilierns perspexit, rccnr- 
flntio repetitur Commissationis (vs. 6), at'!U(' Amaryilis, ad quam 
comissatur caprarins, quo tcmporc Pastorcs conscripsit Theocritus, 
iam est mortua. Sed cum in i^asloribus {\iy. 39) liattus Amaryliidis 
amator caprarius dicatur et iu Oomissationc (vs. 3) caprarius eandem 
pnellam praedicet, veri aimile est etiam caprarinm in ntroqne idyllio 
0886 enndem scilicet Battum sive Battiaden Oallimaehnm qnem 
Theocritns non prins qnam Alexandriae cognoTit. Theocritnm yero . 

opinatur, protulit, ca oumia couciduut propterca quod Theocriti Hieronis 
ante Ptolemaeum compositi non habuit rationem. l-^adem de causa ab 
altera parte expositio Belochii (n. Jahrb f. Philolog. 131 p. SfJti— 3fi8), qui 
Tbeocnti Uieroucm ol. 129, 2 (= 2(^/3) compoBitum esse opinatur, caduca 
est Deinde yero eneom. Philad. yersibas 86 et 87 f^diiTotif»vcTat'') 
omniiio non bellicosani expcilitioncm indicari olim rnc docuit Wilamo- 
witzius, postquam de ea iam liuechclerus (Mus. Khen. 30 p. 5G) dubitavit. 
Cetenim Magae defectioni anni 280—275 (ol. 125,1 — 126, 2) tribueudi sunt; 
inde antem per decem ferc annoa cnntinuos certis de Rolemad bellia 
nuntiis caremas; annis Jt;^ THolomaei copiae in Ponti oris pugnant, 
tum vero a. 266 Antioeimu, quocum Magas se coniunxerat, Ptolemaeo iuiert 
bellum, qnod compotitam est anno ^SS. Itaque si omnino yerbnm dico* 
T^|AV£Tai :id bellum spectarot, Thco( riti Ptolpmaeura anno 264 scriptam esse 
statuereiuus. Bellum vcro Philadelphi Syricum aiterum,^ quod e Theocriti 
encomio potissimum ipso et ex Hicronym. comment. in Daniel. cap. XI 
(Mif^ne patrologia Lalana tom. 25 p. 585) tinxit Droysenius (Hellen. 2 in, i 
p. 31 H) nunquam fuisse persuasam habeo (cf. Tbnge res Cyren. p. 238). 
») Vahlen. p. 841. 

2) Jastin. XXHI, 4, 1: post Pyrrhi profectionem. 

cf Pausan. YI, 12, 2; Droysen. p. 295; Holm. hisi Sicil. ant 1874 

tom. U p. 287. 

4) bncol. p. 176: ^non mimm est fnisse inter hos qoibns yictores pro 
servis nterentnr eosque giegibos. praeficerent^. 
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ante annum 270 Alexaiulriae fuisse probari nequit. Alexandriae 
praeterea compoi=!ita giint earminaj quae inscribuntur Cvniscae Amor 
et Adoniazusae, illud propter versus 59 — 70, quibus Ptolemaeus 
laudatur, hoc vero quia totum in Ptolemaei (v. 22 et 46) et Arsinoes 
111) honorem est Bcriptum^). 

lam vero qiiae de Fistttlae et Arae temporibnB dissemimiu ea 

confirmantur comparatione Dosiadae Arae et LycoplironiB Alexandrae. 
JDosiadam enim inveniemnB LycoplironiB esse imitatoremy id quod 

ante me ciim oommentationem de Lycopbroni?» Alexnndra nondnm 
cognossem i.nn ?i Wilamowitzio demonstratum esse gaudeo. Qui 
duobns id iiiustravit exempUs. Lycophro enim vs. 33 Herculem 
vocaverat Tpisa-spov Xeovra^; DosiaduB vs. 11 inde gripiio com- 
posito Philocteten dicit Tptsoicepoio xaoorav qui griphus compom 
non potnit nisi iUa Herculis significatio prins formata erat. Deinde 
apad Dosiadam vs. 3 Achilles est oiro$e6vac htn *E(Mco6oac, qneiB 
^phum ex imitatione Lycoplironis^) prodisse iam Boiasonadins ex 
Holoboli nota perspexit. Hanc vero similitudinem, qnam cognosse 
videtur etiam Lueinnus Lexipli. c 25 Dosiadae Ara cum Lycoplironis 
Alexanilra eoniparata verbis: Tjjxeic Ss oi>hh iroir^xas l:Taivou}ji8v xou; 
xaTaYXcoTta -jpd^ovTa; 7rotT;iLiaTa. Ta oe oa, u>? TreCa jieTpoi? napa- 
PaXXeiv, xaDaTrep Auizidfji ^o)[Lhi av tir^ xal Tj too Aoxotppovo? 
'AXe5av5pa xal ei ti? eTi toutwv tyjV «ptovYjv xaxoSoipoveoTspo;, vel 
potius imitationem amplius persequi possnmns. Apnd Lycophronem 
vs. 141 exstant verba xXot^fov tik vaxpwt r^y itplv ifl^akm[tivrfi/ scil. 
69' 'HpaxXeouCf qnae in memoriam revocant Dosiadae vs. 18 
Troiam tptiropOov. Verbum tragienm dciioontt alias rarissimom 
Lycophro vp. 165 et Dosiadas vs. 12 usurpant. Aehillem, qui 
, seeunduni Arae initium ut JaBon Medeam uxorem duxit, sif^niticat 
Lyeopliro gripho vs. 174 tov jjLeXX(5vu}xcpov euvixr.v KuxatxT,? ttji; 
5£ivo^ax)^T,; i. e. tov *A)^i/vXea* ji^Ta fap OavaTov fio&eoovTai oti 
TjYa^eTO MTjSeiav TTjv A?t)too iv {i,axdpa>v vtjooi; ei? f^vatxa, av5pa 
TT,; MT^deta^ xffi lirt)iavei'3Tf( xm 'laoovi ez antiqniore paraphrasi 
in Seheerii edit. Lyeophr. 1881 ^). Yoz s&v^ttj^ praeterea in Ara 
v8. 16 de Ulize, Lycophr. 820 de Menelao UBarpatnr. A Dosiada 
V8. 4 fiecuba vocatur xootvy postqnam Lycophro vs. 315 td^aiva 

(^ui Tlicucritum imitatu.s cat Vergilius eadem tere pastoruui nomiiia 
ficticia in Bucolicis usurpavit, ut suae aetatis aeqnales si;j;^nificaret; idem 
Theocriti crat conaillum: liic tamen ca re a Ver^^ilio diffcrt, quod non 
temere quodhbet posuit uumeu sed gripho venim pastoris nomcn occultabat. 
Itaqne et sodales eins et, usque ad eertum termintim, nos quoqne faeile 
possumns divinare, quis in unoquoque gripho lateat. Vergilius auteni 
uuuiinum tautuui lunuas e Thoocriti canninibus assumpsit et plane ad 
arhitrium nomiua siugulis personis tribnit. Uoc igitur potissimimi discrimeii 
inter utrttmqne poetam tene; inde enim factum est, ut carmina Vergilii 
imitatoris, qui Theocriti et Euphorionis modos coniimxit fcf. Bucol. X, 50 
Quiutil. X, 1, 56), robore et vi^ore flore colorcque Theocriteo carerent 
3) ef. et vs 697 et 917, ubi HerculeB leo vocatur. 

3) V8. 178: dy' ItctA ra!?tov 9S<j;aX<ui 07to?ojfji^u>v. 

cf. et V8. 7^: ' AxiXXi<u; 5dfi.apxoc L e. Trj; ' Ax^XXiutc Yu^^ftix^c Mv)ic{a& 
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ox6Xflc| = 'ExapT, praeirit. Eadem significatQr v8. 334: fiafpa? 
orav cpaioopbv dXiab,i? SofATjv i. e. in canis corpus mutata eris. Ut 
apud Dosiadam in Ara vs. 2 Jason hhrfio<;, vs. 17 Ulixes B^Ctuoi; 
vocatur ita apuil LycopUronem vs. 156 8k r^^^irpoi:; Pelops et Ulixes 
V8. 809 illustratur, qui auxh^; izph^ Ai6r,v osuxipav ooov TCepat. De 
Philoctetae vulnere agit Dosiadas vs. 9 — 15, Lycopiiro vs. 912; de 
Herculis sagittis Dosiadas vs. 17 et 18 {Xopataiav dpS^cov, Lycophro 
i v8. *lCQr rtYavTopa(<rcoic opSioiv. Atqne ut a Doaiada Tydei filiuB 
Dioinede8 vocatur Ivic dvSpoppcoTOc* ita a Ljcophrone v8. 1066 
xpoTo^pwToi; iratc; ut Achilles Dos. vs. 3 tvt^ ' Efjucouoa^, ita Friamii8 
Lycophr. 570 'Potou? m« vocatur^). Jasoneyr a Medea recoctum 
esse demoTistratur Arae versu 2; idem Lycophronis versu 1315: 
Xepr|Ti BaiTpeoOsi? oiaa;. 'AficpfxXooTo? exstat ap. Do^^iad. vs. 15, ap, 
Lycophr. vs. 633 (e Soj^bocle) Ut Vuicanus in Ara Sioeovo;, ita 
ap. Lycophr. vs. 851 llelena Tptdvtup vocatur. 

Lycoplironis Alexandram intra annos 300—290 (287) Chal- 
cide compositam esBe probavit Wilamowitziu8 Do8iadas igitnr 
et Theoeritus griphos suos post eum carminibos figuratis con- 
didenmty quae aetate superantur technopaegniis Simiae, qui circa 
annum trecentesimnm^/ floruit Lycophro autem Simia erat aetate 
minor. Neque veri dis5?imile est verba rara atque obscura, quae 
a Lycophrone, Dosiada, Tlieorrito iiRiirpantur, qiiae unde liniista 
sint non constat, onomastico glos.so^^raplionim coUeeta alicubi tujsse, 
unde griphorum conditores iu suum quisque usum arripere ea 
Boiebant. Certc Dosiadas si Fistulae ^riphos respexiBset, simul 
Alexandrae griphos imitandos sibi non proposuisset. 

Restat ut de alterius Arae (AP XV^ 35) compositione pauca 
dicamus. Inter iianc enim et Dosiadae Aram artior qnaedam 
intercedit cognatio; eadem nonnunquam exhibent vocabula, ceterum 
admodnm rarn; velut in hac Ara (vs. 26) Lison vocatur «wo 
xpioo, apudDosiadam (v.«;. 16) Ulixes cpwp, scihcet Palladii. Yeneni 
quo Philoctetes infectus est in illa (vs. 24), in hac vs. 13 (lo;) 
fit luentio. Apud Dosiadam (vs. 9) verbis dpilv Teufii-a, in altera 
Ai-a (vs. 23) verbis i^r^y tsuSiv Ara ipsa significatur. Ulizes in 
Dosiadae Ara est S^Cwo;, in altera Ara Musarum et Gratiamm 
opvs est deiCoiov. Verbum £teo|e invenimus in hac Ara vs. 15, 
apnd Dosiadam vs. 8. Atque ut in altera Ara vs. 26 ^ x I o xd- 
Tcup (Minerva) formatur, ita in Dosiadae Ara exstant verba similia 
dTtdTtop (Vulcanus, vs. 7), TpieoTcepo? (Hercules, vs. 11), Tptitop&oc 
(Troia, vs. 18). A Dosiada (v.s. 3) Aeliilles vocatur Thetidos 
]vt«*); in altera Ara (vs. 19 1 Pegasus ivic rop-fovo*;. In utraque 
Ara Lemni nomen exstat, quod in Dosiadae Ara latet sub verbo 

1) cf. Tzetz. proleg. allegor. vs. 178 ed. Boisson. Lutet Paris. 1851 p. 13. 

2) de Lyc. Al. p. 10— il. 

3) fortassG usquo ad Philisci, quocum videtur certasse, tempora i. e. 
ad amium 

4) L 6. (»tAc, vox Cypiia, cf. Collits. eoU. inscr. diaL I p. 22 nr. % 
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aji^^xXoTTo? (v8. 15), in altera (vs. 25) snb Myrines norame. Vs. 5 
TTOttxatfov riotvo; nos admonct Fistulae vs. 12 m (Ilavi) Tcajia. 
Summi (lenique momcuti est ea res (juod Dosiadac Ara in fine 
alterius apertissirae respicitur; ergo Dosiadae Ara condita e.st aute 
alteram. Vana igitur est Salmasii coniectura (p. 143 — 144) Dosia- 
dam ex postremis Arae alteriiis verbis hanc Aram fingcndi oeca- 
sionem cepiBse et ad exemplnm illinB compOBoiBse. Erat sane 
fabnla in omnium ore ab laaone olim aram ease exstructam; sed 
cave eredas iianc instam aram in alterins carminis fine respici, 
qnam opinionom ne amplp('t.-i!inir reli<|na ntriusque carminis Riraili- 
tudine impediniur ^jtrctaut igitur Arae Terba poatrema ad carmen 
arae tigura comi)< ^itum 

lam vero reciuiritur ut difficiUimaui de utriusque Arae auctore 
quaestionem si nou absolvamus, attamen promoveamns. Atquc utram- 
que Aram non ab eodem anctore compositam esse apparet ctiain 
caecis. Nam anctor Mnsanun Arae lasonis aram sangnine perfiisain 
et eerpentes celantem aperte perhoirescit ^). Quod vero BergldnB^) 
dicit omnino non esse verisimile eundem poetam bis idem argumentnm 
tractasse, ad Aras non pertinet; nam ntriusque arg-umentum diversum 
est. lasonis aram, do f|iifi Dnsiadas apt, Minervae Chrj^sae dedica- 
tam esse declaratur jH >!i t mi- alterius Arae verbis. Yeteres antera 
glossatores (ut Salmasius; verbis Xpooa? dixa? indicari ApoUiuem 
(see. n. A, 37) opiuabantur; nam in codice p (Vatic. 1379 > et 
in r (Ambr. 75) ad sinistram carminis partem S«»ota^<;, dextrorsoffl 
dic^XXttiv est ascriptnm^), qno significatnr ApoHini dedicatam esse 
Aram. Item Theocritei libri in Fistulae onistra parte Hedxpito;, 
ia dextra irdv exhibent; in Ovi sinistra margine ai}i(i(o;, in dextra 
hp^rfi legitur. Quod ad Fistulam attinet, recte illud ascriptum 
est; auctor enim (vs. 11) carmen suum aperte Pnni dedicat. Veri 
ip^itnr simile est frlossatorem illud e cnrmin( i]iso repetivisse, 
Facile inde possumus couicere hoc etiam ud Aram pertinere. 
Oynm yeroMercorio dedicatam non est; quod dens ibi nominator, 
inde prodiit glossatomm ascriptio. Ergo Arae propterea Apolliiiis 
dedicatio sscripta est, qnod dei nomen in carmine eistare yide- 
batur, non quod lasonis ara Apollini dedicata sit. Ex hnins modi 
▼ero glossematis conciasionem facere de carminis anctore nobis 



') Cinii t<)+:i il! I fibula cf. Philostrati iunioris verba (Imag. fin.), quae 
multo post utriusquc Arae compositionem suut scripta: (zvairXcovTE; ii 
Tpo(«v ot ^A^aiol x«l iTpoo^6vTt« t«Ic vi^ioou ifAaoTt6ovTO t6v t^c Xpior^; ^(u{ji^v, 
5v 'Idstuv TTOTi l5p63OT0, OTC K6Xyo-j; IrXei, <I)iXoxt^ti|« Tt Tijc «fir» ^ 
*HpaxXei 'xvf|ij.tj; t6v ^cujxov toi; CtjtoOoi Sctxvu; i^yjil^<xsT<jz a^Tou totJ S?pou 
tiv iiv tii lidTjpov Totv -oSolv, ol fjiiv £ni Tpofav ol 'Ayaioi ote/^ovTat, o 5i 
i\ AViuviut ta{iTT|i xettat Sta^6pujt cprjsi ZotpoxXfjc xataotdCtuv l&i t&v it6Sa 
(cf. Sophocl. Philoct. 7 v6aa)i xataatdCovta §tap6p(ui izi^i). 

2) Perverse igitur Ehlersius (de Graecorum aenigmatis et gripliiB 
progr. Prenslav. 1875 p. 15) de Dosiadae Aris Tcrba mdt. 

3) AL, p. Lxxxn 

4) Bergk. p. IiXXXH. 
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non Ueet. Nun Theocriti, Simiae, Dosiadae, Besantini nomina 
quae in codicibus femntar; paene sunt collectiTa; his enim anctori- 
bus omnibus singula poematia in codioibus et editionibus anti- 
quioribus trntnunturM. Hoc idom cadit in famosam illam Dosiadae 
Arae subscriptionem iii cod. Pal. , qua criticorum sana iudicia 
videntur portnrbata csse: Adjafotoct 3a)uo; ^(opiim<i ov ioxaoE fxou- 
oai? h Y^i ^). Haec enim subscriptio ud aeutram Aram accommo- 
data est. Nam Bofliadae edve laaonis Ara a Musis alienisBima est. 
Yolnit igitur 8u1>8criptioniB anctor eam ad alteram Aram a Mueis 
et Gratiia conditam pertinere, unde vitiose ad Dosiadae Aram 
translata est. Qu«cum bene congruit, quod haec subscriptio, in 
qua versus choriambicus latet, et Musarum Arae finis (vs. 25 — 26) 
idom oxhibent metrum. Sod no tiini qnidem ulla auctoritas sub- 
scrii»lioni pofcst vindicari qui])pc quao non ab Arae auctore — is 
enim si id oniiiiiio voluisset nomeu suum in ncrosticbide posuisset*^) 
— sed a glos*iatoic confecta sit. Itaquc bic versus non maiorem 
habei graTitatem quam versus snbditiciuB Fistulae praemissus^ 
Secnris manubrium^ Holoboli praefatio ad Dosiadae Aram: 

06 T^C 'AOXjVa? OUTOOl ptofi^?, <plAOl, • 

Seivou; dveiaot XaPupiv&wBei? X<5yoo?. 
Salmasius qui ^idorat primus illam subscriptionem non ad lasonis 
Aram pertinere sed ad alteram Musarum Aram, hanc Arara 
Dosiadae tribuit. Contra eum Itergkius'*) afiirmat ne Mufjarum 
quidemArae eam subscriptionem satis convenire, ^quae uou Musis 
dedicatur sed a Musis condita esae dicitur^. Sed hac re non 
impedimnr qnominns Musarom Aram Dosiadae tribuamns, Neqne 
enim vere a MusiB Aram compositam esse dicere vult anctor sed 
a se ipsOy cum a Musis inspiraretur. Nam omnia quae de Ara 
dicuntnr, non ad iustam aram sod ad carmen arae forma com- 
posituni rcfcronda sunt, quod auctor sc ^Musis et Oratiis ad- 
iuvantiinis coinposuissc ct ipsis dedicassc tcstatur** ^). Quodsi 
Bupra diximus huius subscriptionis auetorem voluisse eam ad 
Musarum Aram ascribere, ea re commotus est, quod in margine 
ezemplaris sni Dosiadae nomen legit et in carmine l|iso (vs. 15) 
Musarum invenit mentionem. Atqne nt in Fistula verans subditicii 
auctor enm plane congruentem reddidit cum priinis duobus Fistulae 
versibus, nt enm bis posset praemittere; ita subscriptionis anctor 

>) cf. cod. Pal. subscriptionem^ ad Ovum; Bi]«avT(vot> 'Po$(ou ux^v 
AMtdoa 2t^fA(ou et Alamm fnscriptioneni in cod. f. irrepuY'» «6x011 
1)Y<>(>^ EptuTOc Tcofrfjia tteoxpiroo. 

2) Haec verf»:? Ilcckt rMs I, 127 in hunc versum redegit choriam- 
bicum: AojotctCici iiajf.ieiu; piu\x6i, ov loxao' ivi -ya *Mo6aoic, Boissonadius: 
Ainacioa Atuptlcu; ^vtyAi oS* EaxaaEv ov Wft Mo(9at«. 

3) cf. epigramma Eudoxi arti praemissnm ap. Bergfa:. PLGr, ^ III 
p. 636. 

4) p. Lxzxn. 

ft> Salmas. p. IBl. 
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non intennisit hanc eodem metro scribere quo postremi Arae versus 
compositi siint et nonnihil amplifieare, ut novnm Arae adderet 
fandamentum ad aram lioc niodo lirmandam: 

*A}i'^i Nsaic BpT/ixiaii; ov oysBo&sv Mopivr,? 

2ot rpitcaKup Kopcpopooo ^top dviDrjxe xpioo 
Au>aidoa Awpieo)? [5oj|i.'j; &v eoxaoe Mofoai? viai ^aiM. 
Haec igitnr anbseriptlo plane abicienda nobis est, qoa nihil 
alind docemur qnam anctorem eins invenisse in aliqno codice 
Dosiadae nomen hnic Arae ascriptnm, quae ascriptio inde Olins 
subacriptione loco pulsa est. Quare ut utriusque Arae auctores 
eniamus meliora testimonia nobis sunt andienda atqne ex his 
cogiioscimiis altenitram Aram a Dosiada esse compositam. Lucia- 
nus euim in Lexiphane c. 7 Dosiadae Aram simul cum Lyco- 
phronis Alexandra commemorat. Sed utra Ara iu verbis h AtD- 
oidda ^wfid^ intellegenda sit prima specie nec Luciani verbis nec 
ntroqne earmine cum comparato docemnr. Sane conici potest 
Lucianum aut obscuriorem dif&cilioremque aut aetate antiquiorem 
Aram respexisse, quod eam cum Lycophrone oonfert. Hoc igitur 
eadit in lasonis Aram quae griphis scatet^). Supra autem iam 
expositum est a Lycoplironis Alexandra pendere lasonis Aram, 
quae Dosiadae auctori iribuenda est. In indice anthologiae Pala- 
tinae altera tantum Dosiadae Ara atfertur (Aooid6a B(t)|x<$;). Melio- 
ribus scholiis (in ed. Farr. et Steph. I) Ara dicitur AcootdSoo xivo; 
eoprj{i.a, quibus verbiB Meursius (Attic. lect. III, 17) primus fidem 
et auetoritatem vindicavit^). Antea iam H. Stephanus in titulo 
editionis II. banc Aram Dosiadae esse dixerat. Utnunque yero 
Aram non ab eodem auctore conditam esse iam demonstratum est. 
£a quoque res quam consideremus digna est, quod lasonis Ara 
magis Doricam, lonicam dialectum Musarum Ara raagis exhibet. 
Forma vero utriusque est lonica*): Dosiadae Cretensi Theocriti 
Coi amico Dorica Ara magis conveiiit. In optimo cod. Pal. 
lasonis Ara re vera inscribitur SooidSa pct>{i6i;, id quod cum indice 
congruit; MuBarum Ara fertur sine anctoris nomine. ItemDosiadae 
lasonis Ara vindicatnr codidbns Vaticanis (o et p) et Ambrosianis 
(f et r) et a scholiasta DiouTsii Thrads BeklL An. 11, 734: t{ U 
tZotv oi YpTipot; CTjTTjfxata y^toi ta voTjjAOTOf T| d>c iv tioiv eopi- 
oxouev T& S^pfia too dpvbc xXr|dkv oxsicapvov ij ^x icpttiTvjc dxofjc 
vojjLtastsv av xt? efpTj/.svai t6 Tsxxovixbv epifaXs'^'''^^. rdXtv sv Tiatv 
loxopio^pd^oi^ x6 §6pu eup{oxo(i.ev Xej(i^v ^aXdvxiov xf^; ouvijdeta; 

1) Ita versum constituit Wilamow., qm tamcu cum cumDosiadaeAra 

C0niimL':i mavult; viai -^ai referondum cst ad Nlat; Bpt)tx(aic vs. 2r': ror 
repta paeaultima in MoCaat; a Byzantinorum ratione non magis abhorret 
quam producta vocfs 009(7]; in versu Fistulae praemiBSO. 

2) cf. Bgk. AL. p. LXXXII. 

3) Falso igitur Valokcnnrins (diatr. p. 129) dicit Dosiadae nomen 
Meursium ab scriptis codieibus (U tcxisse; idem in LeideubibuB libris utrique 
Arae Dosiadae nomen praeiigi afirmat. 

4) cf. Sabnas. p. 129. Bergk. p. LXXXVIU. 
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ixaiieas xal t^v Tr|>i|ia^ov Maxpox^XsfiOV iv xols «edy(W)i to^tok' 

ouTivoc suvoTetpa MaxpoxToXiftot^ xe fAaxTip 
{iatac avTtxdrpoto dobv Tixec {t^tm^pa 

xal ti iStjC" i5 tmt pmjitoi ToG AfojiaSou i) yovtj erpT^tai ot^tij, 

£7reiOT, Tivec ti» irap' 'OfAT^pfoi 5iacrrTjTT^v dpfoowrec otjxoi i^r^yrpivw 
Sia TT,v Y'->vaTxa. SGpiYS xai B(u(xo; uotTjjiaTa Tiva iz-zi iii-.payj 
x6 OX''*^-''^ ^''''^ ""i^ BiaTorfDTv tt,? i-rrmwniGt; lyovTa M. Tanto ijritur 
codicum consensu addueiinur, nt la^oinH Aram a Dofiiada Creteutti 
esse compositam statuamus, id quod iam Heur. Stephauus^) suspi- 
catus erat. 

Hanc Anun altera priiiB ease coneriptam iam expositum eet; 
ergo etiam Fietttlam. lam vero ante quem terminum altera Ara 
condita sit quaeritur. Hanc quaestionem cum carmiuum com- 
paratione deeemere non possimns, dialecto docemur Musarum Aram 

omnino noii posse in eandem aetatem cadere quam cetera teclmo- 
paegnia. Sola enim Musaruin Ara exhibet lonicum serraoncm, 
cetera omnia atque Simiae (luotjuc technopae^nia Doricum. Per 
se igitur stat Musarum Ara. Quarc eum cetera carmina aetatis 
Alexandrlnae esse appareat, ut Musarum Arae aetatem reperiamus 
tempufl nobis qnaerendum est quo homines docti Alezandriuos 
imitari soliti sint Neqne enim negari potest Musarum Aram pro- 
disse ez imitatioue alterius Alexandrinae aetatis Arae. Quominus 
vero utramque Aram nni aetati scil. Alexandrinae tribuamus dia- 
lecti diversitate noa impediri diximus. Musaruin Arae anctorem in 
raetro varietas videtur (Ulcctasse, cum altcrius Arae versus uno 
tenore, diversa tameii Ioii<;itudine progrediantur. Praeterea auctor 
volnit lasouis Aram numero versuum et muj^iiitudiue %urae 
supeiare. Bosiadas enim binos semper versus^ qui idem ezhibent 
metmm^ inter se artius coniunxit, ille tertium addidit^) simulque 
versus suos longiores reddidit, ut ara latior fieret quam altera 
addiditque acroHticlion. Amplificavit igitnr omnes Arae modoB. 
lam vcro Fnblil. Optatiano Porfyrio nota fuisse omnia techno- 
pae^ia uno volumine collecta apparet non solnm ex eius imi- 
tationibus sed ex ea quoque re (luod omnibus technopaegniis 
scholia antiquituji erant adiecta. Uptatiani igitur aetate iam ex- 
stabat technopaegniorum editio cum scholiis. Ergo altera Aia 
condita est ante annnm trecenteaimum poat Ohr. n. lUa vero 
Alexandrinomm imitatio cadit in Hadriani tempora. Qnidni his 
temporibus Uusarum Aram tribuamus! Hac aetate etiaffl lonica 
dialectus vigebat; liber Ttspl l-jpiVj? deoO, qui vulgo sub Luciani 
nomine ferebatnr, Herodoti dialectum lonicam imitatur. Pro (iiQTS- 



1) Theocrito tribuitur Ara errore manifesto ap. Jo. Tzetz. exeg. IL 
68, 15 et Eustath. ad. II. p. 21, 41. 

2) poet. er. beroic. annot p. LQ ad p. 285. 

3) exeeptis nndecim mediis versibns dimetr. iamb. propter aeroeticbida. 
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fii]Te ( Ar. vs. 7 — 8) ezspectandum erat oute-ooTs, pro uico^oiv^TjIoi 
(v8. 3) u7ro'f oivioiat; £?va; (vs. 15) pro Ivvsa; ITosiodo (iobotur. 
Technopae^niii versus 1 — 3 U\em exhibeiit metrum quod iinpera 
toris Hadriani et Flori paegnia^), quod chori cantilena in Luciani 
Tragoedopodagra vs. 30 nec exigua Anacreonteorum pars^). Nec 
sine causa iu codice Pal, technopaegnia excipiuntur Anacreonteis, 
quorum pars iiBdem fere temporibus quibos haee Ara compoBito 
▼idetar. Fraeterea illias posterioris aetatis erat trochaicum tetra- 
metrum in ludieris usurpare; exempU causa nomino Flori tetra- 
metros et Pervigilium Yeneris. 

Quae cum intercednt rntio iiitor Arara utramque, iam videamus 
quis tandera Musarum Arju; sit nuctor. Bergkius (p. LXXXV) duo- 
rum codicum auctoritato iiisus, Amhrof^iani f et Vaticani o, eam 
Besantino cuidam tribuit; iu Palatino (Miiiu fertur carmen adespo- 
ton; videtur autem Ovi inscriptio (Br^aaviivou) ex deperdita Arae 
inseriptione fluxisse. Huius Besantini ne unum qnidem poemation 
nobuB est asservatum^). Ovum quod in Palatino Beaantino tribni' 
tnr Simiae eat. Poetam vci o, cui ipsum nomen BeaantinnB erat 
nee usquam nec nnqnam fuiBee eredibile est. Qnod nomen ntrom 
e gentilirio anctonR rofrnoraine sit exortum an omnino nihil cum 
Arae auctore faciat, certc dici non potest. Ad proximam simili- 
tudinem accedit patria iielladii '' . De quo Photius bibL p. 98 b 40 
haec tradit: dvefvwabTj Xc^txov xata oToij^eiov 'H>.Xa5i'ou, cov tofiev 
Xs^ixdiv TcoXooti/ojxaTov et p. 535 b 39 : oti outo; o ooYTP^Tpsu; 6 
Taota ODvra^afjtsvoi;, y^vo; jilv AiYoimo? tjv icdXeoic 56 ^rfi *Avtiv6oo 
Y) 4i>; aot^c liECYpa<peu Br|Oavttv6oO) laiL^mm (A^pati $(s§r|Xde ta 
Trpo/2''u£v7, yiyoife xata tou; /povou? Aixtwtoo xal Ma^t|itavou. 
UeUadioB igitur, qui chrestomattiias iambicis versibns conscripserat, 
breviter potiiit HT,oavTivo<; %^ocari^). 8i statuamu8 intercedere 
aliquid inter HcUadinm et Aram, tum nihil nisi id eoniciamus 
llelladium in chrestomatliias noiinulla vel verba vel versus iam- 
bico.s ex Ara colleeta recepisse Quo lactum est, ut eius cognomeu 
gentilicium ad Aram ascriberetur, cum veri auctoris uomen plaue 
in oblivionem yeniret. Tum vero optimo iure hoe earmen in codice 
Palatino fertur adespoton semperque feretur. Sin autem, id quod 
magis placet, in nomine gentilicio (pro Bijoaviivoadc) latere Arae 
auctorem ipsum credimus, cuiuB verum nomen cognomine interiit, 
anetoris nomen quamquam eruere non poterimus — anonymus 
enini ({iiidani cx Aegypti vico I3esantiuoca ortus manebit — tamen 
adiumeiitum uobi^ praebetur ad id quod de huius Arae aetate 

') Oper. 810. 

2) cf. Ael. Spartau. vit. Hadrian. cap. 16 in scriptor. hist Aug. ed. 
Peter. I p. 16. 

cf. Deutschroann. de poesis Graecomm rhythmicae primordSs 
program. Malin(»dian. 1883 p. 19 — 23, 
4) cf. ligk. p. LXXXVU. 
5^ ligk. p. Lxxxm 

de forma bains nominiB ef. Welcicer. cycl. ep. I p, 323 not 533. 
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dissemintiiB eonfimumdiim et comprobandmn. Nam ei Arae auetor 
ex illo Tico ortus esty aut Hadriani temporibus aut paulo post ea 

fuit, quoniam viciis antea Bcsa appellabatur in honorem dei 
Aegyptii. Hadrianus deinde cum oppida in pueri amati honorem 
conderet et Antinoum et specie et cnltu variorum deorum fingi 
colique iuberet, vici nomen in BT,oavTiv6£ta mutfitum est*), quod 
uomeu prodiit ab Antinoo qui prope illum vicum Isiio interemptuB 
erat^), nec tamen ab Antinoo habitu Besae induto qui deoB 
Batyri figura et specie minime pnlchra erat praeditus^). Itaque 
Arae auctor aut iam tom cnm Besa nomen erat vico ibi Hadiiani 
aetate natus cognomen suum gentiiicium Br^aazoi mutavit in 
BTjaavxivov, postquam vici nomen commutatuni est^ aut paulo post- 
quam vicus novum nomen accepit, ibi natus statim Br,oavTrvoc 
nominabatur. Haec igitur omnia si probaverimus, utique auonymi 
Aram prius quam Hadriani aetate esse conditam neg^abimus, id 
quod cum iis quac Bupra expoBuimuB de latione inter utiamque 
intercedente optime congrdt et quodam modo acroetieM quoque 
verbie *OXdf»iRe icoXXok frsot ftioetcEc comprobatur. DativuB enim 
icoXXot^ Ixeai insolenter usurpatus vnlgati Bermonis Latini est^); 
sermo igitur Graecomm et Latinorum iam confundebatur anon\^ 
auctoris aetate; praeterea nomen proprium 'O/vUfiTrio? „cui dica- 
tum poema fuisse videtur" e Boissonadii seutentia^), apud nraecos 
rarissimum est temporibus antc Chr. n. ^). His rebus omuibus 
nonnihil contribuitur ad tempora quibus Aram compositam esse 
veri simile est accuratius coutititueuda et deiinienda. Neque ab 
omni probilitate abhorret imperatori Hadriano ipai hanc Aram 
dedicariy qui usitato cognomine Olympius yocatur^). lure id 
qnidem La Crozius (pag. 258) monuit Olympium poetam fuiBBe 
(aec. v8. 18 et 19); sed idem cadit in Hadriannm, cuius ventUB 
nonnuUos Spartianus cap. 16,4 et 25, o memoriac tradidit, cum 
adderet „taleB autem nec multo meliores fecit Graecos" ^). Eadem 
omuino aetate acrostichidas praevaiuisse demonstratur Dionysii 



1) cf Steph. Byz. s. v. 'Avtivoeia. Didtrichson Antinoos Christiania 
1884 p. 98. 

2) cf. Levezoir. de Antinoo Berolin. 1808 p. 13 et p. 14 not 29. 

3) cf. Lepsii monument. Aegypt. part IV tab. 65 b. 

4) cf. Bergk. p. XC-XCL 

5) cf. eliain Crozii, qui primus acrostiehida esse Aram detexit, 

coniectnrnin thesaur. tom. TTT p. 258: -hanc Aram dono missam fuisse 
Olympio cuidam sive in die natali sive Satumalibus pro more Graecorum, 
qui Komanos mores induerant**. 

6) cf. Bergk. p. XCL 

7) cf. Franz. element. epigrai li Urit r. Bcrol. ISiO p. 286 nr. 125: 



atfert, loc is addc titulum Smyrnaeura C. J. Gr. 8174: ArTOKPATDPI 
AAPIANfi OAlMniQ IQTHPI i\AI KTIXTH. 

8) AP. VI, 332. VU, 674. IX, 137, 402 ; Spart cap.16.2: «Cataehannaa 
libros obtemisBimoB Antimaehmn imitando Bcrbsit.'* ei. Teuffel-Sehwab. 
hist litt Latin. §. d4& Kaibel Epigr. 6r. nr. SLl. 
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perieget. yenilnisi); qni dnilllter atqne Ane anetor impentorii 
Hadriani nomen aerostieliide oeenltabat. 

QnibiiB rebnB omnibus comprobatis nobis id qnoqne pro eerto 
habendum erit, cnm haec Ara inter bucolica non recepta tat reli- 
qnn carmina figarata iam ante quam haec Ara condita est in 
bucoiicorum editiones pervenisse. Itaque alterius Arae auctor cum 
Posiadam imitari cepisset consilium, huiu8 popmation iam in buco- 
licurum editione iuveoitj nam in epigrammatum anthologia tum 
nondnm ezstabant figurata. Poetea yero quam simul cum 

altera Ara nno yolnmine eoniQneta snnt Optatiano Porfjrio noa 
ignotai in antfaologiam inde peryenemnt onmia^ nt dnpUei ratione 
nobia aeseryata isA, traditione anthologiea atque mefiore, cor 
mptiore bucolica. 

Haec liabui de fif^uratis Graeconim carminibus quae dicerem. 
Saepius me quidem carbonem quasi pro thesauro invenissp, saepius 
audacius quara lieuit me prog^ressum esse profiteor; acquiescere 
tamen licebit parvula spe nou totam operam in abstruso hoc 
poeeeoB genore frostni eese eoUoeatam, emn ^nsdem poeseoe 
anzilio nobis bominibns poeteriB oeeasio data dt ree qnae in- 
eztrieabiles aHoqnin manBiesent e tenebriB in Inoem evoeandi. 

>) cf. Q. Leoe Philolog. 42. 1883 p. 177 acrostich. *£p|A^« iiti 

'Aopiavou. 



«M» 
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21MIOY nTEPYTES EVUTOS. 

/\sooas fie xbv 7«; xe padoorepvoo avaxt' 'AxjioviSav x' oXXoSi? idpdoavra 
Mr|S^ xpeaTjic, e? xfSao? alv Saaxiot |5s|?piOot Ka^^vai Y^veia* 
Tajxo; l^o) ^dp ^2^*^!*°^^* ^"^^^- sxpaiv 'AvdYi^a* 
llctvxa 5^ 7a<; eixe cppaoaioi A07pal< 
' Epnet}' aX6? i> a x£ Ttvst 
At atOpac. 

Xdooc 5^, 

OuTi ife KdTrpiBoc icaTc 
Qxjirexa? 000' "^Apso? xaXei)|iai' 
Ooxt Y&p expava ^{at icpduv6fiM nBidoi, 
Eixe 5e [lor ^'rTa i>aXdoaa? xe fxo/ol j^dXxeo; oopavjc xe 
1 d>v kr{^ ixvooftoduav tt>Y(>T^ov oxdicipov Ixptvov deol( bl(AMTac. 

Annotatio criticai): v. 2 9E|?':tH''jTi X^yv^r AR corr. Salmas. — v. 3 
ixptv* AB corr. Salm. — v. 4 6' exTdoEt xai «fpaoeot AB corr. Salni. — 
V. 5 l^nktn mdvd' ooa IpTCJi AB. — v, 6 post oropoc interpunxit Bergk. — 
V. 7 X«po« Te AB corr. Bergk. — v. 9 iwxjTieTai 0' dipioc A 5' opco; B 
corr. Wilamowitz. — v. 10 oure B. Sxpiva p{ac itpoOvtu 8i ffet^oi AB corr. 
Bergk. — 11 (auxoi et piux^« A |xyx^; B. fxuvoC sehoL — 12 wSv V 
«»v AB w <7^ Iimt — ixpaivov AB corr. Salm. 



i) In annotatiooe critica banc sequebar rationem. at eam scriptaram qaae e codice 
Palatiiio eruitur •ppellanm «ntholi^cm (A), scHptiiram Taro alterliis trwlilloiils 

bufolicam (H). 

In appendice crltica codi^um et editionam lccti rn - vai ias iledi integras; Palatini 
etlam tum ubi, etai a vulgata scriptura iion discedunt, tamcn ab eis qai codicem prius 
contolerunt non recte sunt traditae; oppressi vero sUentio falsas horum lectiones. 

EdyUioiiam scriptaras ab Aldina Iuiitina GaUiergiana non dlversas plerMqne retlcnL 
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SmiOY UEAEKJS. 

^Av^podeai 5«5pov h ^toxvK xpTrsp^c jiTj^riTSvic Tjpa T{va)v Aftavai 
Ti^vo; ^irel tav tspdcv xT|pi uuptirvQit icoXtv T|t&aX<ttO^ 
Oux Ivapitiuo; fSYatuc Iv rpoufr/oi; 'A/auttV 
Nov d' (j5i.r,p£tov £^a x£/.£ut>ov 

'Acl irvei. 

2av x°^P*^» iroXopooXe IlaXXdc 

'AXX' dTc^ xpovdv {bapdv vdua xopitCe SooxXrjc 
AapoaviBdv ^puoo^acpeic t' loxu^eA.i4' ex ^epiOXmv avoxxac 
^QTcao' 'Eiseto^ KeXsxuv Teai iroxa ici>pYov dftoxeuxxcttv xaxepfit<}>sv alico^ 



Yersus hoc ordine simt legendi: 

'AvSpoBiai (mpov 6 <^o»xsuc xpaxepd; {jLT|§oouva( ^pa tfvmv 'Adovat 
''Qsao' 'Eicsi^ «^XsxoVi xoi «oxa i:upYQ>v ftMte6im»v xaxepei^ alveC} 
Tf|VO( ^Tcel tdhp {sp^ XT,pl icopCicveK ie^iv -j^doXfliaev 
AapSavtodv xpooopa^u; loto^sXi;' Ix OefU&Xoiv ovaxtac 
5 U6x Ivdptdpioc TfSYaoK ^ icpofidxoi? 'A^^aieiiv 
'AXX' oiTih xj)avdv ?8apdv vdu-^ yoiM.Ce ^ooxXi^* 

NuV S' I? OuTjpetOV XSAEUttOV 

2dv -/dpiv, d^vd icoXtj^ouXe IlaXXd^. 
'{ pi^ }i,axa|) ov ou i)u|xdit 

10 05 oXpoc 
'Asl «vei. 



AnBotstfo eritiea: v. 2 inicaatv et x&i leott A eonr. Ssfan. <& icoxa B.— 

V. 3 T^fAOc A Ta(Aoc B. coir. Wilamow. — v. 5 iviptdfAOc A ivap(9fuo< B. — 

V. 6 xpiftvov A roavov B; {^ap5v A xa8^ap6v B; ^ucntX-?;; A BtxjxXeT^c B. — 
V. 11 00 o/iiot A Tov oXBo^ B. — V. 12 icv»i A icvitt B. — manubrium 
addid.B. 
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"Hv aposvo? {ic oTTjTa; 

Teuxpoto ^o6xa xat xuvoj Tcxva»|iaxo?, 

Xp6oac cliTa; apio; 4<}av&poi s 
T&v fi^i^X^^^^ oopov Ippaioev 
°0v ilincdToip S{o8ovo( 
M^YTjoe fjiaTp($pi7rcoc, 
* Ejxbv 8e xeuTfji' di^pifjoa? 

OsoxpiToto xravTotc 10 
Tpieoir&poio xauoxac 
Qwu^ev arv' tii^a;* 
XdXe«^e ^dp viv laJi 
26pYa<iTpo; dxSix; ifTjpa^;. 
T^v V aXkwvM iv dji<ptxX6ottDi t» 
riav^c xe {jiaTp^c euviTa^ (p<up 
Ai'Cq>o; ivk; t' dvSpoPgcotoc iXopacotav 
^Hp' dp${o>v Tooxp(d' aYOYOv Tp(icop6ov: 

Annotatio critica: \ 1 dix' apaevoc AB eorrezi. — S Sioopoc AB 
correxi. — v. 5 Xpyodc dlxac A corr. Valckenaer. ypuoouc B. — v. 7 ditdtoip 
AB artieul. addia. Salmas. — v. 8 }x6pri<si A pL^Y^oe B. — v. 12 ftwugev A 
«t$cv B. — iwA^i AB corr. Salmas. — v. 15 m Xcvcuvt* A <XXivc&vt* B 
corr. Hecker. v. 17 IvopaCorav A <XXop«(«Tatc B corr. Beigk, — ▼. 18 
d^aYt B. 
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BEOKPJTOY 2YPir3. 

OtiSsvoi suvax£ipa MaxpoicToJwe[i.oio oe jj,aTT,p 

Motia? 'AvxiTCSX^oio 8obv T^xe o* Idovtfjpa, 

Oo}(l Kepaoravy ov itox^ i^^i^m TOopoirdtoDp, 

* AXX' ou iciXiir^ aldeirapoc <ppeva xi^pn cmxxooC; 
A Ouvop.' '^OXov, dfCdiv, 0« Toc Mipoiro; 116&OV 

Koupa; ^apuY^voc fyt toc dvft|Mi>xcoc^ 

0? Mota^'. XiYu ira^ev ?ooTS?pdfva)i 

CXxo; aYaXjxa ic6doto irupto{xapdYOO; 

Oc opftev dvopeav bauSia 
10 Ilainto^^vou Top{a<; t' i;f,Xaoev* 

x68e xu<pXocp<Sp<ov Ipaxbv 

Ildfia ndpic 9rco ]Si}ux^$ac« 

^uydv at ^poxopdpicDV, 

^Tqxac oToxpe laexxact 
15 KXoMcondtcop dicdxoip 

Aapvax^Sfute X^P^^^ 

*A5u (jieXiCoi? 

EXXqiu xoupai 

KaXXt6irat 
so N7]XeuoTa»i: 

Annotatio critica: v. 1 (i.dtT]p A lAattp B. — v. 2 ' AvrtisiTpoto A ' Avri- 
iTdhpoco B. — lixtv A t<xc« B eozTQxi. — 4 o3 ictXimie A, AX* 

dtrlXiTtec B. — v. 6 YTiP'JT6vac AB correxi — Jx^-^ afteB. — dve(i(oxeocA 
dvepiu)&eoc B schoi. — v. 8 7:upt(jp.apdY0'j (ciim ai super ou) A rupta^papdyoy 
B. — V. 10 Top(oc xe A BupplevL T'jp(ac x' d»e0.eTo JB. — v. 12 StjjLiyjSa; A 
2i(i.fA,ix(6oc B. — V. 13 yirt^ iel A corr. Hecker. <};ux«^ B- — v. 14 
2o£ttoc A 84rcoc B. — v. 16 A corr. Hecker. x*^*6 ^ II 

{uX(o5ots AB correxi. 



Digitized by Google 



75 



ANSiNYMOY BH2ANTINOY BnMOS. 

' OXb; rZ jic Xipp^c ipeuiv 
Atj5ao£oatv ota xiyXr^^ 

MauXte? S' t^Trepba iceTpr,? NaSir,? ftootSp.£vai 
riajtdKov cpeioovxo Ilavo^' ou otpo^iXtui Xfjfviit 5 
86a>8Tj; fieXa^vst Tpe^^vecuv fie No9(«iv. 
*Ec ifo^P P«>|Atv 6pat<; }xe (jLTjTe YXoopo», 
nX(vOoi? fiTT 'AXupTjS Troc/ivTa pouXoiC 
065' ov Kuvdotftv^c Itso^ futXi) 

Aaj^^^vTe |jLT,xa5a)v xlpa, ^ 10 

Aiooaiatv a(x<pl Seipdoiv 
Oaai vsjiovrai KuvO^at^. 
' lodSppouo? TreXoiTo jioi. 
£ov Uopavou Yap ^xyovoi? 

Tetibtv y ««{Ccnov ts/ vt^v 

Evetjoe TcdXjAO? d^&iTtov. 
2u 5', ctt Tciuiv xpTjVT,{>evijv 
*Ivi? x^jXat{^e ropY<^voc, 

96oi; t' iTriOT:ev5ot<; Te (aoi jq 

*T[j.T)TTid8a)v TcoXu XapoTepTjv 

SirovSi^v aYVTjV* X^i hy\ Oapoewv 

'E; i|i-»jv TeuQiv' xatlapo<; Ydp dYo» 
'I^v {lvxa>v Tepooiv, ota xixeod ixtnroe 
'A{t(pl Niatc Opi^CiiCatc ov oxeS^dev Mop{vT^( ^ 
2o{> Tpiiranwpi isop^pioo 9d>p flcvBdijxc xptoo: 



Annotatio critica: v. 8 tnA (poivlTjtot A corr. Bergk. — t. 4 Na&ac A 

oorr. Bergk, — v. 5 orpoptXujv A corr. Salmas. — v. 7 hor\xz A. corr. 
AVilamow. — fii^Te Tayyo-jpc j A. ( orr. Bergk. — v. 10 Xa^ovra A. corr. 
Wilamow. — v. 16 tdujv A corr. VViiamovv. — v. 21 ' TjiTjtxtafiav A. corr. 
Beigk. — T. 88 £9i}v* A kfHftr aeripn. — t. 2$ tis A corr. Salnuu. 



Digitized by Google 



76 



Appendix critica uberior. 

Simia^ Alae. TctipuYcc Ipu>to; lemma ln a. Bcoxpitou itTepJYiov Callierg. 
edit, quam Camer. Sal. Farr. sequuntur. itttp^w lunt. Mor. II. 

V. 1. XelioifAe a bis Iimt. Call. Itjsot-zt Hephaest. encli. c. 9 — 3i8'j- 
orepvov cum ou super ov a* PaHyoripvov a^ ^aituaxEpov Hephaest. 
codd. M. G. edit Tomeb. pa^Oorepvov Brodaens» Mor. II ^abuTepov 
Call. omis. lunt. — 7' avaxT lunt. — dtxfj.ov{5av a bis ixfiovdijav 
complures libri Bergkii. Call. ^xuovCet dad lunt. — t omis. a. CalL 
praebet Hephaeet — aUu6t aXXuStc aXuSe; Innt Hor. U 
aX-Aiz Call. ^ SXuhti Steph. I Licet dfXuSic vel £X$je; Brod. tiv 
aXi H' Auber. — ^^o iaavTa a bis e5p'ioaoa Hephaeat iSp^ooNts 
Call. Stcph. I Wpd^ivTo lunt BpdoavTo Brod. 
2. U tpE7r^; a bis; Scalig. — t6ooc a bis; Imit rdoooc Gall. Brod. 
Stoph. I Tuoo; Scaliger. — ^dsxta J^E^pt^^Ta Xa^vat ^hna a bis 
corr. Salmas. pe^pti^^Ta XoYvd Y^vcta lunt. Call. Xdxy^i ^oplto |iveta 
Scaliger. Xdyva tpiptu 7. AuDer. 

V. 8. Tauoc a' TTjuo; cum a super t) a^ fxptv' a bis. lunt. Call. edid. 
Salmas. Ixpnv' Salmas. p. 101. Brunck. Bergk. Ixprjv Jacobs. 

V. 4. 5' exTctaei xat opoio^at a bis curr. Salmas e SchoL 8' ixzdm %al 
cppuSaTat Call. '/ 'jneCxsoxe (pplvcsot Inilt Stoph. V &iclo)^e cppfvioi 
Brod. Y* £tdoet Salamandr. 

V. 5. ipnctd navta (cum H super t) ooa a^ itdvd' Soa a^ Spicei^' anavd' oo 
Itmt Can. Stepb. erici»' Brod. Mor. n lvt9 Sal. ic^d' oo* l(jtitvct Kaibel. 

V. 6. post afHpa; intcrpiinxit Bergk. 

V. 7. -/iri^jz rt a bi.s; lunt. Call. corr, ?>er^k. /afo-j; Brod. 
' V. 8. o'j:i f£ KCr.ptoo; rat; a bis; iu luar^inc uto; a*. 

Y. 9. dlpio; xaXeo{Aat cum 0 super tj. a^ xaXeu|jiat a^; corr. WilamowitK. 
6' dpeo; xaX^ojjtat Call. 5' Iptu; ■KnXvj-tm' iTint. lox-jrriTa; 0 ^nmz oiti; 
Brod. S adxbt coius xoXeuixat Steph. Auber. edid. Sahuas. t dipioc 
Salm. p. 195 Bmnck. a29lpto< eoniee. Salm. p. 194 — 5* pro- 
scripsit Bergk., qui coniec. aj^pi; 'Epiu; — ctlpioc et ^poc enm • 
snper 0, dipo;, dpto; libri pleritiue sec. Bergk. 

V. lU. t>'j-t Y^p a bis. Call. Steph. 1 — Ixpiva jita; zpaGviu zetboi a bis; 
Call. corr. Bergk. ?xptva S(av lunt quae reliqua ut a exhfbet 
Brod. ^l<f. Steph. I Mor. II ^tdCeiv 7:apdYu> 5i tzu^^a Auber. Ixptva 
Q(a'ft Trpauvo» hi ed. Salmas. Ixpintva 8(at Ttdvx* ^irpduva vel (oum 
Brnnckio) mv V fop4ova Salm. p. 195. expTjva Jaoobs. 

T.ll. quater in a. eTxe 8e aot yat^ SaXdioa; -z fJ.ux6» o6pav6; Tl (in 
marg. yp^t'^"'^'^ wS') ct efxei (cum - supcr fAot Y«i [jLuyol 
5^dXxeo; o'jpav6; te (in marg. Ypd«f£Tat dXXTjt) a' — elxe oi jjiot y^i^ 
ttaXdooa; Te (au^^ odpav6; Te et efxet hi pioi tSc te piuyol ^dXxeoc 
oOpav6; Te a^ — \^'^yM schol. Aubcr. Bergk. — efxet ^uol et fAUX.o; 
Salm. Brunck. — eixd -t |xot ■^a.ia i^aXdosac t^uxoc o6pav6c tc lunt 
cbct xi |j.ot '(ala toXdooac tc t^ux^: o6pavic tc CSall. Stoph. I icSm 
daXdooa; Te (auxoI o&pav(ti>v icd; Te fte6; pioi cficct Allber. — cl6c 
jjLot vel eT^av i^iol . . . \i'jyol coniec. Salmas. — 

V. 12. h' iyia^f a bis. — Ixpatv a' Ixpaivov a^ corr. Salm. (qui expatv*iv 
edioit) — TtLv i-^m Iimt. BmncK. — i«votf<pto4fii)v ^76^1»^ cxarTpov 

Heol; AifACOTa; lunt — tcov h' iimv ^xvocf tiafjiTjv (Jj. 0. xpauvSec d. 
Call. — (uYUYia oxaicxpa et xpaiviSa; ^EUiv l^ipiioTac Brod. ixvoootod* 
{&t)v (b. 0. «patt^ac 0. d. Mor* 11 — twv 8* l^cav lxvoo(ptod|xT)v 0. 
cxp^a ti oftv ti|M9Ta< Anber. 

Simiae Securis. in a sine lemmate. 6coxpCxou niXcittic Call. (SaL Fair. 

Mor. II ut Call ); IlfXsxj; lunt 

V. 1. dvSpodla Call. — xpaTtora; litteris ep superscriptis a. xpaTcpd; 
Hephaest Gall. — pit^^oouvac (cum 6 super (x et h- super a. 
th (Bnpeiposito ») a. tivuiv lont CaO. Gsm. xlwt Samuut 
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Y. 2 wRttoev hmh^ s. ^ xttU rori s. cp roxa Brod. Steph. «» icoxa CaD. 
Cam. lunt. 6mr6xa conioc Scaliger. xuii roxa corr. Salmas. — irup* 
-fiv Mor. II. — HcoT-jxTtov lunt. — xaTepflEv a. Jacobs. xatipti^wv 
Salmas. Bruuck. xax£(>einev lunt. CalL Cam. Steph. — 

V. 3. Tf|(Me a com Behol. -ratjioc vulgo. Tf<voc Wilamowitz. — Upiv «tpt 
cum H super t a xr^nl schol. xf,p( Salmas. — Kypfvwi a. ruphtvco 
lunt. icupiTivuii scbol. Brod. i;wp67cvu> Call. Cam. — ifiiktuQV* cum 
a sQper t a. 

V. 4. 8ap5av(iav a 6ap5avi5ac Brod. Aap6avlav o' ioTK^fh^* ix fteulflXuiv dvo- 
OTd? i. e. avtuaTOTov irof/ioac Scalig. — 6ap6avt^>av 6' ^OTU^iXiS' ix 
^ejAiSXujv dvaxTo« lunt. Call. — fteixiXojv Mor. II — yjp»9fjfifvfy ov- 
axta coniec. Salmas. 

V. 5 cv7ptft|jLr.; a. IvapfHu.Kj; Call. Cam. Steph. I. 4v ^ptttjjno; lunt. iv- 
apiOfxtov Sal. — 8v upojidj^oii 'Aj(,ai<uv a. ivl npo(Ad^ototv lunt Call. 
Iv tTpo|A<£)^ot« X««wv Anber. 

V. 6. Si-o xpT^,vav iHipav cum xa supor i a — xpivav Tunt. Brod. Salm. 
p. 204 Brunck. Jacobs. Bergk. xp-rjvav edid. Salmas. xpavuiv vel 
xpijvav codd. Bergk. — xattapov vapia lunt. Call. — x6fi.tot Brod* — 
66oxXt)c a. 6uoxX^; Salm. fttMmXvfiC GaU. iuaxXffic Innt* 

V. 7. 6pLi^ptov Sal. Mor. II. 

V. 8. ^ivA i;oX6^ouX» a lunt. i^va ti r. Steph. Aifvdv Cali. Cam. Brod. 
5va to Mor. IL M «Si Brod. coniee. ^ leoXXac Farr. 

V. H. Tptauiaxap a — ov dufAtut Call. Cani. 

V. 10. a(A<f loepvi^c cum tt Buper -q a. d|Aijpi6ip7^; lunt. Call. d|ji9i6lpx^c 
Pilen. 

v.ll. 6MX^oc a. riv oXpoe Innt CaU. jX§ov Boiaaon. tm SX^oc 

coniec. Salnias. 

V. 12. nvei a rvwi lunt. Call. Basil. riveo Cam. riv^; Sal. Mor. II Brub. 
Mannbril loco: xSc (superscript. t6v) ^(viov xXwc&e else deoic 

EupE ^('jOou Y-T^'^"^ TJthj-rAjr.a fiojvo; acTri? ;;'),rfj; cod. Barberin. 
td; ^Kvu)v xa... loa tteoi; /.r),. Parisin. sec. Bergk. (fort. n). toc 
p'ivu>v xXutdt Toa fttotc «bc eupe |^'>6o7eYaui; 6 iioX6rpoic« fjiouvoc ixirpa 
ao. ^ f . — deest in a et r; eiecerunt Sahnas. et Vossius — t4v# 

pa(vtuv x)v'jt?j; Taa 8eoT; f; eyoE ^66ou YeYatb; xtX. lunt. tov ^(vtuv 
xXyio; (xXtTo; Sal.j elot Hioi;, lu; euoe ^oo^j-^f^aim roX6ipoT:a (xouvoc 
|j.iTpa {AoXtrije Call. Cam. Sal. Brub. III. tov -['ylvoiv ... roa^fteol; -i^c 
t$pe |io6ot 7eYa<"i); roXOTpora xtX. Stcpli. I. tov B(tov x).jtoT; f,ci£ $^eoIc 
^e tipt 'Po6oi ^tiaiii r. |x. pi. {jioXrdc Auber. Steph. II Pilen. — 
*Ep(<.t(«e iott^t vtppoTotv ^ptooi^dTai; ^atvoiv xKuxhi T«a ^ooTe, 
<i)C eupe 'P66ou yet^^^ ^ roXuTpora (xouvo; foa; fnlrpa pioXrdc vel vt^poloi 
roXurXdYxtate xXutoe toa ftoate vel pro fooc — intotdfavoe coniec. 
Bergk. 

Singulis verslbna In a immeri praeDoaiti snnt, quibus cognoscitur, 
qno orcune legendi sint versus (item in Ovo). 

Simiae Ovum. iuscriptiQ in a: BrjoavT^vou ^6(ou <oi6v -/EAtoovo;. -^- 

V, 1-4. supra: xtutfXa; | pLaTtpo; | tti t66' tL6v veov|jinfra: a-fva; dtTi^Avo; •'• 
icav6i(uv{6a; 1 Stupia; v vaoitoTOC | aTptov •> ^66ou a. — xtutO.a; 1 aatipoc 
Tt T6ft: dTjotbv I to6v v4ov rp6^u>v 6^ | iif^ai dTj66voc 6to | pi'^; ^-{ploo r. 

— xtoTfXa; I tjLatlpo; | t69 orpiov v^ov | Atopfa; dr^Wvo; Wilanio\\itz. 

— xti>T(Xa; I piaTipoc tl t66^|<u6v viov icp6fpiuv 6i|djvd; dT|06vrj; p(a; 
dYpCoo Steph. I. »i0T(Xae | iMiTipoe tI tiV | d»6v vlov Trp-^jcppujv OjixiSt 
tiKo I dYva; d7)66voc titpiSwiv 6* aypioc Auber. — xwTtXac tiaripoi tf( -6^ | 

toov vfov 7:p6'f pwv 6i I '^yvac dij66vo; 6top(a; ] d7p(o'j Scalif^or. — 

x(oT{Xa; I atpiov j pLatepo; Atupta; | tti tout (o6v v^ov | OYvac dr;56vo; Salmas. 
Brunck. JacODS. — xtoTiXa; | «Tpiov t^ t66' totov viov | fjiaT^po; Atop(a; 
edidit Bergk. — xtottXoe | atptov | ptaTp6e t6^ 4t»6v viov | dij^ivoe A«i»p(ae 
coniec Bergk. — 
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6, Ul ^ip ^Tva (i, e. AxvoO a. S-Jj r — ^vac Salmas. Bergk. 4pi 
Jacobs. — Yoip omis. r — M omis. Aab«r — Steph. — post 

21^0 : Sli Tuvat Scaliger. 
Y* 6. XC-feid (Aiv xa(Ajp([xaTpoc a x4|Jt.fl r «tf^ diifl (jLaTp^ Safan. Yulg. — 

dc{X9t!i.iTptoc Cnsp. — i[x^\ |MtTp6( SteplL JL fiiiv i(A9t|»fdt|iMc 

Anb. — xliin itxifi Scaliger. 
V. 7. Ixi^e xapu^ a. x<5|xtCe Wilamow. «^txtCe r IxtU Salmas. Schneider. 

Briinck. Ktge coniec. Salmas. edid. Brunck. — Bct^t Bei^k. — '*£p(ii^c 

T^ixtCe Steph. I. defxiCe Auber. Tnxa|e Scaliger. 
T. 8* «iXoc Xcc r — flXo; XeoppQTtuv Steph. L tpiXoc XtRopaiTiv Auber. 

Bealfger. — iceTpotcpiaTpoc a icirpoiot r Steph. Anb. icrtpolot ScaBger. 

Salmas. — fATjTpi; SalmaB. 
Y. 9. 5vu)t h' r. — fAovopafxovo^ a cum schol.; r — cDuEe r — ovtoi y 6p* 

I. (ji. pi. (jiixav Tidpotd (ui>^e Steph. I — ovoit o opooc i. {a. (a. (liTav 

irdpotdtv al|f Attber. — av4u 9 ipwv I. pi. t^. yiAzw» ■ icdpoiV 

Scaliger. 

v.lO. ix^Ctttv x^opiioc vlfAovTo puftpt.«ai (cmn o super pi) a. — dpidjAot 6' ei; 
axpov HiUL SiYv{«uv x6o(AOv vifMVTa ^MH[i.6v r — dptdfAftv V olc «hipoc 
Uxn iv^ftuv (relifiua nt r) Steph. I — e{; axpov Wxa (5exd8' Crisp.) 
t^v(a)v xoofAtov vetfAe ^uHfi.6v Aub. — dppudfjLOv 8' tlz axpa; B(xev 
ij^vftov x6^itov dvefxievTa ^'.>d(x6v Scalig. — xo(iou(Aev6v Te jiiu8pitlii Salmas. 
qili edidlt x6o]jlov vifjiovTt j^-jHfjitut — xofjieiv te TtdvTa &udfA<ot (sdL 
avtuye) coniec. Jacobs. x^opiov vl|MVTa ^uil|M»v Bei^k. cxvi| «oo|i(aK 
viffcovTa btid(*.tov Wilamow. — 

Y.U. 9n&^ t uitcpV inth Xiyptov ^iptu veu(xa leoXXoo Tct^auoxc a. #o<ic V 
uTiepBev tuxu Xlyptov scnol. a super. siuistr, t^ 8fc Xe^pt (cum o pnpert) 
tpeptuv veupia nofituv oropdSTjv schoi. a infer. dextr. — uircpdev r — 
ictdoxc r, — vtii|«.a Ko8tov oropdStjv (omisso ^iptuv) Stembach. — 
veu(jia fcotiov ittaokt Steph. I. TcX^caoxe Scaliger. — dotu; ¥ tSnepftev u>xh 
X4)^ptov <p. V. 7r. Ttfoaxe Aub. HotL; 5' UTrepJ^ tiixu Xl/ptov veu^jia rooiuv 
onopdituv rt^auoxc edid. Salmas. uTcepd' et aut ^ op^tuv aut onopdStuv 
Salmae. — 9o«5< ■ &7cip X^vptov Brunck. Jacobe. — oicom^oiv 
Jacobs. et Bergk. uncis ineuis. — pro vc8|Mi Salmaa. olim ptiipa» 
Bergk. v^^i^a coniec. 

V. 12. txvT) (cum tt Biiper ij) dcv«u rav a. — «etep{5a)v a — a68f|v a. — tftv 
pro Tdv r — fxvet ftevu>v xav Scali^. Salmas. tj^vct 9iv«uv Tftv Stepb. 
Aub. i^evwv Bergk.: qui deinde lacunam indicavit — PporoZoi ad- 
didi — (jieXiSourov sive 6(jl65ouicov couiec Jacobs. 

Y.18. toaTot 1? a{6Xaic ve^potc a. — 900701 V Salmas. — Ooalot V r Steph.1. 
Soalotv (omiss. V) Auber. — xtSXa a — xtoXa* dXXa atjo? r — (5p3i- 
n6ituv et Tixcooi a — 6ootiti&«ttv r Steph. Texicooi r Stoph, — doaic 
ttf Bergk. — xd»Xa ^XXd otSv Stepb. I. xtuX*. dXXi o^ Anb. — 
^v6atatv a(6Xaec xtuXa dXXi fl&v 6potn6otuv iXdtptuv Texecoot Scaliger. 

V. 14. Ta( t' d,aep6ttu r^ftiut a. — f/ituvT a r Steph. I Scalig. — ^otuvTo 
schol. a. — f)a>tuvT Salmas. — d|jipp6ii r — xdfi' d(jtpp6xi Steph. I. 
t6x' d^ptuTt Au])er. — t6«* i|iiPp4T«»t Criap. — ic^iot j^v Ano. — 
Ta(y dPptoTt Scaliger. 

Y. 15. icaXatxpaMcvou a. Salmas. — bnip dxptuv a. Salmas. vulg. transposui 
— ' icdXacxpotvtvoTc r Scalig. icdXot xpatnvoTotv Anb. — Tc}jtlva icooot* 
X6cpu>v xoTap&|A(ac lyvocTtttiva; a. corr. Salmas. — Upievat r — 
itool r Stcph. I — fyvot i'cum t] super oi) ttftVjvac r — r-^xXtxpafTtvotc 
Schaefer. — TcaXt7xpa(TCvot5 Bruuck. Bergk. (jidXa xfaiuvoi; coniec. 
Jacobfl. — xaTopt»9fft(ac Steph. I xercdk p6S|M0v Aub. «atf dpi^jitac 
Scaliger. — 

Y.16. ot<t>v TToXu^^Ttuv dvopia»v a. — Xa^al r. St^h. — oioiv r Steph. I 
Bergk. — icoXt»^^T«iv 6p£tuv r — icoX(i0(^«»v SalmaB. — otev y 

d^dTODv ir/ ^piotv coniec. Bergk. — iTt inserui, itouXup^Ttov et 6ptjuv 
scripsi — v6fjiov ipoTavua 0601»^ t avtpa vufxtptuv a — dv' antc avtpa 
inseruit Salmasius. Wilamuwitz. — v6(nuv r — l^av Tavuofup«av 
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T — ofaw SftlmaB. 6TAv Anb. dtiov Scaliger. — Nt»{*94Sv a r Tolg. 

Nu}xcpav Bergk. 

V.17* x«i Tt;oaot}'jfji.oc (ciim u> supcr prinio o/ a. corr. Salmas. — x^Xttoi; 
et ^Xd(jiou a — TToux^xaTOv a cum schol. — |Auj(^oiTdttoi Wilamowtz. 

— t^c Ofi6#U(jioc duf (itXaTov (corr. Steph. I) aX'^ otX £v r Steph. I 

— xoXirou r (sec. Bergk. fort, recte) Steph. I — itoux^TTjTa r Steph. I 

— TtouxtuTaTcuv Salm. p. 176. nuxtoTdTiuv ed. Salmas. — xal tov Ajxo- 
B^fMttv 7 L al<];* o6y Av 1)^16 iv K^icoK (i|fliriivo mncv^iviia Aab. — 
xdvTT)c ujfx6Hjp^o; i|fcfliiX«YXtov ftHpdV «S8tc <v «iiiXoic 9tSd|)ttvec «oo^ 
T7)Ta Scaligcr. 

V. 18. KTepixoiTov a. corr. Salmas. TtepixoiTOv r — ixXeiruiv (eum i supcr ei) 
ft, ixXtimv r vulg. opouc a. opoua Bergk. ^powc vulg. ~ -^voxtiv 
xac6pi«voc r Stepb. I — PaXtdc R ^^/(oti; r Steph. I paXlac Salmas. 
^oXiac Bergk. — ncp(xoTOv Steph. 1 ixepixofji^ov et xaiofilvoc [joXiaic 
Anb. r(p(xo7tov <xXticc&v et poXioic Scaliger. 

y*19« t.a.l Tao' ^oi; dxoav [xeftlTTojv d^op Oft Xiaftuv v"f^^'-')(ijv avr-peiov 

ioatJT dvdYxai; a. ^odc r xodv juieA^rtuv dWp' o^je Xaoiiuv d^o^6X(uv 
laa-jT dvd^xai; r — luauTat dyxoc corr. Salmas. — xal toS' u>xa ^odt 
Duebn. — xc»! Tdoy <oxa floa; Bergk. — of' «9«p ooniec, Bergk., 
gui atpap o-(t edidit. — Tdo' tuxa ^i; legit Salmae. — xal t65' ujxu- 
fl6ac* |uft6p7tu)v dfap oo^e (0^2 Salm.) t6 Xdoiov m^o^6Xuiv edid. 
SalmM. Bnmek. — tuxa ^odc dxASt t&cftiicaBv Boifson. — «al 

Tao' (ijVc'vGa;* xo'! / [ieO;t:(jdv a^^pap 6 (5^op6Xiuv dv' trjfiov faouT* 

dvd^xaic Steph. I — Tiiii 6' (omis. initio xal) luxu^odi xoav (jt.(9iTtu>v 
x6fi atpap oY i« Xaofwv 6^^6Xoc d. 6. laaoij dvdYxaic Aub. Comm. 
M pro Ttiii omisso t^^' Crisp.). — %a\ Td5' uixa 8oac dxodv lAcdinttiv 

acpap 0 A^^ftov Jacobs. — yAanh' wxjjttoa; ll^jv |xeOlit<i>v , i^fop 
8I^i}Xa oeituv u^rj Tto^iuv dv ipetuv laouT dvdYxat; Scaliger. — 
▼.20. TCifc ^ Sa{|jL<ttV xXtiralc toa ttcolc irodi Sovliov iToX6icXoxa pLe(^(et fjiitpa 
(AoXitaTc a. Tatc 5-?) Sa(FJiu>v xXutoTc d^j Ttoal rovliov r Steph. I — fjioX- 
icoc r pM>XraIc Steph. I toTc ^ Sa(|xtuv xXuTalot dootot nooal itov^tuv 
icoX6tcXoiea [jieT^e ^iTpo (jLoXitaToe (fjM>XicaIc Grisp.) Aaber. Criq^, Commel. 

— Tatoi hi^ xXuToc loa Mouot leooi ^vitov Td TtoXOTtXoxa pxHn t*iipa 
(jtoXra; Salmas. Brunck. — riXat ^ ?. xXutoc Toa OooTc r. ir. (icT(ei 
)A. (jt. Jacobs. — Toiaiv 5tj 6. xXuto; loo Wootot itoolv iovlu>v w ^ itoXu- 
icXoxa pieftUt fi. |ju coniec. Beigk. — Talc ^ fi. xXtitfic 9oofc icooi 
itovia>v pLCT(et it. pi. Scaliger. 

Subscriptio in a: fi|oavttvoti poMou <i>i6v jjg^ ftootaia I) oi(iL|Meu ajfcfo- 

Tspot f*o5iot •);(• 

DoBiadae Am rarei scholiis in a. loTnraa in a: ?ooid8a pujfjLfj;. Call. Sal. 
Farr. sine inscriptione. Beoxp(Tou Piouoc Cam. — Cam. Sal. Farr. 
reliqaa ut Gall. ezhibent; in Stepli. il leetionee priorii edltionifl 
in marj^e. 

1. e?|ji apaevo; a. correxi. effA' apocvoc Steph. Grotius. elfji' dpoevoc 
Call. Scaliger. (ifjLdpocvoc le. Ttetzes. Voasius Brunck. Jacobs. 
BoiBSon. i^j|jLdp:evoc SalmaB. Bergk. — (jLcori^Tac Call. (jl^ oti^toc 
Sealiger. \tot on^iToc Stepli. L Qrot Mor. II. (AtoV)TT]c Canter >). 

V. 3. 116001C Call. Steph. T — ^fao^oc a. vulgo, correxi. 5(ooapoc CalL 
Steph. I. 6 5uofji.opo; ojaapo; Canter. 5' Taa.Soc Scaliger. 

▼. 8. o5 Salmas. tcu^ 06 omis. CalL xcu^' omis. Steph. 1. — aicov8t6vac 
Sal. — l(i.ito6aaa; a — x6poc Canter. Scaliger. 

y« 4. BouTo a. 6 pouxa Call. Canter. Scalig. — Tixvwfia t6v Cant. Scalig. 



Bergk. — Xp6ooc d(Tac Salra. YoBS. Bergk. Xpuoa; K d(Tac Valckenaer. 
Bnmck. Jac. Xp6oac dkav &)*oc coniec. Bergk. Xpuoo&c coniee. 

I) ex Aurato? «£ Cluitort HoT. Loet llb. I «ap. IB (p. 58 ed. 1 BmOom 1564; p.64 

cd. 2 bm. im). 
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Bergk. (ut id CaU. Steph. al.). — *3 avSp« Call. StepL 

Scalig. 

V. 6. pdvaXxov a pj^xoAxov Caiiierg. ■yaiAxaXxov Brod. 6 ^'"'^^Xi'^*'*^ 
SeaBger. — oovov (enm Biffno Gonniptolae Buper v) a. Hvov Salmafl. 

oypo; Scalig'. — ipodiazy Mor. II. Grot. 
V. 7. ov ar^iTfoo n Call. articul. addid. Salmas. iic^xwp frater = Paris) 

Cantei. — otaoiuvoc Call. Suoeyvo? Aurat. 
V. 8. fJt.6pT)oe a vul^. iJLOYTjoe f Bergk. — f*atp«p(ircoc a (in quo codice 

ubique ut Fist. v. 14 arti-rai litterac tt et itT ita scnbuntur nt 

Tf et 7q videantur esse) (Aatp6piirToc Bo^k. lAt^p^pMcroc 8chol.Farr. 

(jiT)Tp6pptinioc Call. (itiTpdpptTrroc Stepli. Salmaa. Bnmck. 
V. 9. TtDY|j.a 8p/jactc Brod. Mor. IL 

V. 11. xptoeoTTEpioio xauoTac a xavTac Call. xauT7)c Bchol. in ed. Farr. et 
Steph. 1. xa-jTac Brod. Steph. Cant. xTdvTac v. 10 et Tpicoitipoto 
omis. Grotitis, attiimen vertit. 

V.12. ctv' ij^ot; a. at^ev dvs65ac cod. Voss. ai^ev dvajcct; Callierg. ai^ev 
dvt6^ac vet. schol. dcuu^cv dvt6^ac edid. Sahnas. di^v Brunck. aCv' 
{6^01« Salmai. Vobb. Bnmck. aff dUScte Jaeobs. BoiBBon. dt|t v&v 
^ucac Beigk. 

▼.14. o6YT<>3Tpoc a. at»pYaoTp6c Call. -~ ix^^pjpas Salm. — s6t^ hX^ 

coniec. Bergk. 

V. 15. t6v y del XtveuvT a. corr. Hecker. £X)aveuvT CalL Bmnck. vulg. 
IXivtSvV Steph. e^tviSvT Salmas. Voss. iOL6ovif (scilic. 4ai*t6v) 
coniec. Jacobs. iXtvSDv — Grotius (vertit: quem morantem). 

V. 17. dv8p/j-ip';Trjc hopaiBTiy a. fXiopa(oTci; libri Bergkii. Yoss. schol 
Valck. lirunck. 6' dvdjirjjipjiioc (vopa(orav Salm. (Xopnotav Bergk. 
fvvtc ^ dvSpopptoToc (XioppoCoToc cod. Voss. iXtopatoTac Steph. dvSpo- 
PujToc tXXopa(oTa; Call. iXXtopa(oT5c (pro IXXopat-JTac) Brod. — oTvic 
X dv5po^c0Toc iXXopatoTac Scaliger. Ivi; dvSpo^ptM t {voppatotav conico. 
YOBBiaB. — 

▼.18. v(vf Call. — fip' dp^((uv BfocL Mor. II. dp$(u)v Y]p' Cantcr. 

Snbscriptio in a: Stooia^a (cum o super tu) ^(U(a&c 5<opii(uc ov ^ordoe 
(jLo6oaic ^v Ydt. sequuntur duo Marini epigrammata AP. iX| 196. 197 et 
versus: Tt^vtxoTc w»v6vtootv l^(oic6pi.cvoc Tdff lYpa^j/a. 

Theocriti Fistula. Lemma in a: 06^17$ fieoxr(TO'j oupaxoofou (cura T| super a> 
§(upii(uc. — HEoxpiTOu 0'Jp'.YC 0 a. Beo/.oiToc 3t7vt <3-'jpi^^a p, ■»^X'''iH"* ^^^' 
o«ov -Jj 9eo-//ytTOL( ouptif^ Tuii riavf Ald. I lunt. HsoxptTou ouptY^ CalL 
SSpt^; TtSt rictv{ Ald. II Call. Sal. — ouptY^ ouvoix (ovofi Ald. I) Ix^C 
diUi U 01 ^ixpa aotptTjc (oofCoc e) versus Fistulae vulgo (Ald. lunt. 
CaU., decBt in a) praepositoB eiectos ab Steph I et Salmaaio. 

▼. 1. otSttvoc Bchol. Dion. Thrac — (MtxpoicoXlfAou q — tc bcIioL Dion. — 
5^ om. V Sal. — fA^Trjo a p 8. schol. Dion. Salmas. li-^Tijp e b 1. 
l^dTep g q r v2 X y z Ald. lunt CalL pidTKp Sal. Fanr. p^Tep d f 
yl t. pi^p h. 

y. 2. Hia(Y]c e f B t ▼! X CalL Cam. Sal. — dvtticiTpoio a s x. sdioL a. 

corr. in t man. sec^ Pscllus — dvTtrdTpoio d c f g r t v y z 
schol. Dion. Ald. lunt Call. dvTiTcdTpio q. — dtou olim coniec. Bergk. 
Tixev a p Salm. tliecc dfgqrtvxys adioL Bion. Ald. Imit 
OalL — ttxt 0 scripsi. ^ 
▼. 8. xopidTav q — ovTiv* f. otjroT x — roT' a g y Z Ald. lunt. rote 
Op. Call. r.oxoi ^p. Brunck. ixpi^axr^ t — TaupondTpi) ▼* a6T0ndT(up 
v^ sed corroctor BCripBit. aupordTtup z. 

▼. 4. iiKK oS irlXtnic alHc a. (SahoaaB. recte explicat probante Scaligero); 

dXX' dTcteec 00 d e f t ▼* dX)' n-i}.:<r::i rZ (rjZ lunt.) Ald. Iiint. 
Call. arfXirec ou r fsed fuit ui \idctur liirtihrtti) -tpieXic coniec. 
VVilamowitz. dXX' dTiiXei.Tec ou p q v^ dXX4 TriXctitec, ou z dXXoiciXmtc 
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y eiwXtnic 8 — itepov s — ou iizO.izki Bergk. — pro «Idt: 2ftev 
I q r — aWi p 

tfaaa; ixeTvov C^v repov oiTtvo; Ttvoc Oaz vua^pT} 
dXX' «iKtXmec a60i Kdpoi; 9p£va TipfjLa oaxouc X. 

V. 5. ou 'vofA g p q man. pr.; x y z Call. ouvof*' a. — oX,o©X f p r 4Xov 
V* — SJCuiov «c?ac a. 8{Ctuov 5; gpsya A]d.niiint. Stepli. I marff. 
SCCtov e f yl (qiii hic desinit) Cali. Cam. ?'1(itv cnm o snpcr o» t 
WCw X (corr. %(Cu>ov)-, see. Duebn.: p6(Ca>v x imi fortaase o Ta«", — 
db< tttc r — u>€ Toc q — &(C(uQv (ii; Tac Ald. I — StCttiov 8 Salmas. 
t&e it66oc ScaJiger. 

V. 6* 'fTiP ^T''' '"''i^Tfxi. YTjp'JY^^a; schol. a. YT;pL»i5va; d f <r ]) q r t v'^ x 
y z Ald. luut Call. Scalig. — l/e a ode r (sed fuit ut videtur aie) 
B y Holobol. Steph. II atfte (supra dv^TrTc) f. aI8e d Pilen. afte 
g q t Ald. lunt. Call. aHeTa; z. AfteTac (supra dvijTrre) x. dfteTas p. 
eutte e. ae coniec. Borji^k. (cf. Apoll. Argon. I, 605). — o; to; fxlpoKOs 
ico^v ^Tjpuf^vac XiH coniec. liergk. — ^vcf«.a»x«o« a r; dvt(«itt>Stoc 
d 6 f g q z s. Bchol. ft. Ald. Iimt Call. tAv t&c dvcfM&ftcoc Sftl. 

Y. 7. t — |jio6«at a (jiotaa schol. a ^t/Un d f q r v^ z Call. (Aoloa t 
(corr. |jLo(oa), x. |Aoto«i lunt SalouuB. — ^c pA wktfh Aid. I — XitC 
p man. pr. 

V. 8). TcuptofiapaYou cnm «u Buper oo a. itupcofiapdfYou Salm. BnmelE. iwpi^ 

ofxapdYuj Duebn. zupiocpapdYoi» dfgpqrxys Ald. Iiint. CalL 

rupiaipopdTou t Kepio^apdyou v^. 
V. 9. oc pioev z. oc o^lo' q — ifii^vopioLw q — 'ioauoia a. {aojo^av d. laav 
q Ald. L 

V. 10. Trarrotptovou r — Tupfa; Te a, Bupplevi. Tup(ac t dtpe(XeTo b d e f h 1 
Q r 8 t X y z (Tup(av Te); Boisson. Tupiac tc dft(Xtxo p V'^ Ald. iunt 
Call. Tu^tav V ippftoaTo Salmaa. Bnmck. Ti*p(av V IIiOIcto Bergk. 

V. 11. tufXofopov {mm «i snper nltimo o) r. 

V.13. TCTjiuLa cum o snper tj a. itapio M v — otfxoYjiac (cum H super 
priore o) a. Si|jLtx(Sac d f q v^ x Ald. Innt. Call. otfxfAixiSoc e g 
t y. otfji|Atx(Jo; p r. otfAiYi5a€ z. — StfAaxC^oc^Jacobi. 

V. Id. liiuyAv it\ 3poTopdfiu>v a. vu/-/,v g 8 X y z — uj flf q r t ( y?: 
rpo"; T?jv nava Ttpoa^tuvTjfjia „']/'jydv* tu ppoTofidfjiujv'* ; ita luntin.) x y z 
Ald. lunt. Call. — ai vel tui Hecker. — dei Salm. lirunck. — PpoTo- 

PSfJlOV p 8. ^pOTOpifMtV d f. 

V. 14. oTdTttc d e f 8 X — aadTtac a cum schol. Uijui e. ilttae f. Uxntt x. 

(iToc dgpqrstv^z Ald. lunt. Call. 
▼.15. itXoiioicdirwp dmlTotp a r, xXuiicoicdTtap p (ut Tidetnr; yel xXtic.) q ▼> 

z lunt. Bas. II xXaiTOicdiwp y xXottTroTtdTtop t d s xXujroTTdTop t f t 
Call. xXwnordTop Sal. — dicdTop d f t Call. xinaxQ^ x dndxuip COQiec 
Bergk. 

▼. 16. Xopvax^YM X Xapv«x6(«.ie q Xapvox6f&it Ald. I — x/^tpoic (cum ct 8iq)er 
oi) a (et n pr, man.\ yaps^c Hecker. Bcrfjk. olim. x**P*** jf P ▼' 

Jz Aid. lunt. Call. x°'P^'^ d f r t x Jacobs. Yipoic q. 
B6 d t — ffccXIotoic vnlg. fjicXCCoic scripsi — pLeXtoSnc x (a pr. 

V. 18. UXoict f. iXX6ni q, IXom Sal. 
V. 19. xaXXi6ica a. 
▼.20. vv)Xc6o«tt q. 

▼. 17-20 in nnnm contrabnnt d f t x. 

Anonymi BeBandni Ara. In a sine fnscriptione. Bi}oavt(vou p«i|»6c o. 

▼. L oXic (apiritu aml)if?uo) a. 6X6; schol. a. — fjLeXt[3G6c schol. a — 6X6c 
Salmas. 6Xx6c iScaliger. — d{«.^p6c o; ^ d|jMzup6c BChol. o — ou 
fjieXdppo; leptuv Scalig. 

▼. 2. xdYX-rjv a cum schol. idiol. o. Boiss. xdyXr; o xdX/Tjv Salmas, 
(e<ut per ^oth. error. xdxXi)v) xdXxi) Brimck. Jaoo1i>a. xdxXi)c 

6 
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Bergk. '>Xa y,<iXxt)v Seallg. („non lar^s traetns ant fndo saDgoiiiis 
me tin^t, victhnanun aepernonibna l e. croore qnaliter puipnzam 

pnniceam"). 

T. 8» M fotArfioi a. Salm. Tnlg. ftno^otvltjtat Bergk (vel jTco^otvtoioi) — 
rtfift o (ut vid.) — uTto^oivlxttv xif^tt Scaliger. 

4. |*«6Xtec a cum scho!., o — 6r«f>ft! o — rirpac schol. a. — Na;[a; 
a vulg. Na^ftjc liergk. — TrtTptov iNa^ttu^ Salmas. — 8o'j6[j.£vai o. 

5. ica(A|Mt«iv (enm ot* enper v) <pct(ovTo (auperecripto rai) a — Ra(Afu£- 
Ttov schol. a iTtojj.aaT' o — 9t(5ovTo o. ^(SfivTo Salmas. (qui tpeCSovTat 
edidit) Brunck. Jacoba. itafidTiDv Scaliger. — orpo^^v a. o cnm 
flchol. corr. Sahnae. «i»o8CXwv Bofseon. 

V. 6. fxavuafoiv o; Y^^^ottov scbol o. 

V. 7. Paj)»'^^ o cum schol. — 4pfji; a 6pf|; sohol o eorr. Wilamowitz. — 
fi.f( TEta-y^^oOpou a. edid. Salmas. [j.f,T a/ojp&j o ; Taij^^oypou schoL o 
(omisso (xfjTt). — fi.f|Te Aouptoy Jacob.«i. "uLf,Te ■t? 'ATXO^pou Seal^ger. 
Struvius coniec. vcl af,T 'A/oOpou (Ztschrft. f. d. Altertumswissensch. 
1847 nr. 136 p. lUb2.) fAtjT Ayoupou Bergk. jAi^te ?Xoupou vel |JLf,Tt 
T^Tpou idem conlec; fAfjTe j a6pou Salmas. Brimck. fkijn tiYxp^^^ 
Salmas. Retand. de Lagarde. fifje ypjoou Boisson. (i,f)Te rdyYou 
Is. Vossius. pifjT' 'Ayxoupow ^i* Crozius. }j.fjTe Kpofoo-j Yccrlinis. 
'Ay^aOpotj vol Aaupoy propos. Reland. pi.fjx» 'J pwuXou vel 1 uietu oliui 
conieci. 

V. 8. ouV 'AX. schol. a 

V. 10. Xa36vTa a 0 cum schol. Xa^iuv td Saim. Xa§ot>oa Bergk. Xa^^vTc 
WilamowitK. 

V 11. '^^■JZ V.JIW '2|J.Cfi(5. o. 

V. 12. oasai a. oaat o. Kuv^ta; cuin t super a) a. Kt^v^ac 0. axuvdiac 

schol. o. KuvO(ac Sahnas. iirunck. 
V. 14. ^xy^votc a. ^xy^vo; o. Ix^ovoc sehol. O. 

V. 15. nXtjyevfjc c onis r\ Bergk, 

V. 16. tdutv a. Tu>v tichol. o. Talotv Wilamowitz. t^iuv suspic. Bergk. 
omis. o. ibidem ov oblitteratnm. 

V. 17. ziXfxu; snpcrscr. 6 Zev>; a. 

V. 18. xpi^vtjttov Jacobs. ^Nescio an schoL P. (= a) oti V o^mittv iegerit^ 

Bergk. ou 6' au Tcttiv Scaliger. 
V. 20. in\ ariv&otc a. 

Y.21. 'TfAt)TTidS(ov Bor^k. {;;j.7]TT(c(Sav a 6fj.t|Ttt((»v o enm schol. — Xapo- 
tiptjv a. XappoT4pt)v o cum schol. et t. 

▼.23. e^Qt)v* a. ottovSi^v* aStjv Salm. Bnmclc &frf]M' scripsi. cf. «nMovrtc 
iyvtoc Jon Chius ap. Athen. XI, p. 463 b; (iYvf,v dV^"»' Xi^avuiTic 
Ynot Xenoph. Coloph. ap. Ath. XI, p. 462 d. dcd§t]v Jacobs. anov^v 
jUi«)v (onuBSO lij) o; d5Su>v scbol. o. — oicov^v d88t]v f. aSt^v 
(= t)St)v, ^Sltoc) BoisBon. anov^v dfttfjv' Dli Bergk. — 

V. 23. Ei; a, 0. corr. Salmas. 

V. 25. viot; Scaliger. — dpt)tx(ai( a. — dfxnfl vlaic ftpi)x(fluc 9^kS6v (xupp(vi]c O 

dpaxtotic sehol. o. 
V. 26. Tptndttup a. TpiicdTop o eum sehol. 

Ex indice cod. Pal. (a): 

ir o6pty$ ^EOxpfTou xal nT^p-JYe; at[jLfA(o'j* SootdSa Ptupi^c 

lA Pt}oavT(vou tu6v xai iciXcxuc ^ 'AvaxpiovToc Ti)(ou xtX. 
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SCHOLIA IN CARMINA FIGURATA. 



SoholiA f aUtina in SimiM Alas Amoiis. 

A6t6c ioTiv 6 *Ep(u; bnip iauToD Xtfiof^' in niyra a^Ttut cFxei xal iitl 
YTj? xal Tot Iv oLipivm' xott daXatTTj!. t"*/ ^/.TjfAO ToO nTepu^yfoo o6x fyet 'iro 
Tou Kpu)T'/j ezi t6 lcx^aTOv rf^v dvdyvuxjiv uj; iTtl Toii [IcXixeu); nai tou iiou' 
U fA^Tpov Tou nttpuYfou xol toS ncUxcoc xoptaii^ix^, ««ti «riyov d^at- 
poi»|<.evT}c 0'jCu7(ct;. ' ft 

'Tfiivet hi 06 t6v icdv(i]pLOv 'EpwTot t6v 'A^po6{TT|C, dXXd t6v oupdviov, tov 
YEveotoupY^v oS »«i IlXdtaiv pi£|jivinTat Iv tole AoxpatixoU ScoXi^ot;, OTe np6; 
HpaoupLa^ov mpl ftciou tc x«l dvftpwicctoti ^uXvfloviiv IpoiToc: xo) taOta fUv 
out«»c: 

^ 'I'o6t<ov "fj dvdYvtooic uic -iii-^panTai SuvaTat voelodat Ivexd to-j vou, 10 
dXXi t4 pilTpa d::6 toi* xp4i»TOU iizX t6v loYaTov Ipxtji Tva Ta dXXi^Xotc 
dvTioTpocp a t|i [jieT dXXi^jXtov. TauTT)t -jfip xeXeuet t6 rptuTov dMayvdvTac elTa t6 
i;av6oTaTov rpooepeodat xal dvdXofov dvtut^ev t6 ScuTepov. xal out<0( 6 TpdiiO( 
lnK fiv iitt TO ^paY^totov d^iit.r^u 

*0 5i X6yoc: Xii-y" f*-^^ * 'Epto;* 6 hi vouc arca; outio; e/ei* IS 

"Opa fiie t6v y^; tc dvaxTa xil t6v o6pav6v dXXTji eopdoavTa* fXT|?^v 
9oovT(oT)tc ei TTjXtxoooe <uv TeXeCou {p|a Tiottu* i?^ tl TeXei6Tar6c eifxt* t^tc jdp 
L;£v6fiLT)v oTe Tj dvdyxT) i^px^v* xal iMvra 6xc!xc Tal$ t^c Tvdbptatc, oaa 
ipxct %t' dlpoi; xil afApa;. 

06x eiul hi 6 'A^po6(n)c ul6<, xaXoutAai 6k "Epo»; xal o66iv 6i lirpa^a 20 
^(at, Td xavta 61 fjiot ics(#ovTat* 6icCl6ttv M piot ot tc xal toXdooT); fjtuxot 
xal 6 o6pav<5;, luv i-jm t6 dpy xTo * icpeiXi^juTjV oxTjTTTpoV xal loixaCov {^tofc. 
'E^ct ^i ^ouv xdv dro tou rptuxou irA t6 loyaTov IpTn»} itpotipTjTot. 

'Axfjiov(6av 6i t6v o6pav6v. 'Ho(o6oc rala fjiiv AxfAOva Itixtcv 4r6 6' 
'Axffcovoc 06pavic. 

Annotatio critica. — Verba a6T6c-o5To>c vs. 1-9 exatant iu a intra 
atrineqne pennae (aM spatiam; reliqna in interrallo Alainni (al et a^). — 
1 post eouTou Bcrgkius inseruit TajTo c cod. k. — 2 o6x omis. k. — 
6 utJ.vel - outotc omis. k. — 8 ' Epucifxaxov coniec. Bergk., qui (]einde vorba 
riat>oav(a; tc xal Oal6po; excidisse putat. — dvftpujiteou corr. in dvBpujTtciou a 
dvftpuiTtlvou vulgo. — 10 TOuTOtt lc, — 11 dXXd xal k. dXXd 6td Td filrpo xfiv 
4^6 Bergk. Irl-fjiei^ dXX-/jX<uv bis a. — 12 pro xeXe6et: ..eX6... k. dva- 
■yvtuvTa; a, dvo7v6vTac k. cIto t6 itav6oTaTov bis in a. — vorba Ta^Tijt- 
dcptxTj^t Bergkio hominis inopti videntur additamentum, ^ui infra 28 
fyet hi vouv xtX. ascripsorit. — 15 XeYet U Bergk. — 16 opa k: opat; a; 
To; o6pavoc a. t6v 06pav6v Brunck. tou o6pavou Boiss. ^opdoavTo k, in a 
caret spirkn. fiijSiv a. fji-^ H k. — 17 tt)Xix6c6c k. TT)Aoxo9i <8v a. — 
18 uTT^xcv a 6ic^xct vel ure(xT) k. — 19 oQlpac* a atftlpoc k. — 20 ul6c a. 
riT; k. o6?iv 6l a. o66l k. — 21 ^(at omia. a k. inser. Salmas. p. 195 
^ Jacobs. post o66lv 61). ScfAOi reli^ovxai' a o ^,aoi izctOoI k ^Ttel^ov a. el|av k. 
— 22 dcpeXAffcviv k. — 23 5v coniec. Boisson. — 24 post 'Axuov^Jav H 
Borgk. inser. ^rjal. 'HotoSoc omis. k. cf. Ber-k. PLGr. 4 vol. III p. 68 ad 
Alcmanis fragm. 111, -unde coguosces versuin hoe modo rcstituendnm 
eSBC: Fata tilv *Ax(uV Hctii, dic6 ^ 'Axfiovo; 06pav6c loxev. (foxcv addid. 
Comfl« NatauB). — 
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Soholia Bdatina in Siiniae SeoiiziiiL 

^> T6 i^' 'AvSpoMoi rlQt 'Adrjvai Sd»pov 6 Otnuiic «nieemv 'Entt^ iciXcxuv 

^ei xiv dvajivtuaxovxa xal iSrjYOupievov {Atxd ixp«uTov xtuXov to TeXev»- 
Tvfov ^Xiyttv, itT« SiuTtfov di: ipjfjiz x<x\ [iH t& ttoxepov dic& tIXou^, 

ftiutl oSTttt; xa9c|^c Ituc tou (a.4oou' (uotc t& ftioov tIXoc cTvat: — 

T'jv reXi-)?-jv Tfj^Tov 'F,7tei?(C dvaTfftrjat T-rt 'A&Tjvot <ol xaTEOxeoaae rov Bov- 
(yfciov tnr.ov. 1 0 {jLetr>ov rji y^opia|jL3tx6v c;rj; .![j.;vov ctno xaTa/vTjXtixou e?afutp&j, 
xaToXfjov tii rJiov6(jieTpov 2a(Aptx6v. x6t6 8i fA^Tpov T«ut nTcpu7(«M: — 
dXXd ^ta'fip£i xa8o i p.iv lliXcxti; l^^ei xo npuiTOv xtuXov itpi; t6 -EAEjTatov. 

la ^ r6 a6T6 (UTpov T«ut nTcpujiittt dXXa &taf^ci xad^ 6 |xiv HiXcxu; i^et 
t6 ffpwvov ««Xov itpic tim ttXttttaI«M «iv«in6|ctvov «erc& 8idvot«v* tA U nTipi&* 
^tov «ata t6 k^i T(uv oTt^tuv: Toi> DcXlxctu; dvctYvtuai; S6vaTai xal iizh tou 
(jiiTpcu Toti ^piyjrataX^^jXToy Tt; apxe''^'^* t^'^' '/jTm! 'Jvtaroit^ou; -i faov xai 
dxoXo6i^u); xot; (aei aotd id foa iricpipeuv Siajouaajdat tov voyv' dKO (jl4v tou 

15 5(u&cx<iTou dva^atvoiv, dlC& ttaTipou c{; Ivftcxa «ata)((Bp(uv. 'Eyci tl X^yov xav 
dvTittcTtxtu; dvaYtvu>oxT)Tai (jiiv t6 npuuTov ul^ioTov, dvTaTcoStSofxivoi;; tou io^o- 
Tou x'4 KdXtv dvdXoifov T(ut Wciptui, tou $i [dn6J tlXouc (cuTlpou g(u( iicl td 
(lioa df (xTit .... 

'Ec^TTjoi; tou IleXiictcfte: — oXXtDc: out^u; YiY^aircai (&iv c(c t&v *Enctou 

20 rO.sy-jv, XIyci 5i Srt ?tLpov Tfji 'Aftrjvat 6 OtoxEu; 'ETTSioc r?;; T^yvij; xal ir.l- 
vota; j^apiv dnoTiviuv dvirt-fjxev, tutTtote tiuv SeoKOtr^Taiv r6pY«JV xoTVjpire to 
ttt^oc. if)v(xa Tni iTCKorotV.ttDt xTjpl xai 7:upmv6(ut Tf;V t:6Xiv Ixauocv* ot-i ^ap 
Tou tr.r.ryj eTXov "iXtov [oij "RXXrjve;' xal to'j; ^aftjTrXo jtou; avaxTa; ix ^ddpuiv 
^OEtoev 'ETcet^; o; oux r^v 7tpo(JLd';(^oi; Ivapidpiio;' dXXd dr.h xpT^vdtv xal}ap2»v ;;6(ia 

3& l^epe Tot; 'A^atol;, vuv 9) lY(i>p-noev e(c 'rf^v *OM-^pou no(t]otv ftt& tj||V 'Afii]vac 
Xdptv Maxdptoc o^ Sv a& m tpttxi)^ tluc* twt t^p toto6t«tti xal i6S«i|Miv(a 
dcl TtapaxoXou^eT: 

^AvSpoSia li iKavSpo; #ed* ol(Jiai oe oti ota rou toioutoj dv6(Jt,aT0C rJjv 
napftivov xoi ivtpttav loiljfMcviv. 

Scholia Palatina in Simiae Ovum. 

ao Ilapaivti 6 uotTjr?); Tiv dxpoittjv Xapetv t^; ^iupC^o; dTj?6vo; xh liitbv 
|fcCto ttoaX-iJc 7rpo8u(jL(a;* ^fitla yctp ^STiv ^ tpiuvf) t^; A(op(oo; dT)86vo;. touto 

Axmotatio critica. Scholia T6 4^c«TcXcuTatov (1-9) leguntnr intra 
bipeDnem atqne ita quidem ut verbft tA-ttvot (1-5) laevam partem, verba 
t6v rlXexuv - TeXe-jTaiov (6-9) dextram obtineant; reliqua (10-29) infra 
Securini, qiiae cxcipitmtiir epigrammate in librum Isl^vc^ AP XV, 23); 
omnia in cadcm pagiua. — 1 itpiu |1 6 cpiuxeuc a. — 2 oapoav(5av a. — 
8 x6Xov a. — 6 ftouptov cum e super t a. oo6ptov JacobB. — - 7 ap^afjievoc a. 
— 8 (iiTpov U Berjjk. — 9 xaBo 6 (liv a (non xatf o ut ap. Borgk.). xo»' 
6 piiv Jacobs. — 12 verba Tou-xaraxiopiitv (12-15) Bei^kio videntur in- 
epti hominiB additameQtiim. — 16 dvaTtv(i»o«rcat a eorr. Bergk. qui seiibit 
4vaYiv(uoxT)Tat icpaitov |fclv pil^jftaTOv. — 17 dvaX^^ov a. dvd X670V wilg. ds^ 
addid. Ber^k. — 19 oyYY^TP"^''^ cf)niep. Bernrk. ItceTov a corr. Brunck. — 
20 pro oit talso lcgit elvat Jacobsiua, qui deinde 0 acripsit — 21 dro- 
Te(v(uv a. corr. Brunck. 7:otT)T a (in extrem. lin.) corr. Brunck. — S2 pro 
r^i lr*to7toiV)T(ui Ber^xk. coniec. Tfjt tTrrtou rotTjTtioi. — 23 ot omis, a. addid. 
Jacobs. — 24 Tjv a. Iv Bergk- n6pi.a cum 0 in ras. (ut videtur ex «») a. 
~ 96 cT^e; II tXeiDc cTftcc a. Ber|rkio priufl ctdoc delendum Tel xal Beribendirai 
videtur. verba Reoj; elSe; eliminavi ut glossema, quod ex ipso carmine 
(vs. 10) inter scholia irrepsit, tiui Jacobs. t^ a. — 28 5td toutovoG-cou (vel 
Tou Tou ouTou) a, corr. Brunck. TOtiTou xou 6vdf/.aTo; Boiss. Bergk. 

Annotatio critica. Yerba icapatvtt-ojl^tv (30-2 in prox. pag.) ex- 
stant in paginae parte superiore dextra: vcrba i)oti>;-r/ou3i (3-7) in parte 
superiore laeva; verba dici-Eppi^v («-14} infra Ovum in laeva; reliqua 
peettUari rigno emn illia eomiuieta in deztra parte inferiore. — 31 t^c 
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dTti fxovopd[u.ovo« fjLiTpou iiil jxe-ja ow5t*^: 

Bou)c ^ ursp^Ev ibxi) Xixptov (^* iicnH t6 |«iTpov nXdLfiov %cA o&t 
dpd6v dXXA xaToc fj.[xp6v a6^6(i>evov* 

Ilouxdtaxov (VB. 15) ^ dvTl tou icuxvdtatov* ft 

Tft ^oVTo^Cvf. 14) M T0& <^8tCov: — ' 
[IlavaCoXov V8.12] oti t(uv Mouawv al 90>val noixfXat xal Sta^opdc icoXXdc (yipoai: 

'Aiti Tou TTpuiToi» T)6«C i«l ti TtXeutatov xattu)v xal TtdXiv iiravttbv dyaXlfm^. 

<I>T)ol Si 6 vou;* touTO ti tJ>i6v 6 trowjti^c jPTjotv dr]86voc Ytvio^^ai xal 
t^C ^auTou (ppovt{&oc* icapaxaXtl oSv MSaotai (u|r ^fjSovric to ait6v' lo 

Aeiaaftott (v8. 4} 56 cpT](jt r5ot tO&TO itapatvel* *** jcp' 'Epaou Td^ti 
YPT]aa{xevou xai td (jiltpa xal touc ^u4|iobc dvofjiofou^ ovtac dRooEt^avto; 6{xo(ouc* 
SXXT)fopcl Sl irapt(x4ECtov twv icoSwv 6j>|x-^v too 0to& vt^potc, at oxtpTttot 
ti^C [XTjtpic tou Y^Xaxtoc tTri^upLouoot* outcu cpinal oxipffjCovTo t^v 'Epfxf,v 
e6pu&(xotc axipT/jfxaut jx^Tpo dva^ftey5d|XEM0v napaoouvat trjc Atopio; dTjSdvoc* 15 
touto «pT]9iv cTt 'P65ioc ''6t6c* "^j hk 'P65o; |x(a Ttov vViotov tuiv Aiopituiv: 

M / j3:ijj.'/voc 8^ (xitpou (V8. 9), on d7r6 iXaj^fotou ei; BExojxeTpov TtporjXfrev. 

'16 hi Xixptoc fipiov vtS|*a icoooiv 8R0pdii]v (V8.11)) oti icXiYiov xol doa- 
(jpi( c6 7:o(T]|xa. 

'Afi^tTtaXTOV U a6M|v (▼B. 17) r?)v ^uiv^v rfjv trepl iauTi?iv icaXXo(xivT)v 20 
xtX ■fiYouoav. 

Xd Xoticd C^^Tit &xdotT2C Xeieujc t6 oT}|xaiv6(Uvov' Au>pixd Y^p* 

Scholia in Bosiadae Aram. 

'0 6ia Ttov (x^Tptuv oitool P(u[x6c AtDSfi^oj tiv6; cupTjfia* YiYpartof i~\ 
tcot ^ttt(xtu( ov 6 Idotov xateoxeuaoe t(ut 'Aic6XXu>vi. iv to6Tu)i t(ut i^itufxuii 
xatet Ttva /pTjofxiv l9uotv 'AYafxifxvctiv* toStov xal ^tXoxti^tTjc ItffxTjaev. iifxeic 25 
9i T9jv iv TouTtoi xexpufXfxivTjv fvvotav 06^ T)TTOv xal t6 (xiTpov ?fjXa al»v deuit 
ToT; 'if E(66at TCOf^aofxev, i% ■TraXotiou Ttvo; Xo^ovtec t^J; dcpopfxdc. (i»c aTt^^ tou 
,3a>aoj 6 X^TfOC. OTi inii £tfj.i 6 Siuai; ov IteuIe xot xaieoxeuaaev 6 6 
fxepoi];, t'yo'jv 6 0tTtaX6c' aicotxoi -^i^ Mepotttov ol 8ettaXo(, 6 otsactl^o; t^y^^^v 
i ''jI; r 3i^j0ac t6 (x^v r^t ^Oaei, t6 hi Tf^t t^c MT)5e(ac I^^V^' "'•^' "^l^ dvTe jdEv 30 
dvavccb^et, 6 ic6atc xal 6 avf|P, [6lc t6 00 A(oXtX(uc Std t6 u^Tpov'] 6 ypuoouc 
xal XaftTcp6c d(TT]c xal ipaotoc t^c or^Ti)c xal t^c Yuvatxoc t^c apaevoc xal 
tf]c dv6pc(ac, ^Ttt^ouXeuoaaa fciLO -f) MVj^eta Ttut 9T]oei xal 9u>pa9elaa f^uYev e(c 
Mt]?(ov a6tfjC xXTjHEtaov, dvope(av ^TCt^aXouaa aToXVjv. 065^ 6 oro?e6va; TjYouv 
6 'A-;(tXXeu; 6 iv or:o6u>i xal nupt e6vaC6(xevoc xal xoifxiC6[xevoc icapd r^c o(xe(ac ^ 



Jacobs. Ttc a. — 1 t6 omiB. Jacobs. — 3 Souic a 'non Oetuc nt ap. Bergk.). 
— 4 lo^^vdftevov Jacobs. — ^ asttuisco si^niticatur scholion pertinere 
ad TtajAOTatov (v8. 15). — 6 (ioujvTo a (uon itoovto ut ap. Bergk.). — • 
9 sec. Bergk. flcribendiira 6 hi vou;, alias tpTjal 61 Tlderi 8<»iptum fuisse. — 
11 7ro!r;7rv?Trctt coniec. Jacobs. verba ?>i^aaHat-7rapatvtt cancellis saepsit 
Bergk.. qui olim scriptum fuisse putat Si^aodat hk icaot touto Kapatvcrto 
(btAv. lacimam iodieayit Bergk. — 19 dicoStdavtac a. 4icol&t(|avT« Bninek* 
corr. Jacobs. — 13 talc tou ^teou v. Brunck. — 14 oxTjpr/jaovta et oxTjpr^- * 
(lacri a. — 17 (xlTpou a (non filTpov ut ap. Berji^k.). — 18 aTcopdSTjv a 
(quod primus Stembach. recte legit); oicopd6(ov vulgo. — 22 exanjc a. 
ixrf«ty)c Jaeobfl. — 

Annotatio critica. Yarietas lectionis est editiomira Farr. (F.) et 
Steph. I (S.). cf. Lic. encjcl. ad Dos. Ar. Paris. 1637 p. 11. 23 tbStdSou F. 
corr. S. et Mcursius. eiipcfxa S. (recepi autiquius traditum). — 24 xuii 
omis. S, to6t(o F. — 27 icotoiijxev F. Xa36vTac F. — 28 6'v fxe tt&^t F. — 
29 fx^piD^^ F. prius tjouv omis. F. — 31 ic6flotc S. verba 5ic-(xiTpov sec. cod. 
Atboum iucluBi. o6 F. — 32 pro xal ipaoT6c: xcpaotijc S. tf.c y> ^ "^* ot. 
F. 33 dvtp^ac F. t«D( omiB. F. — 84 LiT)6e(av F. dvipdbav S. «veptoav F. — 
85 xo|uC6|Mvoc F* coxT. WilamowitK. xal xopuC^iMyoc omis. S. oixt(ac onoB. 
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|ii]Tp^ 6iTt^o«, <u€ (fr^ot Aux(S^pu)v (v8. 177), 6 Ivtc xat h lA^ tTj; 'EfjiiCo6aT]c, 
'nfow T^c 84ti5oc" ^dtopia Y^p Tt vt«Teptx6v 'Epiitouaa fi{>e(ac fioptpi; 
dAXoto6(jievovy (ftc ^ot <I>iX6oTpaTOc (Vit Ap. II, 4)* fjKTe^dlXXcTO U xat -j] B^Ttc 
E<; Sia^tpouc (Aop<pa; Stb fxiY^vai TatjTTji 6 IlTjXetic lareuSev* i]! xoii ifxtYtj iv 
5 cnfiTiCa; trott. roAiv ouj^ 6 'AxtXXtu; i fi6poc xal 6 HdvaTo; TQyouv oc iyiveTo 
davatoc TouTloTt «povt^ to& po6Ta «ol tou ^oux6Xou *AXtSdv4pdt»» rou Teuxpou 
xotl Tou Tptu6c X'i't To-j TexvuifiaTOc Tf/C xt^vo; tj^j'-»^ ^otj uiotj T^c 'ExapTjc 
i)Tic xCituv tiiv^fxaaTat xal ^oig(Xi( Sta t6 Totv ita(du>v ouc Itex£ tcXMoc. touto 
Xi^it' ixi i-^ih ctfxt 6 ptufAOc ov xaTCaxt6«aiw & dv^p Ti^c MT^^efac, o6y 6 *AytX- 

tO ijKtn h Tot69$e xal Tot6a5e, dXX' h Mdatuv, )6o jip 6eTTaXo6c «tvQpoc lo^g 
MfjSeta, rhu Maaova BeTToXfv! xit tov 'A/tXXfa iv Tatc vyjoot; TtSv fjLaxdptuv. 
TC^Te 6i fjLE lT£u$ev 6 'Idotuv; tjiao; xai 6rr]v(xa eJoe xai Ixauoc xal l^^aiot xat 
iii^Betpev t) MVjieta t6v oupov xal Tiv opiJLTjTixov (u; dvSperov YUt6)^aXxQiv wA 
YdXxcov avjpa 6ia to itl turXiaftevov eTvj», tov TaXtuv /.1^^' xtoXOovTa toj; 

1& Ap|0va6Tac StcXAelv, ov, TdXtaVy ^f^pT^oe xat fxexd xaxoKa^efac iiexrrjvato -futo- 
YOAXOv 6 iicdTtDp, Tjouv & •H^iTTOC* ix 7«? TT/c 'Hpac fJt6yT)C ijcvvT^dr), tu( 
XT]pet 6 *Ha(oSo; T^t deo7ov(ai (V8. 927 cf. Goettlingi et Kinkeu aimotet.), 
xai |ppnj;ev ai^iv tb; iTtootov ax^oc (Tl. S 1'Vi), iq 6 (ATjTp6ptJtToc, ToyTlirrtv 
6 itd TiQv (ji,t]Tipa ^iqpt^et; uno Toy Ai6; ixecjtreucuv aiTi^v. 6 ifoeuvoc Hfatoroc 

)0 xal Wo ^atxa; o)(ti>v tJjv 'A^poS^TTjv xai t^jv Xdptv. Ifiiv hk xvrj^ wl tJJv 
Ififjv xaTaa/.e-ja^iv dftpVjoac xal deaodfJievoc 6 OtX^ /.-r tt];, 6 XTavTa; xai 6 
«poveuc Tou Heoxpfrou tou Ta; ^dc xp(vavTOc tou 'AXecdv^pou* 6 xa6TT}c xal 
tvta^iaoT^C "(00 Tpteoicipo-j 'HpaxXlou;, ifvtuptaai 9i al lotopCat aStaf iv tiit 
Aini6cppovt (V8. 33). t( ino^Tjoev; aiSev xal tupfiTjaev dvau^ac xal (jieYdXtu; ^o^ 

25 oic 0'd Totoft^vat jTri toO '■''peu);, tb; xal iTrdYef ^dXe«};c i^dp xal ^aXeictuC 
fr.i£a£ vtv xal a6T6v iuit xai (pap.adjiioi 6 ojpyaatpoc Tjyouv 4 o©ic 6 T^i yaotpl 
oi>p6fjievoc. 6 Ix5u; t6 Y^ac. vciCtt fdp 6 o^ic T^t t^c naXatd; Xc^pAoe 
dnoPoXfjt. TouTov 51 dpa IXtvveuvra «al ppa66vovTa Iv Tijt dfjiftxXuTctut xal 
iccp<^6Ttot A^ifivtoi (Sophocl. Philoct. vs 1) f&eTd ;(p6vov tfjv Teuxp(5a 

M ijyoov r?)v Tpo(av t^v Tp(7rop»ov xol t?;v Tgtc TtopftT)8etoav, 6n6 tfiv 'A(xaC6vtov, 
tou *HpaxXlouc xal rptTov twv 'EXXifiVtuv, TjYaYC xai lx6(Aiotv ivexa tdiv dpSCoiv 
xol Ttuv T65tuv xai Ttyv SeXtov tou 'HpaxXeouc. t(c; h cptbp xal h nlirrr^^x tou 
naXXaS(ou 'OSuoocj; 6 oiCuioc^ 6 e^c "AtSou xaTeXOtov xdxeiftev dve/.yiuv, 6 ej .t- 
TT)c xal dv?)p TTjC |ftV|Tp&c toi» flav^;, fjouv r^; Ih|vtX6in)c, t| iTtxe tojtov ^x 

85 Tfj; a($Etu; T:avTu)v fx*/T)OTyiptov xal dXXoc Tic T)lfa-]f£v toutov tov (I)tXoxTV,TTjV et; 
Tpo(av' xal 6 (Xtopalornc o tfjc 'IX(ou ^i^opeuc AtcfjLifjST);, 6 Ivic xal 6 ul6c tou 
dvipoPp<utoc v{youv toi) Ti>Slcoc. l^aYC vap outoc t^,v xc^ aXfiv to& MdLovCmcou^ 
xatappotpVjoac tov h a^r^t (xueX6v. foHt hk tuc outoc [iks 'CrSuoola xat Ato[ft^ 
5t)v (pT]ol t^v <I)iXoxri^TT]v dya^ctv e(c Tpo(av. SotpoxX^c H iv Tcut OtXoxii^toti 

40 8pdaaTt 'Oouooea xal NeoTtToXefxov. 



S. — 1 alterum 6 omis. S. — 2 cpdofxa y'^P vuxTeptvAv ^ lfx;rouoa F, 
«dofxa ^dp Tt Ifxrouia vuxTeptx6v S. — i\ verba dXXot'-/ jM.»vov — Staqp^pouc 
{xop^d; omia. F. — 4 pro iv iTjTtta; eKet: rr^Kln F. — 5 verha t[youv — 
IMyaToc omis. S. — G pouTa S. ^oDTa F. Tcu/.p^ j F. Tcuxpou S. — 7 toU 
ante Tptuo; omis. S. - 8 (iv^aaitat F. ^otp(XXt; F. Ki-^n touto F. — 9 6 
Btufxoc S. 6 vaic F. — 10 verba 6 toi^oSc — 'Idotov omis. F. — 12 oicqyipM 
F. t5« 8. — 13 I»ftetp5v F. Tu6/aXx»v bic et yb. 16 F8. — 15 tdXtuva F. 
iTexT-J^jivaTo S. — 16 ^Itouv omis. IP, ift^^ifii] F. — 17 6 omis. S. — 18 ^ 
omis F. fyfto; S. (xt^Tci^^iTtToc S. to-jt^uti F. — 19 iicpti; S. — 21 xaTn- 
oxE>tjV S. — 22 xdvTTj; F. — 25 tou omis. F. tot FS. tu; xal iTtdTCi acil. 
6 xotTjTVic eoniee. Wilamow. xal omis. S. iicX^fjYV] coiiieci. — 26 lt|<eoi F8. 
corr. TVilamow. prius xai omis. S.^ alteriira omis. F. — 28 /.ai ^XtwuovTa 
S. — 29 e(c Ti)v Tpotav S. — 31 TjTfaTfcv S. — 32 6 ante xXenTrjc omis. S. 
h aste S(C«»oc omis. F, — 88 xaxcTt^tv 8.-84 verba toBtw — -fiTxy^ 
omis. S. — 36 6 iXtopatoTV); S. iKi^Mihrr^z omiaso articulo F. h ante tiUc 
omis. F. — 37 dvipoPp^tou S. — 38 rodi U tbc S. roa»c tbc F. 
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Soholia Falatina in Theaoriti f istulam. 

'H aiTdlXTjd/t; ttk ^^ptyYOC o3t<i>« Iy'*- — ^ o65fvi; ejvdTeipa* 7] 
flTjveXdrrT," nuTi« T^p 6 'O^oaoeuc. MaxpoiTToXlpioto vA^^' ^ aixi^' |Ai^Ti]p 

^ ' H pieTd[XT)<};tc vffi ^uptjfoe ouTttic fx*** * l7riYpa|ji}AdTtov e^ Ilava: im- 

Yprf^etat 5i SypiY^ 5ta Te to cy[ri\xa TfjC TP'?'n' ott 6 Oe^xptToc «iptYY'' * 
dvaxil^Elc Tiit rtavl to*jT7)v lYpat[ie* o£ iwoid ion xuiv ouo irptuTuiv otfytov 
«oTtj* n7)veX67tt) ift*wriat Ilava t6v airdXov elrev hh t^jv nTjveXdmjv o68ev&$ 
e6vdT£t[j .tv, inel y^^^j 'O5'joaiai;, o; (Pjtiv en-jriv IxctXenev' NtaxponTo) cixoy 
(4 fATjTlpa Tou TT)Xefjidyo{>' t6 y^^P "c^Xe fxaxpdv IsTt, ndXeu.oc H-^XJl* jM^i*^ 
51 'AvTiicitpou ^oi T^jv aTja' *Ayti«tTpoc fxiv y^P * 25t6^ InttM «v^ ditoS 10 
icirpoc ih6h] tcui Kp6vcut* eTpd^T) $i 6it6 alY^c t-^c "ApiaXl^tlac. mptn^ oSv 

T^C TpOqpOU TOU Al6c TOUT ^3Tt TTj; ofY^C tlTte TOV Itr^Xov: — 

•^C* Uyyl KepdjTav xipa; eoTiv -^j ^pi^' inii ou > jii^j ti^; UrjveXdTiTjc Y*T*^* 
oftat af7t6Xov |^t). lon W aliti6Xoc xal & KofAaTa;, oi aj[xvT,Tat 6 auT^c itoiij- 
r^jc ^v Toi; Bo'jxo>,ixot;, ort xiTaxXetol>£vTa a^Tiiv e<; Xctpvaxa iHpe^av piiXiooat* 
TouTo elitev ott o^^i t6v Ko{Adxav Xi^m: TaupondTopa &i cli;tv rjjv (AiXiooaVf 
iicti&i^ oTjTtouivoiv Tfiv Ta'jp(uv f&tXCooac ^aal T(vt30au 

^ 'AXX* QiS mXinic: dXX' ^xelvov tov a(it6Xov, oc t^c IliTuoc i^jpdottT^' ittXi- 
Ttlc 5^ TEpiiT elTtev r?)v IKtuv, iret^ l^tuTdn) neptfiptia T^c.a91ciSoc 

fTU; xa>v£uat iKKdzn ouv a^TTi t6 7t r&o; t6 elvat TthuV 20 

•);(• OiSvo|jl' oXov ^{Cttiov; S(C«»<»v <N»v a&riv tlictv, intit^ 56o Otm* tltoc 
Ij^ti dvOpturou xal TpdYOU. 

°Ofi Tdc (A^poicoc ic6dov: oc t^C 'Hyouc TipdoftT)* eljctv bi a6tf)v Mlpoicoc 
dici Tot> fi'}) SXov ^i^HiYYtallai t-^v tptovrjv, dXXd fiipoc t6 ttXtotatov: 

FTjpuY^vTjv hk, ii:tiVii ix ttj; yV"'^^ ■^^'•'■^' "^^* ^ttivijc tf|V ^ivtoiv 26 
XofiPdver xal dvefjiu>i(T)C, tout' ^cjtI TTVtUfx.otTix'/;: 

\)c Motjai AiYU TtdStv iooTEcpdvto!, o; p,ouatx<oc 27tTj6t t^jv ouptYYa* tlnev 
a6t^ IXxoc ir.ti elooc t( iottv iXxouc outto xaXo6pitvov: — 

AYaXfAa 5i itoftou, Irei XuptYY^; Ttvoc i^,pdoftTj 6 ridv, xal tii fjiv/jtiTjV tou 
IputTo^ inti^ np^ «upac pitti^,XXaSt t6v ^(ov, t6 (Jiouotx^v opYavov i:to(Tjoiv x'21 30 
ovTo» lierfXtotv: 

"Oc «pi^ev dvop^av: 5; t-^jv 'jTtepTjtpavfav Inau^e r?jv [lepatx^jV xat tt,; ditio- 
Xetac T-^,v EjptuTtTjV ippuoaTo* tpaol y^P oTt ivapYtuc i> Hdv Totc "EXXriOC owv- 
epidyTje xaT-i t<ov Pappdptuv* dvopiav ti ttjV nepatx-^,v aiyTjotv: 

'loau^ea naTt:to^6vou: — dvTl tou ifjKovyaov tou nepoetuc, oc t6v Tcdicicov S& 
a6Tou t6v 'A/p(ciov dTtixTetve. tt^v E6pa»cv]v Tuptav tlntv, lictii^ 4} E6^ici} 
6ici At6c dpicaorteloa ixtlvi^iQv: — 

^fit r6htt dvT( TOU Tott n«vt TTjv a'jpiYYa, Tinv dYpofvow liclpaotov xtrjfAa 
fttixpiTO; dv|i>TjXEv 6 Xtfji()^ou Ttoic* TucpXo^6pou; hi ilzt tou; dYpofxouc, tTtet^-^, 
iT^pac f opouot' «ci^jpa hk xat xwflk^ ouvdkvtijia* icd|M ^ xt^fjia* "OiAripoc* icoXu- 40 

Annotatio critica. Vorba -rt-iyii 1 quae exstaiit in margino dextra, 

Eertineut ad proxima o^oevoc-itoXepioc (1-3) supra Fistulam scriptay qoi- 
uscuin aBtonsco ooiiiiraguiittir; reliqaa (4-SO) Fistnlae parti deztarae 
flimt aseripta. — 3 TT,Xai a. — 4 asterisnis pcrtinct ad Fist. vs. 1. 
fldiva a. — 6 dvaT(«Tjoi a corr. Jacobs. — 7 i>j TtTjvtXonrj [{ ij TtTjvtXoicrj a. — 
9 TijXtTnXtfjtd^ou a. t6 (Aaxpdv a. — 11 djjiaXHfoc a. — 13 astoriseiui per* 
tinet aa Fistolae 3. — «tpdorav a (non xtpaoTdv ut ap. Bergk,). — 
1,5 y.aTaxXT]cr»£vTa ciim ti super Tj a. — 16 elitev ott a (non t^ ut ap. T?cr^k.), 

— Ib lunula relerenda est ad vs. 4. dXXe || dXX' ^xetvov ;i. — 19 i^ioTdrn 
cnm 0 sap. oi a. — 21 Pergitiir infra Fistulam: .-istt^riscus pertinet ad 
vs. 5. — 23 oc Toc II oc Tdc a. (x£pOT:a conic^e. Bcr^k. — 2G avefjitu cum 5 
sup. <u a. — 29 oupiYY^ ^i ic6Uou' a, correxi. oupiYY<z ^i icodou dYoXiAa Jac 

— 30 fjLtTVjXXa$: 1| fxtTf.XXa^e a. — 32 oc o^iotv dvopiav l| Jj:. oc a^iotv 4vo^av: 
a. — 33 'EXTiOt a. — 36 dxpif,oiov a. — 37 IxtiOev Jac. Ixtl olim conieci 
aec. Uolob. — 39 ai|iiV)xou a. — 40 vitfki^ a. icoXiiicd|ifft«»voc cum o eup. tti a. 
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ledMifAovoc dvSpi; i» a6Xfjt' (11. 433) 9e6xptToc Ildptv Iwtftv cTTCtv, lictift-J) 
h Ildptc Td; fttd; xptvtuv 67:6 Ttvtov Bt6xptToc (ovofidalhj: — 

Tuyav del [3poto^4fi.tov r^t o6ptYYt, «u Ildv, r?jv yafpoic: PpoTo- 

^auova oi etpT^xe xov riava «u^ 7ceTpopaTT)v dtTci Ttuv Xaiuv xal tou xaTa Atu- 
& xaXttuva u60o'j, OTt (UTa t&v «aTaxXuopL^v onavtC^vTuiv divdpturtuv X((^ou; Xoia- 
^dvuiv 6 AcvxaX(tt)v dvi|)d»iious lnoCic, otfv aiToitc luA X«<»6c «tvXndku Xdvocr — 
(Pind. 01. IX, 46). 

•X* STT^ta; oIoTpt Sairra;: toi»V lotlv 6 oloTpov IfApoXtuv Tf|iAyJfjt fuvanL 
f aol ^ap OTt ii *0faf4X'n ^ Au8i) olnpov itx» mpl 'rav flava icoX^v. t& H 

KX(u:condT(up' t6v liiva eYevvT^cfE xaxa piev tiva; iiih 'Eppi0U| 

«atd M iXXotic ix tiov fxvtjoTi^ptov oo CX) OO touV ioTl xXt^iYop* 
xXtrTOT6xou itotpic tou '£f|fcou: — 06div^ iftvdtiipa* ^ QiivtX^im), 0£ti]c ^dp 
6 T)&uaot6c. 




oitjd^ov a'^cztp'>jfx^vov i:o$6c ouu.jiej5TjxEv tov OEjTgpov pLixpoxepov elvai tou nptutou 
%i\ XVjYf.v X7 ' iUfv* ifc ^p^X*^' tooTO x^xX7)Tai wpq^ <> o6 (a6vov fitd 

SO tOUTO, dXX' ott xal repl aOpqY^C 5talX<YtTai xal -o\i rpiotou t6p6vTOc a6tfv* 
Xlfit ouv «6p«Tf|V Ktifovevat Ilava xal ncol a^Tou TcptuTou Xlfti rhv oXt^v ufi^^i^siv : 
Th (I Xaov«x6YU(t yaipQit' th pJk» ouv xafpotc np6c ^'^Yiv dieooOTiov* 
Xapvax6ifutov w T^llava, iTtei xinX6itou; ioT(. Xapva£ «Jj X'')Xoc xal xCPtu- 
Toc* to6t%v y Iot(' 5t4 'ii t6 i^Tfi ot)/,!: ^c j fieX^oieic, t,^u rpooatoetc rfjt 

25 'HyoV tlTcev a6Tf,v IXXoTca, toc xat '^i^.fj-a, djco tou iXXe(nttv Tfji (ptuv-^t, 
KaXX(j6icav U dbc^ tou xaXf]v ora Tcpotf^pEoHai' vifjXiuorov M t^v d^pOTOV t6 
^dp vtj 0TepTjTtx6v: t6 Xeuooetv lativ 6pav* 

T6 6i icott)|A(iT(ov o'jvf7rr;xcv it. (xiTptuv oXtuv piiv iaxTuXtxwv* TCOo6n)Ti 
U ^»ip6vTeov* T& \ih Y^p TTptuTOv ^(oTixov, ft^afjitTpov dxaTdXfixtov* xh Se^Te- 

S» pov tSd}Arcpov xaTaXtjxTtx6v : t^ Tp(Tov, TcevTdfjitTpov dxatdXtjxToV t6 riTapTOv 
icivtdfietpov xaraXTjXttx^v : -h 7:f[xrttov, tetpdpieTpov dxaTdXtjxTOv : t?j Extov 
TiTpd{AeTpov xataXtixttxov : to ipjQ^trj-^ tpijxetpov dxatdXtjXTOv : t6 oySoov, -pi- 
IfttTpov xaTaXtiXTiXQv: ti Ivvatov i((AeTpov dxatdXtjxTov : t6 SixaTov %(pi.tTpov 
xaTaXt]XTtx6v* Tdc xaToXi^^ic I^ov yiii^apJ^v xal (AoXoooiv 6l)*CTp6v ioTt xaTa- 

SS Xt}XTix6v : 

'0 ^ouv 8i6xptToc xh fhoi Suptjx^otoc t]X(i.aotv hA IlToXcptaCott tou 4^iXa- 
ftiXfou, 

Scholia Palatina in Aram lonicain. 

•^C* * 0 vouc oXou Tou i:oif,(taTo;. 

* OXoc 6 oxoTetvoc, ^tjal ri alfxa. 6X6c f 6 rfjC ot)T:(ac [jxiXav], o xa 
40 doX&v xaXouot. |fciXt^p6c oi 6 Td piiXt} pcppinoxiov* oxoToSot al ot)ic(a( rj^' 

noXuTtd^ovoc vulg. — 6 xexXeloOat a. — 9 ntpl a. eTri Boisson. oti pro to a. 
eoirezi. 10 Tf,tt) a. ealTTfjc . . . Tqc Xu^c recte legit Wilamowite. eoirctjt 

hi r^i XuS^t BeiT^k. oartta hi •?) Xu^fj Boiss. — 11 xXoTcoTrcittop' ;i. f, rsveXiTtij 
in extrema linea vix legi potest, sed certum. — 13 litteras quaa inclusi 
vix legendas restttai ex mitio schoHorum. In extrcma pagina additur: 
Cx X [Bnperacripto %] to oaut^ C" X ««^ "ci «xo^ • • videtur esse 
Ci^Tet Ttpi; ti 57}!ii'v6fAevov (9t)[i.6iov t?er<^k.) Cfjtet xctt to a/oXtov. cf. schol. 
in Ov. extrcm. Quae sccuntur scholia ad Fistulam in proxima pagina 
Secnri sant pracmissa. — 19 hta addidi. 5td touto seripsi; 8i touto a. — 
22 a<|^uxov a. tpuxav Boi.ss. Bergk. — 21 o suprascr. in a. tiLv a, — 
27 Xeuotiv a. — 33 6({teTpov xaTaXi)XT(x6v' cancelliB saepait Bergk. — 
34 1x0»* x<^P'<*l*P°* 

Annotatio oritiea. 88 .Veirba 6 vouc - ^ap6veTac leniiitur in laeva 
Aiao parte. — 39 [A^Xav omis. a. ov a. eorri^endiun c spnoliis infra Ajram 
Bcriptis. — 40 ^6Xov a. verba (AeXi^p6c-^ipp(t>ox(uv canccUis sacpsit Bergk. 
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itioi^ AoXaooav 8ta tou («.iXavoc, tva X^dtuot to^ d7]peuTdc* «LiXourat hi xal 
d^uvcTttt 6X6^' tb Y^p neptexTtx^v [tuv OpepL(xdTo>v] SaouveTat xat ^apuveTat: 

'OXic i oxoTetv6c, ^Tjol t6 aT|Aa' xdvXTjv hi r?)v nop^p^pav i^youv tov 
x6xXov* (ia6Xtec fi! al (xdxaipaf iriTpTjc Na?{ac ftoo6(A,evai. Ndgoc Bpdtxtjc 
vT^ooc tplpouoa dx6vac. & 

^ na(A(AdTtuv Ttuv dpepL(AdTtuv: 

'1$6^ ioTtv e6u>Sec «puT^v Ttiuv SivSptuv Ttuv ^ApaBtxtuv. 06^ L ioTt 
tpuT6v, U) Xtotore, dXX4 Ti (a^v <fUT?>v a^Atoc Tctoc ivofjidtcTat, i ?i <£6c h Xt^a- 
vtoT6;, ov dufJLiiud Ttp^c Tou; PiofAOu; 'fAXi^vtov 7tai5e; xai 5a((jiovec* xal aXXtoc 
hi b. i^<ii Xi^eTat t6 xaTappiov dn^ timv Sivftptov t<ov 'Apa^txtov^ (leTa^optxtoc Ifl 
li t2>v Xt^avtoT^v Xi^ei: ^ 

^ 'AX6Pt)c naYivTa PtoXot;* dpYuptot ^tjofv. 'OiJLt)poc* t7)X60cv i^ 'AX6p7)c, 
ol^ev dpKUf^ou ioTl y^^^^Xt): — (D. B, 857). 
•^C* IlaufAdTtov Ttov Ape(X(idTtov. 

'0 6^ vouc* tiii fap 6paec (*e outs ^puoouv out« dYupouv* Tdyyoupoc T^p & Ifi 
)rpuo6c, ^ X65tc nepoix-/): out' 'AX6P"r); itayivTa StoXoic* tout' loriv i\ dp^u- 
pou* ^ Y^P "^l^f^i?^* "t^^ 'AX6pt)v ^evittXTjv tou dp^upou tov6(jiaoev* 

^ 068' ov KuvOoYev/jc: K6vftoc hi opoc AVjXou, ottou xepdnvoc ^u)\i6c. 
XiTfeTai ii ix ^e^ttov xepdTtov TteTcXi^^at tov Pto(Jt6v (i6vov, ix 5i Ttov dptOTeptov 
o6oa(itoc. 2Q 

^ 2uv 06pavou lip dxf^votc, Talc Xdpiotv eivdc hi 7t)7evt)C al Mouoai* 
ftuYaTlpec 7dp auTot t^c ri);. 

•^C* Tdtov H de(Ctuov: Td Ttov Mouotuv ^ol xal Ttov XapCTtoV fveuoev 6 
Zcu; dtpdapTa elvai. 

£u 2^ to icttov xpi/jvt)ftev : ou Si i ix tt^c xpi/jvt); tou ' EXtxtovoc ixiritov, 25 
TOUT IotI Ttov (louotxtov 7ro(idTtov, d6otc Tolc fteotc oiiov8"?)v (liXtToc fXuxepto- 

TipTjV 

^ '16v UvTtov repdtov: dvTi tou o6x Iy<o ipdxovTac iop6Xouc* [i6v dvTi tou 
{oP6Xov] t6 li Ttoptpuplou xptou tou xp^ooh-^XXou xpiou. 

'0 vou; oXou Tou Ttoffj^iaTo; : 6X6; t6 rfjc 0T)7:(ac (»iXav, 0 xal OoX6v xaXouot 30 
TCop^upeuToC, [0 rpotevTai] oxoTouoat Tf,v Trlpt^ a6Ttov ftdXaooav <j;iXouTat 61 xal 
65uveTai' t6 ^dp repiexTtx6v 5ao6veTot xol ^ap6veTat. '0 X^^oc hi dr6 tou 
pio(iou* OTt Tepro(iai Ttot Ttov lepedov aT(iaTi, 61:0X0 xdj^Xt), 0 ioTiv * * 
iepeiov 

Tolc $eu30~otoic f op(idxotc ^avO(Cctai' Sft 



oir(ai a. — 1 */. Xddtoot a, */. iterum in inargine. — 2 6X6c Jacobsius. 
Ttov dpe^i^ioTtov, quae est glossa ad TcapidTtov doleri iubet Brunclc ^t)(idTa)v 
edid. Brunck. — E verba 6X6c - »pe(i(idTtov (6) in dextra Arae parte leguntur. 
xdXyTjv Brunck. — 6 astcriscus pertiTiet ad versum 5. — 2 verbis 156:- 
XiYet [11} pergitur a laeva parte. dpps^txtov a. — 9 ou coniec. Bergk. (qui 
falso in a 0 Tegi dicit). xaxo6a((iove; Bergk. rp6c touc ttov 6oi(i6vtov ^uin'yji 
'EXXi^vujv raiSec coniec. Brunck. aXXu>; a. dXXoc J.icobs. — lU 6 omis. a. 
dppo^txuiv a. — 12 pergitur a dextra parte. — M asteriscus pcrtiuet ad 
vs. 5^ ut supra. — Ifi asteriscus pertinet ad vs. 3» — 21 pergitur a 
laeva Arae parte; lunula ad vs. lA pertinet. e([id; a (calami error pro 
e(vd;). e((id; rctinuit Jacobs. et Bergk. in progr. (eivd; in opnscul.). — 
2S asteriscus pertinct ad vs. Ifi» to Ttov a. To6Ttov Ber^k. toutu>v [Ttov] 
Boiss. To Ttov Brunck. (cf. Stembach. Melet. Gr. I p. IfaO). alterum Ttov 
omis. Jacobs. A verbo gve-jaev incipiunt schoHa infra Aram. — 2i d^fropTa 
a Brunck. dtpttopTov vulgo. — 25 astcriscus pertinet ad vs. 18. — 
28 t^v UvTu>v a. asteriscus referendus ad vers. 24u tou ante o6x et 
to^6Xov addidit Brunck. (6v-iop6Xov cancellis saepsit Bergk. — Sii otr(ac 
a. 86X0V a. deinde lacwnam indicavit Bergk. — 31 oxoTouot coniec. 
Bergk. 0 rpotevToi inser. Wilamowitz. — 33 ^4770(101 coniec Bergk. t6 a. 
Ttot Brunck. xdXyt) Brunck. — M. Ipiov 0 coniec. Jacobs. xo^^Xo; coniec. 
Bergk., qui deinde lacunam indicavit. — 35 versus ignoti auctoris. — 
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|UTai9op(xa>c Ik xo Toiv UptCtuv atfxa <7T)n(ac dX6v elirtv Sti t^v 6(i.ot6'rr^Ta : 
06 oTpo^^o*^ Xtyv6i: 6 vouc' o6 Xt^avwToo xdmm iMXaivoftctt* 

Niiaai i:oXXa( eioi, vliv U rf.v 'Apa^ix-fjV Xijci: 

'Io6pp(»T:oc riXocT^ o66i Ixtlvo; (ooc i|M>l jivoiTO, 5v Tcut 'An6XX(Dvt 
5'AptcfjLtc xcp^Toiv lnofmtv: 

£ol rpindtTMp: eol, <u 'Adi^t* ^ol tt *A|ip«v I» Tpi«»v fwv« intlp«»Vy 
ivicv T"-oY^ve'av xaXelodat' 

(Piup dvt^xt xptou: t6 dffidavov to6 )a69ou X6ovtcc o6 xp(6v faot t6 
CcMOv, iiXoIov ik «ptiv I|aPoXov Ix«v. *Aib6 p«afio& ^H|Uvoc tfe p«fi6v 

1 otTttac a. 6X6v Jacobs. — 2 xairvolc a. — 3 videtor nonnihil exddisse 
ad ezpticaodniii rerbum Tpc^vituv (vs. 6), eni eiinniiD *f. additoiD eit; idem 

in mar}i^in<' 4 o68iv Bergk. — 5 Ir /ipi-inv oini>?. Jacobs. — 6 ^aol 
Ber^k. cpTjoi a. 'A^vtjv Jacobs. — 8 ^r^ai a ^paai liruuck. Verba ^top- 
«fltnXr^^ev itemm exstant supra Aram. — 9 C(u6v, ixovra, xaTiXt^ a semel. 
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